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dú Mena y efl« «ri tfefn{W -eti qnc ihiésfra 
poesía, ha llcga<ib á Sü pef íecdan » sé ten- 
drá , acast^^ jpdr é^pn^ichn 'del baéx) giis^ 
to, por chicha y ó' poi' cíctfravagíncfia ; y 
mucho iiias! él(limdó celtio ésti decidido el 
gusta del c ¿te- ^0^ 1^ timas álégréá , qué 
expresan los sentimientos de -amot y ternu-i 
ra y al paso que las antjguas por su.fis- 
per¿u ,* é €r«áí(í¿te* íde^-teuf 66cis , t^an 
en tal abandbtto , qué^ '^i ié'AeéA tk cdá íé4 
mor de atragwiarse feón &Xí^. 'T^rigsrsé por 
depravación , dfl»ridio<, |c'3ttra'*a^ncfá , o 
por Ib qne^ quiera; \€ cieftó es; qiíe las 
mas de .k»> po^stils aínffgnáíf «dit stpreci'ábles 
y estinoadás, ^otqué' en dlasr ^ óonlsérvá 
la pdresa qun ífó se h^lá é'M ^Iguha^' dé 

Ílas moderna»; y sobre' todo pbirqírt abundan 
de la propiedad y' dlegartéfí <fe nueSiVa len'-^ 
gua casteifaíia. Buen téstAlifóñ^o de esto es 
la comtáme y dlgító «ftíñiaetón qué han me^ 
pectdó siempre las de' MéAa ,- Garcilaso , Éi- 
cilla y otros f ptres $ófó d^ las dt níquel s¿ 
han faecinr veinte y q^i^o'édi¿iót\'¿s' en dr* 



los pocos ejemplares que se encseotran se 
estiman y pagan á buen precio. Queriendo» 
« pues , ocurrir á esta , y principalmente á la 
propagación de 'la buena memoria deLPrin^ 
cipe de la poesia castellana y hemos hecho 
la presente edición y siguiendo la que cor^ 
rigió, deplaró y comentó el doctísimo Maes- 
tro j^ranciscq Sanchtz Bto^'fins^ » que pu- 
blico Lucas. de. Yunta ep Salamanca, ano <le 
1582; añadiendo á las ootici^S'.que nos-dió 
aquel sabio , de nuestro autor 9 |as que .Va- 
lerio Francisco. B^omero np^ Áf[%Á en su Bpir 
cedió á la muerta del Maesifx^ Heffnaa Ntt«» 
fiez , imitando el estiW d^ M(»)i»t to las coif 
pías siguiente? ; f*;-. c «i j. j 

, / Fu^ Juan de Mena ^j^iis^ natural ' 
^7hI2» de Cárdoba, casa de. la poeeiai- • . ' > 
^Hl¡- ^^' ^® *^^^*' y "^^ caballería,^: . 
de filosofía natural ^ morab < ♦ ^ 
Nieto de un hombre ^ se6or frincipai 
della Regente , y S!^. públlciík cosa, •, 
Kuifernandez , llamado de feñalo^ 
señor de Almenara, de estima y caudal. 

Fué hijo de Pedrarias Uamado, 
de estado mediano i de buena naciont 
dichoso por cierto en generación, ^ 
pues tuvo un tal hijo , y tan señalado. 
Pe padre y de madre fué. presto privado 
in y una hermana, reciente iiacido» 
por doi^de enti;e deudos fué sostenido^ 
con ^ue trataniieoto no me a anunciado. ' 



J9ie Tttiite yirtV-ütm' ya siendo! se A6 
al dulce.trabaijovde a^uel. buen saber: 
en Córdoba empieza pTimero aprender, 
de aHí i Salamanca'» do está ^ V se p^^v 

A* Roma ' despulles de ai convolo,. . 

dándose en. todos Jugares. y «partes, 

i las- ingenuas .doctrinas y- artes', ...'..... 
por donde ^n.Ios siglos. por siempre quedó* 

Gisé COA la hermaiia ^ dos ciudadanos 
García de Vaca y L'opcfdc Vaca*, ;. - ' - - 
iiifos nó tuvo que inúir¿| fisé, y ílaca^ : > > 
tú generación, en parcos^ üú manos. * ' 
Mas tres engendró , qu^i ser soberanos; 
no dudo f en los siglot que ternati * memoria^ 
que son. tres poemas, que hi20 -de gWia, ; 
que todos ¡tenemos hoy^ ehtre las^ maños* - ' 

Fué veinte y quatro' principal Senador ^ 
en el prelnstre cordobés consistorio, ^^ j' ' 
do con los Regentes de ilustre abolorio,^ ^ 
padres ilustres, coaHigfl<^ de honoTé ' 
Secretario latino , 6 hisK)riador .1 ^ 
de sa prepotente Don Juan el segundo^ ' 
quarenta y cinco aHos vivió «n este muod« 
d digno del tiempo , del. .viejo iNestor^* 

Murió de rabioso dolor de costado,*/^^^'' 
<< y fué sepultado en Tordelaguna^ 

(do cerca yo he estado con tanta fortuna, ' 
que via cercano casi el último hado). 

Y junto al altar mayor , por mandado 
en la memorable Diócesi toledana» 

V á costa del Príncipe de Santillana, 
Í>OQ- Iñseo López , por él tan coñuda* 



Tné hombre ebfüéote de tal rteoncf^ 
iieroico poeta, de^ mwha cordiifa» ' 
de estilo «uhlHnetX de til altura . 
que «i. maestro Locatio .le quiso' igualaré. 



,. £stft es. la únka jiotkia que teoemos de 
la vida jde Joan. de.Mena » 1 que tolo aña^^* ' 
dir¿mo&> s^un se (Jíutfdé colegir del £pi8«-^ 
tolario del Bachiller^ de Cibdareái^ que* vi--! 
vio por los tiempos del reymdo dipiBoii 
Jiilafi el :II f de quiea fué muy fai^orecido 

£esiiiaaad$( , y por cuya ór^n escribió so 
aberintOy ijue el. Rey' misoio le. ¿1» ;cor- 
9ipmáo.$. y para el qual.le iiaoiáJuSirmar 
del Bacbitler iu medido, de lor slioe^Of cé» 
UfyEit$ y sus cooterupofaneos. . 

Adv^timos fin;^inehte que parai no con-» 
fundir las coplas* .con I20 anotaciones se b^ 
]U20ffadpo conreiúenté poner estas con sepa-* 
ficiioo f y llamadlas k :Ias coplas que car<% 
respoadeo^ caá el Armero que lEa puesto €sa 
ellas., r . - ; 
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)i como dice Horacio» aquelloi^ poé-'i 
tzs deben ser preferidos, que mezclávon dul-*^ 
zura con utilidad» no sé yo en nuestra 
kngua *( Y ^^^ f>ar. entura en las.otr^ts )i 
^ien con rason se pueda anteponer á mies-. 
tro Juan de Mena. Porque la materia qu^ 
trata es una- ülosofia moral » y un decha- 
do de la. vida humatia; ilustrada con di«<; 
versos e^rémplos de hfstórias antiguas, y. mo<^ 
deraat y donde se baila doctrina .^ smot y* 
degan^iá. D}cen. algunos que es poeta muy 
pesado» y lleno dcaiiriguallas; y dicen es- 
to con tanta gravedad » que si no les cree- 
mos parece que les hacemos injuriaj y no 
^vierteki que una poesía* heroica, como es*-- 
ta » para su gravedad tiene necesidad de 
Bsar de ' palabras yr sentencia», graves y ao« 
tiguas para levantar- el estilo, Y. al fin los 
Jiue balfan este poeta por pesado , ton unos 
ñigenios^ ^ue ponen oodaau estudioj^a.ha-. 



cer un soneto 6 canción ¿t amores , qne pa«» 
ra entenderlos » es menester primero pregun^ 
tarles á. ellos si lo entendieron. Es iijuyi.l^ien 
que este poeta sea tenido en mucha estinnay 
aunque no fuera tan bueno como es » por 
ser d primero que sepfl!mos que haya ilus- 
trado la lengua castellana. Aunque en Ro- 
sna salió Virgilio y Horacio , y otros de a- 
qüel siglo, nunca Enhk> y Lucrecio, y lot 
muy antiguos dexáron d^ ser tenidos en graa 
veneración. Ansi que no hay razón de des • 
echar á Juan de Mena, porque en niíastra 
edadluiyan salido otros de estilo muy.dw 
ferente; Antes este poeta ha' de ser tenido /^ 
ihucho, porque le pueden leer todas .tas eda^ 
des y calidades de personas, por, ser casto 
yü limpio y provecl-ioso , donde las ioocjrum-* 
Dres lio recibirán mal resabió , Lo: qoal .00 
te puede asegurar de los otros poetas, 'a 16 
menos de algunos. Yo es^ro que leyendo-» 
se agoira este poeta con mas claridad ,. y mé* 
nos pesadumbre que intts , será mi trabajo 
bien recibido , principalmente de aquellos ique 
están hartos 6 apartados de leer cosas lasci— 
Tas y amorosas. En ló que toca á su. vida» 
no se por agora decir mas de que habrá/ mas 
de ciento y sesenta aaos qne floreció. Por-* 
que el Rey Don Juan* el segundo, á quieA 
él celebra, coménso i reynar año de 1407^ 
Está sepultado Juan de Mena en.Tor^ela*^ 
gana ^ en el monasterio /de San Fcasidscov 



L tiene éste epitafio en Iz sefmlwzt de* 
\tt de\ altar de la Madalena. 



Tatría feliz , dicha buen^ 

Escondrijo de la muerte, 
. Pues que te copo por socrtt 
^ f\ Poeu Jmn de Metí;*. — 



AtÓífSO ^OKZALSZ Xfn LA TORRM 
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O tanto -tribajó d 'hif<> <fe Áíciíifena 

' sujeto al mandamiento de Eurysteo 
quando por rescatar ' á su Teseo 
puso ai Cerbero en tríplice cadena: 

Qúanto el felice ingenio y larga vena 
de Sánchez se ha cansado y con deseo 
de librar de las aguas del Letheo 
al culto' Laso * , y docto Juan de Mena. 

Ves aquí te los ha restituido 
al* uno ya del todo sepultado, 
de la tiniebla obscura vuelto á vida: 

El otro por el ciego error perdido 

que el mismo con su mano ha fabricado, 
que apenas acertaba la salida. 

* Alode al comento que hixo el, Maestro 
Froocisco Sánchez Broceo&e , i laa obras do 
Gaí-cilaso de la Vega. 
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Al muy ilustra Stiof Don Juan 4¿ Guxm 
man * ^de JimB^ínardo de GuimcM. 
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m el Qscara ;ilbtrgQe y «ai'^profdt^o 
se esté la envidia 9 y d^ ^ctpxtiazMno 

el /sol se esconda fty al dela.soreno : 

no alce del mar $a rostro robicutido/ 
Vos sois el primer ^^^ y 41 th segundo^ 

qne vencido de v«pt ya no és tah; bueno: 

de sus rubios c^^bálbs os dé el fi^eno^ 
'. y el grande oücip de alumbrar ef niundo* 
Dichoso vos> Don Jf^M3 > 4^cl táixfirago . í 

el pl^lo se os m^sij^á en daros ; sus dones^ 
. . que es mf s y^ que. d^ muodo vuestra gloria. 
Y feliz Juan d« Mens^ qae rf abrigo " 

Jl^gastedeste Juan,» cuyos blasones 
. :eter¿izan de n3ievQ.t4 iJaemorítiLí '.'-^^^^ ¿ 



* Regidor de Salamanca , baxo cuyo am- 
paro salió la edición ^uc ha servido de origi*» 
«al i esta« 



J)el mismo d su maestro si doetísifmFtan* 
.cisco Sánchez Brocsnse* 
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uálr hace «I rntlhiití Apolo' claro ^ 
! todo quanto la noche tüvo oscuroj 
asi rros ^ maestro mio^ lo mas oscuro ' 
hacds con excélente ingenio claro. 
Qixí atttor • hubo hasta ^gora menos clafo¿ 
o <ju¿ menos debiem estar oscuro, 
que Juaii de Mena f cuyo poema oscuro, 
..queda por tuestra industria vuelto- claro ? 
Porque. qmlFebo desde su alta esfera 
, cn^ia su clara luz á qualquicr parte, 
...sin que dexe rincón qu^ no le álunibret 
Así dendcüestk: Salaíaantina esfera - • '^ 
Tuestara-dobtrina, rara á qüalquier parte 
se extieüd¿>y nada hay ya que nolo alumbren 
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El Laberinto f 6 las tresctentai copias 

del poeta Juan.de Mena. • « . • P^g* t. 
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moso poeta Juan de Mena , en loor 
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pez de Mendoza 9 Marques de^San-^ 

tillana. • 4 « X48« 

Lo claro escuro , del mismo Juan de 
Mena 9 corregido en muchos luga^ • 

res.. . • i7(. 

Q^ras suyfis ,..r i8i« 

Juan d€ Mena, sobre un macho que 



compro de un Archípreste. ...... 1 89. 

Canción dei.TLey Dori Juan. ...... 195» 

Juan de Metía al Rey Don Juan^ 
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COPLA PRIMSRA. 



x3lI muy prepotente Dan Juan el segundo^ 
aquel , con quien: Júpiter tu^o tai zelo, 
que tanta. parte le hace del mundo 
quanta á sí mesmo se hace en el cielo: 
al gran Rey de España, al César novelo, - 
al que es con fortuna bien afortunado, 
aquel ea quien cabe virtud, y reynado, 
á él Ids Fodillas liiacadas por suelo. 



A 



, ", Ifrofone. ' ^ 

!^Tví% casos falaces, fortuna , cantamos 
estados de gentes que giras, y trocas 
tus muchas mudanzas, tusfírmcza&pocas^ 
y los que en tu rueda quejosos hallamos 
hasta que al tiempo de agora vengahios^ 
y hechos pasados cobdicia mi pluma 
y de los presentes hacer breve suma 
dé fin Apolo^ pues nos comenzamos. ^ 

///• 

Invpca. 

Tú, Caliope, me sey favorable . 
dándome alas de don vittuoso 
porque discurra por donde no oso; 
convida mi lengua, con algo que hable^ .| 
levante la fama sa voz inefable, 
porque los hechos ,, que son al presente^ 
vayan de gentes , sabidos en gente; 
olvido no prive lo q^ue e& memorabíe. 3 
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Como que creo, que fuesen menores 
que los Africanos los hechos del Cid, 
ni que feroces menos en la lid 
entrasen los nuestros que los Agenoresi 
las mas hazañas de nuestros mayores, 
la mucha constancia de quien los mas ama 
yace en tinieblas dormida su fama, 
dañada de olvido por falta de autores. 4 



r. 



La gran Babilonia, que ovo cercado 
la madre de Niño de tierra cocida, * 
si ya por el suelo nos es destruida, 
quánto mas presto- lo mal fabricado ? 
y si los muros que Febo ha travado 
argólica fuerza pudo sub verter, 
qué fábrica pueden mis manos hacer 
que no haga curso según- lo pasado? i 



ru 



YS, pues derrama de tus nuevas fuentes 
Pierio subsidio , iamort^il Apolo, 



. '4 
aspira en mi boca, por do pueda solo 
virtudes y vicios .narrar de potentes. 
A estos mis versos mostradvos presei^e^ 
hijas de Tespis , con vuestro tesoro^ 
con armonía de aquel dulce córo> 
éupfid cobijando mis inconvenientes, 6 

Dame licencia , mudable fortuna, 
porque yo blasme de ti lo que debo: 
que lo que á los sabios no debe ser nuevo, 
ignoto á persona podrá ser alguna; 
y pues que tu hepho así contrapugna, 
hftz á tus obras como se coneorden, 
que todas las cosas regidas por orden 
son aniigables de forma mas tina. 7 

mi. 

La orden del cielo exemplo te sea; 
mira la grande constancia del- norte; 
guarda^'el Trion , que ha por de porte 
^r inconstante , que siempre rodea, 
y las siete Pleyadas , en ellas otea, 
que juntas parecen en muy chica suma^ 



y^retnpre se absconden después de la brumas 
y cada qual guarda qual^uier ley que sea« 8 



/x 



Pues cómo 9 fortuna, regir todas cosas 
coB ley absoluta 9 sia orden , te place? * 
tú no hartas lo quel ciislo hace, 
ybacen los tiempos » las .plantas y rosas? 
ó muestra tus obrasu ser siempre dañosas,, 
ó prósperas , buenas , durables y eternasj 
no nos fatigues con veces alternasj^ ^. 
alegres agora » agora enojosas. 

I Mas bten acatada tu varia mudanza 
1 P^^ ^^y ^ gobiernas y maguer discrepante^ 
I pojrque tu firmeza es no ser constante; 
I tu temperamento siempre es destemplanza; 

ttt iQ^ cierta óirden es desprdeoamai. , . 
I «s la tu regla ser tu muy enorme; 
, tu conformidad es dq ser conforme; 

tu desesperas á toda ésperapza« 9 



XI. 

Como á los Nautas que van en Poniente, 
si hallan en Cáliz la mar sin repunta: 
do casi Europa con Lybia se junta 
quando . Boíea^ se muestra val iente : 
etápero si^l «Astra conmueve el tridente 
tornan ei^uaintra'di^ cbmo vinieron , 
las agu^ Y qoG punca teman ni tuvieron . 
adli donde djgcí^vfeposo paciente^ 

< ■■•■ •'■• '•• mr, ^ • '' '■ 

Ansí fluctuosos , fortuna ablorrida, 
tus casos inciertos semejan , y tales» 
que corren por ondas de bienes y malea, 
haciendo no cierta ninguna eorrida; 
linai» ya porque Vea tu fin sin niedida, 
la casa me muestra donde anda tu rueda, 
j/orque de vista-decir cierto pueda 
el modo en que tratas allí nuestra vida. <• 

No bien formadas mis voces seriaoi 
quando robada .sentí mi persona. 



7 
^ llena de furia la madre Belona 
me toma en su carro, que dragos trA¡aa| 
y quando las alas no bien remecían 
heríalos esta con duro flagelo, 
tanto , que hizo hacerles tal vuelo, 
qiTe presto me dexan adonde querían* sf 

jar. ■ 

Asi me soltaron en medio de un llana 
desque habian dado conmigo una vuelta^ 
como á las veces el águila suelta 
la presa que bien no le hinche la mano: 
yo de tal caso mirable, inhumano^ 
hálleme espantado en un gran desierto^ 
do vi multitud , no númei^o cierto, 
en son religioso , y modo profano. <* 

xr. 

Y toda la otra vecina planura 
estaba cercada de nítido- muro,- 
asi transparente clai'ifico puro, 
que mármol de Para j^emeja. en albura;* 
tanto \ quel viso de la criatura / 
por la diáfana claror de los cantos. 



pudiera trafer objetos á tanfos 
pantos celaba so si la clausura. '3 

arrr. 

Mas ya porque .eaotros^algunos lugares 
tni vista ( bien antes que yo lo demande } 
me hace gran cuerpo d^ cuerpo no grande 
quando los medios son especulares^ 
dixe : si for'ma^ t¿m: mucho dhp^r^^ ; 
bien no reguardo 9 jamas seré Iji^dp 
si de mas acerq^i mirar bien nyo* puedo 
sus grandes nmterlosi y muy $ingulare^ ^4 

Gomo el que tieQe el espejo d^Itote» 
maguer que^mice derecho en derecho 
se parte pagado, m^s no satisfecho 
como si viese su mesmo semblante: - 
á tai me sentia, q por el setpejante 
que nunca así pud^ hallarme contento^ 
que no desease mirar m^is^ atentOi 
jfA «10» eulpaado por no ¿er bastante» 
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xvtiu 

Estando yo asi con este deseo 
abaxa una nube muy grande y obscura^ 
el ayi^ fuscando ^x>n mucha presura, 
me ciega .y nie ciñe que na:da no veo: 
ya me temía, hallándome reo, 
no me aconteciese ^omo á Polyphemo^ 
qué desque ciego venido en extremo^ 
ovo lugar el eagapo ÜÜáéo. ' *S '' 

Mas cómo tenga miseria licencia » 
de dar mas agu(k la contemplación^ 
y mas y mas en aquellos que $on 
privado^ de to^a y isiya potencia» ., ^ > 
comienzo ya quanto con -mas eloqüencia^ 
en esta mi cuyta de. dialogar 
al pro y á la contra, y á cada lugar, 
siempre divina-cliginando demencia* 

• , -• :■ 2CX.J. ■. . . 

Luego resurgen t^ ma^os clarores 
^ue l^ren. |a mh% ^S^^ndalá eA^utaj 



cn parres pequeñas así resoluta, 
que toda la hacea volar en vapores: 
y está en ei medio cubierta de ñores 
una doncella' tail mucho hermosa 
que ante su .gesto es loco quien osa 
otras beldades loar de mayores. 



'^XXU 



Luego del todo ya restituida , 
ovíéron mis ojos su virtud primera, 
que por la venida de tal compañera 
se cobró la parte que estaba perdida; 
y puesto que fuese así escogida, 
mas ^provocaba al bueno^ yhoaest?# > 
la gravedad der su claro gestfo' 
que por aitiores á ser requerida. ' 



^r.;» 



xxiu 



Desque «enti' de lá siÉi ^ttporcioa ' 
de humana forma no ser discrepante^ 
el miedo pospuesto prosigo adelante 
en humilde estilo tal breve oración: 
ó mas que seráfica clara Vlüibal' 
sufrltco me^ digáis^ djl dónde ^veai^sre^^ 



y quál es el arte que tú mas seguiste, 
y cómo se llama la tu perficioa. 

JCXliU 

Respuso, no vengo á la tu presencia 
cíe nuevo 7 roas antes soy en todas partes; 
segundo, te digo que sigo tres artes 
de donde depende mi graii excelencia: 
las cosas presentes ordeno en esencia 
y las por venir ordeno á mi guisa, 
las hechas revelo ,^ si esto te avisa, 
divina, me puedes llamar Providencia* 

El Autor. 

O tu Principesa y disponedora 
de Hyerarquias y todos estados, 
de psízts y guerras*, y suertes y hados, 
sobre señores , muy grande señora: 
así que tu eres la gobernadora, ^ 
y la medianera de aqueste gran mundo; 
y ^fbmd: abastaste 'mi seso ititacundóv* * 
fruir decolOijfiíio tait alo» á deshora?- ^^' 



r% 



xxr. 



Ya que tamaño placer se le ofrece 
á e&ta mi vida no. merecedora, 
suplico tú seas la mi guiadora 
en esta gran casa que aquí nos parece: 
la qual toda areo que mas obedece 
á tí , cuyo santo noiobre convoco, 
que no á fortuna que tiene allí poco» 
usando de noipbre que nol pertenece. 

xivi. 

Respuso, mancebo 9 por trámite rect<í 
sigue mi via, ven^ ve^ y sucede; 
mostrarte he yo algo de aquello, que puede 
ser apalpado de humano intelecto, 
sabrás á lo menos quái es et efecto» 
vicio, y estado de qualquier persona» 
. y con lo que vieres contentp , perdona» . 
y m^s no demande el mas que perfecto. 

Contra do vido mostrarjie la. puerta 
se iba,, üeváítdoíBe- y^ dp. \¿miP9k J .i 



•notar el entrada me manda temprano, 
de como era grande y á todos abierta; 
mas una centella yace encubierta 
dizo , que quema muy mas que la brasa, 
que todos los que e^ntran en esta gran casa 
han la salida dudosa, *y no cierta, x? 

xxviiu 

Angélica iniíágen, pues tienes poder, 
dame tal ramo por- dónde me avise, 
qual dio la Cumea al hijo de Anchíse ^ 
quando al Erebo tentó descender, 
le dixe ; y yo luego le oí r^ponder, 
quien fuere constante al tiempo adversarlo, 
y mas no buscare de lo necesario, 
ramo ninguno no habrá menester. iS 

XXIX. 

\ . 
Así razonando la puerta pasamos 
por do confíuia tan grande gentío 
que allí do el ingreso mas era vacío 
unos á otros estorbas nos damos; 
que po;r la cosa que muchos andamos, 
quando deseo común mas se esfuerza. 
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mas nuestra fuerza nos claña,y ntfs fuen»^ 
y lo que queremos menos acabamos, i9> 

XXX. ) 

Como el herido de aquella saeta 
que trae consigo la cruel engorra, 
mientras mas tira , por bien que la corra^ 
mas el retorno le hiere y aprieta, 
así mi persona estaba sujeta 
quando pugnaba por descabuUirme, 
ihi priesa y la de otros me tiene mas fírme^ 
no governándome de arte discreta, ^o 

XXXT^ 

^ Mas la sabia mano de quien me guiaba 
viéndome Triste , y tanto perplexo, 
ovo por bueno de dar á mi quejo, 
un tal reparo qual yo deseaba; 
es á saber , de priesa tan brava 
me toma , y de dentro me pone tan libre 
qual el Penatígero entrando en el Tibre 
fué de los Griegos de quien recelaba, «x 



«5 



XXXlt. 

Mas preguntadme ya de quan ayha 
esto en lo mas alto de aquella posada, 
de donde podía ser bien devisada 
toda la parte terrestre y marina: i 
Febo ya aspira, pues de tu doctrina 
modulo canto , que cante mi verso 
lo que allí vimos del orbe universo 
con.todarla otra mundana machina. 

xxxnx» 

Si. coplas ó partes ó largas dicciones 
no bien sonaren de aquello que hablo^ 
miremos al seso, y no al vocablo, 
si sobran los dichos según las razones,: 
las quales inclino so las correcciones 
de los entendidos á quien solo teman, 
mas no de groseros, que siempre blasfeman, 
según la rudeza de sus opiniones, 

XXJtljr. 

De allí se veía el esférico centro, 
y las cinco zonas con todo el austral. 



brumal, aijulíon^ y el equinoccial, 
con lo que el solst|i(o contiene de dentro; 
y vi contra mí venir al encuentro ' 
bestias y gentes de extrañas maneras, 
' y monstruos y forlnas fingidas y veras, 
quanto adelante la casa mas entro* a« 

XXXV. . 

La mayor Asia en la zona tercera^ 
y tierra de Persia vi entre los rios 
Tigris , y Indus de reynos varios, 
muy espaciosa cada qual ribera; 
allí la provincia de Susia vi que era 
junta con Persia , y con Asiria, 
^ tierra de Medía , do yo cireeria 
lar mágica haverse bailado primera, aj 

xxxri. 

Cerca de Eufrates vi los Moabitas, 
y Mesopotamia como se tendía, 
Arabia y Caldea^ do el astronomía 
primero hallaron gentes Amonitas^ 
y los Idumeos , y Madianitas, 
y otras provincias de gentes Jlaayóres, - 
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las quales pasando coacredan lectores; 
pecdooa á mi mano sino soa escritas. 



xxxrir. 



Vi de Eufraíes al mcditerráno < » 
á Palestina y Fenicia la bella^ 
diclia del fénix que se cria en élla^ 
ó qtiizá de Fénix de Cadmo hermano} ' 
el Líbano^ monte do nace Joirdaño^ - 
do fu^ baptizado el fi de Maria; 
y vi á Comagena.con toda Sur ¡a, 
ylosNabaíeos que agora no explano. H 

Xxxvni. 

De parte del austro vi como se aHcgs 
la tierra de Egipto al rubro Nereo, 
de Egipto así dicha padre de Linceo^ 
la qual cerca Nilo, que toda la riega, 
do el cielo sereno jamas no se ciega ■-* 
ni el ayre padece nubíferas glebas, 
do vide á Mauricio y.^í la antigua Thebas. 
mas desolada que Enlacio la alega. H 
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XXXIX. 



Vi de la parte que Euro* se encieiide 
el caucase moate como se levanta, 
con altitud , y grandeta tanta, 
que hasta cerca de Europa se extiende: 
de cuyas haldas combate y ofende 
la gente Amazona menguada, de tetas, 
los Sarmatas,, Colchos y los Masagetas, 
y aun ios Hircanos que son mas allende, 

Xlr. 

Vi luego los montes Hiperbóreos, 
Armenia y Scitia con toda Albania, 
y aun por quanto proiixo seria; 
dezo mas otros rincones hebreos 
de lo^Capadoces y los Amorreos, 
y de Nk^a, do juntada fué 
la Sínodo )ianta que liblrá la fe > 
de otros peons^ que los Manicheos. ^^ 



r. 



A la menor Asia mis ojos tornados 
Timos aquella Galacia do^|lléron^ 
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las gentes que al Rey Bithlaio vinieron 
dando socorros bien /galardonado»; 
los campos de Frigia tanto llorados, 
Acaria y Citicia vimos en pronto, 
Licia , Pat^ñlia, y tierra de Ponto 
do Naso, y Clemente fuérdn relegados. «7 

Europa^ /, 

Y vimos aquella que Europa dizéróa 
de la que robada en Taurina fusta, 
lanzó los hermanos por causa tan justa 
en la demanda , que fin no pusieron; 
y congra el Trion luego parecieron - 
los montes Rífeos y. lagos Metoes; 
los quales te ruegp , lector, que tu loes, 
pues que vecinos de Gótica fueron. aS 

xtnr. 

Gothia. 

Vi la provincia muy generosa, 
que es dicha gótica según nuestro qso; 

B2 
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de alli donde Júpiter alto dispuso, 
quando al principio formó cada cosa^ 
saliesen de tierra tan níucbo famosa 
la gótica gente que al mundo bastase^ 
porque la tierra de España gozase 
de estirpe de Reyes á can glorio:»a. 

t 
jrr/r. 

Alemana. 

• í)el agua del Tañáis contra el Mediodía 
Fasta Danubio vi Scítbia la baza, 
á toda Alemana, que es una grap caxa, 
con Ips pueblos Dacos, que es tierra muy fría; 
y ha>ta los Alpes vi que se estendi% 
Rhetia y Germania la ^perior, 
Mesta y Panonia, y para mejor 
todas las partes del Reyno de Uagria. 

. jrxr. 

^ Grecia. 

Del mediterráneo contra la gcáa mar 
de parte del austro vimos toda Grecia^ 



f 
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Chaonla , Molosia , Calidonia , Boecia» 
Epiro y su fuente la muy singular, 
en la qual , si hachas queriendo probar, 
muertas metieren se encienden de fuego^ 
. si vivas las meten amátanse luego; 
ca puede dar fuegos , y fuegos robar, «p. 

Thesaliúy lialiíu 

La grande Thesalta nos fué demostrada , 
y el Olimpo 9 monte 4}ue en ella reséde, 
el qual en altura las nubes excede, 
Arcadia y Corintho teniendo abrazada; 
y desde los Alpes vi ser levantada 
hasta las lindes del gran Océano, 
Italia, que antes del pueblo romano 
Saturnia' fué dicha «en la era dorada. 

xtvtiu 

Francia. 

Vi las Ares Calias ; ):orivtefie á s^ber, 
Lugduniá 1 Aquitania y la de Narbona, 
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que del primer frapco , que tuvo corona, 
én Francia su nombre les quiso volver^ 
aquesra comienza de proceder 
del monte de Jovís , y tanto resalta 
que tiene sus fines .hasta la mar altay 
y con ios Britanos tiene que hacer, 

. España, 

Vi las provincias dé España poniente^ 
la de Tarragona , y la Celtiberia, 
la menor Carthaga que fué de la.Esperia, 
con los rincones de todo occidente; 
mostróse Vandalia la bi^o pareciente^ 
y toda la tierra de la Lusitania, 
la bravk Galicia con la Tingitania 
donde se cria feroce la gente/' 

Affican 

Vimos allende lo mas de Éthióplá, 
y las provincias i» África todas^ 



f 
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las sirtes de Amon do son* las Trípodas 
con, lo que confina la tierra de Lopía^ 
Marmarida toda , do es la gran copia 
de; gente veloce de los Trogloditas^ 
]ps Aforos , gentes á tan imperitas * 
que de casas y hierro padecen inopia. 3^ 



El Catabathmon fué luego patcinte» 
y la Sarracénica^ región de paganos^ 
y toda la tierra de los Numidanos^ 
aili do lúgurta se hizo valiente. 
PeotapoUn conoscemos siguiente, 
Getatia y provincia coa' mas de otra tanta 
gente que huellan los de Garamanta 
desde qué luba les fué prepotente. 

' x/. » 

• , • • i " ■ • 

Islas. ) 
' ' '- ' • I ■ 
El mar esto, mesmoise nos reptesenta 
coa todas las Islas en él desciibiertas, ^ 
también de tas aguas vivas como muertas, 
dtmde abctnanza ne teine tocm^&tat 
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las Stechadas vi , nueve por cuenta^ 
Rqdas y Cceta, la Ceotipolea, , ' 
Cicladas 1^ qualés qualquier que ks vea 
seis vm meaos paca ser sesepta. 3^ 

Naxon^ la redonda , se quiso mostrar^ 
Chalcys ^ Ortigíaf llamada Délos, 
de }a quai. Delio'sé dtxo aquel Dios 
que lo» poetan suelen invocar: 
y vícQQS' las isla«r. Eolias estar» 
Icaria , á Ja quaL el naufrago dio 
Icaro^nombre , que nunca perdió 
el maj gobernado del sabio volar. 3> . 



léllU t 

Muéstrase Samos y las Baleares, 
Córcega y Sardinia , y la^Vulcaneas, 
las Gorgonas , islasdelas Meduseas, 
y otras partidas que son por los mares: 
vimos Ttnacría' con sus tres altmres 
Peloro, Pafch¡no.,.y mas LUybéo, 
donde los fuegos; insufla TypheO^ . 
formando gemidos y voces diaparieís»:. -Vk. 



ComfúTú* 

Según hacen mudios ^n rey no éztrangero^ 
sí alguno viese lo que nunca vtdo^ 
si ao lo desdeña ^ y es detenido, 
los otro» retracta ile tal conapañero^ 
ca es reputado por mucho grosero, . 
quien bace tal fiesta de lo nuevo á el 
quetnriendañ los otros que están cerca d¿I| 
9ie ao^obo detlo noticia primero. 

xr. -^• 

Así retratado y redargüido . 
de mi guiadora seria yo , quando 
me vido quel mundo.andaba mirando . 
con ojos y seso allí embebecido^ 
y vi que me diao en son. afligido . 
dézate deso , que no hace, al hecbo^^ ' 
mas onra, verás al lado derecho: 
ailgo de aquello ponpi^ erqs venido, : 



( KPTw 

Las tre% ruedas. 

Vplvitíaáo los ojm i do me mandaba 
tí mas adentro muy grandes tres ruedas; 
las dos eraa firmes^ inmotas y quedas^ . 
mas Ift de enmedío volar no cesaba: • 
vi que debaxo de todas estaba * 
caida por tierra gran gente ínfinir« i 
que habla en la frente cada quat escrita 
el nombrey lasuerte por donde patíU)a;¿ ^34 

xrrx, 

Y vi que la una qut tto se moiria^ ^' 
la gente que en ella babia de ser^ 
y latjue debaxo espctraba caer 
con túrbido vek) sa mote cubría; 
y yo que aquello muy poco sentía 
fiz de «mi duda cumplida palabra, 
á mi guiadora rogando que me alrní 
aquesta figura que yo no entendía. '• • 
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JLVIIU 

La qpal me respuso^ saber te conviene 
que de tres edades que quiero decir» 
pasados , presentes ^ y de porvenir 
ocupa su ruedjp cada qual ^ y tiene; 
las dos que son que4as , la una contiene 
la gente pasada » la otra futura» 
la que se vjiielve en el medid procuraj 
les que en el siglo presente detienct 

A&i que conoce tó que la tercera 
contiene las formas, y las simuUcras 
de muchas personas profanas , y sacras^ 
de gente que al mundo será venidera; 
por eso cubierta de tal velo era 
su faz, aunque formas tuviesen de hombres, 
porque sus vidas aun, ni sus nombres 
saberse por seso mortal no.pudíera. 3$ 

El humano seso se cí^ga , y oprime 
en las baxas artes que le da Minerva, 



aft 

pues Veí, qué haria en las que reserva 
el que los fuegos coruscos esgrime? 
por ende no piense ninguno , ni ^tioie 
prestigiando poder sec sciente 
de lo concebido en la divina mente» 
por macho que eaello trascendanirUitt. 3^ 
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PRIMERA 
o K D E N J>E LA L tf N A^ 



; esto dexa^9 ven, vea tácontnigo, 
y hazte á ia caeda propíáquo, y áquanto 
de los- pasadaps ^ st quies ver espanto; 
mas sey bien atento en lo que te digo^ 
^uepor amigo, ni por enem^o,- 
ni por amor de tierra ni gloria 
no finjas lo falso, ni hurtes historia 
.mas de k> que obiere. cada quai consigo.^ 

• ' zxn. 

A la rueda hechos ya quanto cercanos 
dr orbes setenes vi toda texída 
la su redondez por orden debida, 
mas no por industda de mortales manos: 
y vi que t^iia de*cuerpos humanos 
cada qual círculo de aquestos siete^ 
tantos y tales que río podrá * Letjie 
dar en olvido sus nombres ufanos. 37 



ZXIIt, 

/ 

-^Pasados. 

Pues vimos al hijo.de aquel que sobró 
por arte mañosa , mas que por iostiato, 
los cauchos reveses det graú labirintOy 
y ai MÍ0otauro al fin acabó; 
la buiena Hypermestra oos ajsarcció 
con bulto mas pió que toda, la Grecia, 
y sobre todos la ca^ta Lucrecia 
coa ese cuchillo que se disculpó* 3^ * 

LXIK . 

A tí muger vimos del gran Mauseolo, 
tu que coa lágrimas nos profetizas, 
las maritales tragando cenizas 
ser vicio ser viuda de mas de uno solof 
y la companera del lleno de dolo, 
tú , Penelope, la qual en la tela 
te tardas , de mientras reciben la vela 
los vientos negados á él por Eolow 19 



También en la rueda vimos sublimada, 
lleüa de méritos muchos á Argia; ^ 
y vi que la parte derecha tenia 
Alctdes quasi del todo ocupada: ^ 
áfuer de «montero con maza clavada, 
bien como quando libraba en el siglo 
los CaUdones del bravo vestiglo, 
. y la Real inesa- de ser ensuciada. ^ 

zxri. ' :i 

Yo ^e veia str oficiosos 
los ya memorados en virtud diversa, 
viendo la rueda que en uno los versa, r 
los pensamientos 1^0. eran ociosos; ... 
miró Providencia mis actos dubdosos; 
DO te maravilles á. tanto respuso, 
sabida la urden que Dios les impuso, 

ni; serte hagan tan .maravillosos* !' 

• «. . • ■ * 

. • 'N. ■ '. : / 'i. • .. ' ■'•'■ -. ' 
Dispuse ab initiáiá.tncntt Superna • 
que circulo destos aquí no parezca 
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8tn que la rueda de a(^uel obedezca 
las constelaciones de quien lo gobieroii, 
pues tu juicio , si sabe^ discierna > 
que ca4a qual de ios siete planetas 
sus operaciones influye perfetas 
á cada qual hombre por gloria eviterna. 

Así que la Luna, que es la primera^ 
tn el primer cerco imprime su acto, 
segunda en segundo iconserva tal pacto^ 
tercero no menos , pues con la tercera^ 
y todos con todas por esta nrnaera 
sqp.inclinaidós á disposición . i 

de la», virtudes , .y ooaistelacioa . * 
de la materia de: icada -una espera. 

' utix. r • • 

AI cerco por ^de que tienes ya.visto 
llámale cerco tú de la luna, 
y haz así nombre , pues , de cada una, 
porque no^ vuelvas el caso tan mixto: 
agora ya donde. duUdábas insidio, 
si viste los castos £qa los baiadores^ 
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€s porque asignan aquí los autores 
ser deste planeta tai grado bien quisto. 

txx. 

Ha«te á la raerla, pue«/c(e íds pr^áte^^ 
porque las vea^ entrambas á dos^ 
y de la» dtídas requieras á nos 
solverte las hemos en v^rso ]f>atente$í 
y visto el cefco de pasadas gentes, 
verás el otro de la condición 
de las personas modernas que ^on; 
pues abre loi ojos ^ y para bien mientes, 

txxté • 

' Présenles^ 

Atento f según me mandaba $ mtrañddi 
vi los tres hados, á Gloto el primero^ ' 
Láchésh segundo 9 Átropos tercero^ * 
en veces alternas la rueda girando} 
y vi sobre todas estar inspirando, 
en el circuito que , es de Diana, 
una tal Reyna que toda la humana 
virtud parecía tener en su mano. 4* 

c 
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txxii. 

De candida púrpura su vestidura 
bien denotaba su grají señorío»- 
no le ponia su fausto mas brio^ 
ni le privaba virtud hermosura^ 
^ vencíase della , su ropa en albura, 
ramo de palma su mano sostiene» 
don que Diana por mas rico tiene 
mas mesurada que toda rneüiura. 4* 

hXXXlU 

Y vi de la parte del siniestro lado 
al serenísimo Rey, su marido» 
la mesma librea de blanco vestido» 
no descontento.de tan baxo grado; 
y vi de- la parte del diestro costado 
una tal Reyna muy es9larec¡da» 
que de virtudes 4^ tnuy rica vida 
tenia lo blanco del manto bordado* 43. 

ÍJCXIV. 

Volvíme con ayre de dudosa cara 
á la^solvedora de mis ignorancias. 
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: ^Í5 
y como de niño ' que de sus iáfimcias . 
la inadr^ benigna ao triste se para, * 
i tal providencia se me demostrara 
dicíéndome tanto conozco ya bien 
que tu deseo será saber quien' 
puede ser esta tal gente asi ciarg. ' 

Lxxr^ ^'~- 

La que la a»lla mas alta tenia • 
no la debieras haber por extraña^ . 
era la incUta Reyna de Espada^ ^ 
muy virtuosa Boña Maria^ 
la quaF allende de su gran valia^ 
allende de Reyna de los Castellanos, 
goza de cama tan rica de hermanos , 
Césares ^ otros que la monatquía* 44 

" ' ' ' Lxxrh 

' •- * 
Goza de mucha prudencia. y. verdad» 
goza de dott-;iñmortal de justicia, 
ha de virtudes aqüelia^ npticia 
que en hembra requiere la honestidad, > 
si fuere trocada su humaniáad, 
según qué se lee de la de Ceneo, 

c 2 
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4 muchos faária, según lo qne creo» 
domar los sus vicios con su justedad. 4S * 

r. íxxnu 

La otra, que vimos á la mano diestra 
era la Reyna de Aragoneses^ 
la qual mientras sigue su Rey los arneses^ 
rige su reyno.la Reyna maestra^ 
asi con la mucha justicia ^e muestra, 
miéntra& mas'reynos conquiere el marido, 
mas ella ^ela el ya conquerido; 
mira qué gloria de España la vuestra. 4^ 

xjrjpri/i; 

Muy pocas Reynas de Grecia se halla 
que limpios oviesen guardado sus lechos 
á sus maridos dtf mientras los hechos 
de Troya no iban en fin por batalla; 
mas una si. ovo, es otra sin falla 
nueva Penelope aquesta por suerte, 
pues piensa que fama le debe la muerte, 
quándo su ^loria^a vida no calla t 
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LXXIX. 



Voc^ mas baxo vi otras enteras^ 
la muy casta dueña de manos crueles» 
digna corona de los Cordüeies, 
que quiso coa fuego yeacer^stis fo^pieras; 
ó ínclita Roma , si desta supieras 
quando mandabas el gran Universo» 
qué gloria, qué fama, qué prosa» qué verso» 
qué templo testatá^^tal hicieras! 47 



Tit otms no hablo» mas hago aiígumeoto» 
cu]fa virtud » magasr que reclamaj. \\\ 
sus. nombres escuros esponde 'SU faina - ' 
por la ba^ sáogse .dfi -su > nabimieatot >. 
mas no dcíxarédefcib toique-sieaio^^'i' i^* 
es de saber » que las baaas pprmtasü o . . 
roban las santas y claras coronas, 
y han de los vicíosLincnar pensamiento^ 

A voSrperfceaéwtal/órdencdeLdar» : 
Rey ^eelentei» y.inuyi'gaii sefiot^b ^ * 



asi como, Príncipe legislador, 
la vida política siempre zelar, 
porqut^ pudietcia se pueda gíiardár; .t ' ' 
y toiíAeh las gentes seguros Ios-sueños^ "- 
punir á los grandes como a los pequeños^ 
á;:^iea ^no perdona ^ nci le perdooar. 

Cocno las telas que/ibn las arañas 
las leyes presentes ño sean , ni tal&t 
qiie'piiend^ IrnAacof iútles anUniriss^l 
y muesci^an to ellps sm^ánguidas-^áañstf > 
las húXM mayores, que soa mas.ettranas^ 
pasaoHportodo rompieado la tebn,' . 
así que^(iÉii obra victludi la cautSftkL .. 
sino contra pDbces:(^ áácascqmpaíías» 

Aprendan los gianda vivir castamentey 
no venzan en vició' ios brutos salvages 
en viiqftendbaié>ijiUcko&dii!lá]gBl,co/ A 
viles dile&es müigpqrviBie^ JaiígeiiMr^^ \. "T 



y los que presumen del mundo presente 
huyan de dónele los daños renacen, . 
si liados codician ser hechos abracen 
la inda mas casta con la continente. ;" 
' é 

-Ltxxir. 

Es abstinencia de vil llegamiento 
la tal castidad , despuefs ya de quando 
se va la noticia del vicio dexando 
remoto por obras y mal pensamiento^ 
y ao solamente por casto yo cuento 
qui^ncontra las flechas de Venus se escuda, 
mas el que de vicio quadquier se desnuda 
yhad€»virtadesnovel vestimento. 4* 
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t lás que sanos consejof Ittviéroii^ 
y loa que compif^iieo ea. guerra las paces^ 
y vimos Á muchos (us^a deseas baces 
que justas ganancias n^ercaudo quisi^ron^ 
y otros que Hbr^s sus tierras hicieron, 
y ios que por causa de evitajr mas daños 
han revelado los grandes engaños, 
á ibuchos librando que«o se perdíémo. 49 

Néstor el antiguo se nos demostró, . 
y los oradores mejor recibidos 
del hijo de Fauno 9 que no despedidos, 
y el Rey que á su hijo ya muerto mercó, 
y Capis, aquel que siempre temió 
los daños ocultos del Paladión 
con el sacro yate de Laocoon, 
aquel que los dragos de Palas ciñó. $• 



Debaxo de aquestos vi ser derribados 
los que Jas paces firmadas ya rompen^ 
y los que por precio virtudes corrompen 
metiendo alitnenros á los renegados; 
allí vi gran clera de falsos prelados 
que hacen la3 cosas sagradas venales: 
ó religión religada de males, 
quedas tal doctrina, á los mal doctrinados! 

Pues vimos áPandaro el dardo sangriento 
(hermano de aquei buen arcbero de Roma» 
que por Mnesteo la libre paloma . 
hirió doi^de iba volando en el viento)» 
aquel que los nervios asió del amiento» 
y contra las Dóricas gentes se ensaca, 
que toda la tregua fírtnada les daña, 
dándoles campo de paces exémOf $< . 

A tí te ballancios, ó Polimnestort 
€0100 trucidas al Wa Polydon^ . 



4t 

coa hambre maldita de su graa tesoro^ 
no te membrando de fe , ni de amor; 
yatecs acerca tú , vil Antenór, 
triste comieni^o de los Paduano^^ 
alti tu le dabas Eneas las manos 
aunque VirgtKo te da mas honor. í^ 

xa. 

Estabas 9 Eriphile, Mí vergonzosa j 
vendiendo la vida de tu buen marido; 
de ricos coliares tu seso vencido 
quisiste ser viuda , mas no deseosa:* 
6 siglo nuestro ! edad trabajosa! 
si haÜarian los que te buscasen 
otras Eriphiles que deseasen 
dar-átts maridos por mas poca cosa i $3 

xar» 

No buenamente te puedo callar, 
Oppas maldito, ni á ti, Julián, 
pues sois en el valle mas^ hondo de afán 
que no se redime. jamas por llorar: 
qual yA circí^a vos pudo indignar .^ 
á vender ^eo üa día bs cierras , y leyH -> 



4J 
cíe España , las quales puj^^nza de Reyes 
tn años ¿ tantos no pudo cobrar» 54 

jrcjj. 

Presentes. 

A la moderna volTiendo me rueda 
Fondón del Cylénico cerco segundo, 
de vicios semblantes estaba el profundo 
tan lleno que no se hablar quien lo pueda; 
ved si queréis la gente que queda 
ciarme licencia que vos la señale, 
mas BÍ presente hablar no me cale: 
verdad lo permite , temor lo devielda» ü 

XCIIT. 

O miedo munáano, que tá no&compelles 
mudu)s placeres fingir por pesares, 
que muchos de Enteiles bagamos ya I>arts>> 
y muchos de Dares' hagamos Enteiles, 
(lacemos de pocos muy. grandes tropeles^ 
buenos nos haces llamar los viciosos, ^ 
botar los crueles ^r muy piadosos, 
y los piadosos, por-mucho csuftles... . ifi 



Bien como sIervQ que por la ley nueva 
de su patrono se muestra mas vivo, 
y porque le pueda huir de cativo 
dice por lengua lo que él non aprueba; 
semblantes temores la lengua nds lleva 
á la meodacia del aídulación; - ' 
así que qualquiera hará conclusión - 
que diga lo falso , mas no lo que deba. . 

Quien á sí mesmb decir os pocbia 
de como las cosas sagradas se veod^n^'*^ 
y los viles usos en que se dispendea 
los diezmos ofertes de Santa María: 
con buenos colores de la clerecía 
disipan los malos , justos sudores 
de simples .y pobres, y de labradores 
cegando la santa católica via. 

Cesárea se lee que con terremoto ^ 
fuese samuro por tierra caidoy 
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sus casas y pueblo tan bkti destruido * 
que no quedó lienzo que no fuese roto: 
mas sólo su templo hallamos immoto, 
y la clerecía con el su perlado 
salvo y segujTO fué dentro librado 
por su honesto yivir , y devoto. S7 

xúviu 

Si tal terremoto nos sobreviniese^ 
lo qual la divina clemencia no quiera^ 
por el corftrarlo , presumo que fuera 
de qualquíera villa donde se hiciese; ' 
y aate presumo que hoy se hundiese 
la clerecía con todo su templo, 
y que la villa quedase en exemplo 
salva 9 sin daño ninguno que fuese* 

xcvtn. 

La vuestra sacra. Real magestad 
haga en los subditos tal beaeñcio, 
que cada qual use así del oficio 
que queden las leyes en integridad: 
asi que codicia 5 ni rapacidad, 
no nos ofendan lo bien ordenado^ 
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porque departa de qualquier estado 
ü yii avaricia su sagacidad. 

Es avaricia do quiera que mora 
vicio que todos los bienes confoade^ 
de ia ganancia do quier que se absconde 
una solicita inquisidora: 
sirve á natales, metales -adora 
de bienes ágenos golosa garganta 
que dé lo ganado sufre mengua tanta^ 
como de aquello que espera ^un agora. 
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TERCERA 

OKDSN DB VBNUS^ 

c. 

. V eoidos á Venus vi en grado especial 
los que en el.fuego de su juventud 
vjbacen el vicio ser santa virtud^ > 

por el sacramento matrimonial: 
debaxo de aquestos^yi, gran general 
de muchos images caídos en mengua« 
que;ao sabe como se diga mi lengua 
tantas especies y formas de mal. | 

cu 

Eran adúlteros y fornicarios, 
y otros notados de incestuosos, 
y muchos que juntan tales criminosos , 
llevando por ellos sus viles salarios; 
y los que en afectos ^si voluntarios 
su vida deleytan en vano pecando, 
y los maculados del crimen nefando, 
de humana razón en todo contrarios. $.B 



CII. 

Vimos en uno vilmente abracados 
á la compañera de aquel ^raa Aerides 
Duque de todas lás Grecianas lides 
tomar con Egísto solaces hurtados: 
y vimos á Myrrha con ¡o% derribados 
nermana y^ hecha de quien era madre^ 
y madre del hijo de su mismo padre, 
en contra de leyes humanas ^ y grados« & 

ctiu 

Allí era aquel que la casta cuñada 
hizo por fuerza no ser mas doncella, 
comiendo su hijo en pago de aquella, 
que por dos maneras dél fué desflorada; 
y vimos en forma muy mas abiltada 
ser con Macareo la triste Canace, 
de los quales ambos un tal hijo nace 
que la humana vida dez(S injuriada* ^ 

CtK 

Bé los Centauros el padre gigante 
allí lo hallamos con muy poca gracia^ 
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, ál qual htzo Jano coa la su fólacfk 
en forma mintroaa cumplir su raíante^ 
y vimos venidos ua poco delante 

# plañir á Pasiphe sus actos indinos, 
¡a qual antepuso el toro á tí , Minos, 
no hÍ2Ó Scila troque semejante. ^^ • 



cr. 



Tanto anduvimos el cerco mirando 
á que nos hallamos con nuestro Macias, 
y vimos que estaba librando los días 
en que de su vida tomó Bn amando;- 
llegué mai acerca turbado yo y quando 
vi ser un tal hombre de nuestra nación, 
y vi que decia tal triste canción 
en elegiaco verso Cantando. ^^ 

CVI. 

Amores me dieron corona de' amores . 
porqué mi nombre p(6r mas bocas ande, 
entonces no era mi nñál mét^s grande, 
quando me daban placer sus dolores; ' ^ 
veiicen el seso sus dulces erroreá,' ' 

I mas QO^uraa siempre, segui^ luego aplacett. 
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pues me hicieran del mal que vos hace% 
sabed al amor desamar ^ amadores. ^3 

> cnt. ^ ' , 

Huid un peligro tan apasionado» 
sabed ser alegres dexá de ser tristes» 
sabed deservir á quien tanto servistes, 
á otro qae amores dad vuestro cuidado; 
los quales» si diesen por un igual. -grado 
sus pocos placeres , según su dolor» 
no se quexaria ningún amador, 
ni de^iperaria ningún desjamado» , 

Compara. 

Bien como quando algún malhechor 
al tÍ€;mpo que hacen de otro justicia, 
temor de la pena le poní? codicia . ,-:' 
de allí, enmadejante vivir ya mejor; 
mas desque pasado por aquel temor 
vuelve H sus vicios cpmo de primero» 
aui me volvieron á do 4esespera 
4more^» que ^ui^en que mu^ra amador* 
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cix. 

Tati gr^ multitud turbada Teyendó 
por fwga yícíoso de ilícito amor$ 
(hable ) Providencial i tu diitie mejor 
aquest^tmi duda que yo no laentieiida^ ; 
aquestos á tanto discretos seyeñdo, 
por qué quisieron. amar ciegamente ? 
Bullada debieran tener en la mente 
la penaiqúeandaa por aquí padéciendót ^4 

Kespiiso^ riendo I4 itit ^ottipañerá; 
ntcausao^mo^es ^ ni guardan su tregua 
las telas del hijór que pare la ycgua^ 
ni «icnof í^gtyas hijicadís en cera^, 
ni hilos de alambre , ni el agua primera 
de Mayo bebida con- igaso de yedfa^ 
ni fuerza de yerbas , ni virtud de piedra, 
ni Vana» jialábra» del enoantadera. .H 

Mas otras razone» m^ justas convocan 
los corazpnei» á ks amistades ' 
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virtudes y vidas ea conformidades^ 
y sobre todo beldades provocan 
y detectaeioñes á muchos advocan, 
ó quando ios dones son bien recibidos 
ó por linage nacer e|cog¡dos, 
y 4ulces palabras alfí donde tocan. 

' cxn. 

Vale asime$mo para ser amado 
anticiparse primero en amar, 
ca no es ninguno tan duro en el dar, 
que algo no diese si mucho ha tomado; 
pues mucho debriaser mas que culpado 
aquel con razón que si no.quefer 
quiere , que quiera querido no ser, 
ó por ser querida viva despagada.. ^ 

' cxuu '■ 

Entonces se puede obrar discá'eciOt^ . 
61 el amor es ficto vaniioquo pigro, 
mas el verdadero no teme peligro, 
ni quiere castigos de buena faiíon, 
ni los juicios de quantos ya son 
le «storban la via de como la entiende^ 
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lintes sus fuegos mayores enciende 
^uaato le ponen mayor cjesensioxu dj 

Porende Monarca , s^ñor valeroso 
t\ Regio cetro de vuestra potencia 
biera onezelando rigor con clemeúciay 
porque. vo^ tema quaiquier cciminoso; > 
los viles actos del libidinoso, 
huelgo de Venus del toda se mateiif 
y los .humanos sobre todo acaten 
el limpio católico ^mor virtaoso#* 

DifinidM de amoTé 

El qual es tal medio de dos coratotiea 
que la voluntad que est¿^ba no junta 
la su. dulcedunibre concorda y ayunta 
haciéndoles^ una sus dos opiniones, 
y daqdo taJL parte de sus afecciones 
i los amadores sin goto cadena, / 

y á los amados deleite sin pena, 
; á los ménos^ méritp^ pías galardones* 
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QÜARtA 1 

jl3l(}uí v{ gran ttipb^ 4e santos <}octór«iS| 
y cdiit«m^latívo9 de aquel buen s^aber^ 
que para síeoipré ñ^ ba <íe valer, 
haciénril(yB0s libres 4e miestros errores; 
filósofos gí*andes , y flor de oteadores; 
aquí cy firHsf^s , a^tó k)*^ profel^a^ l" 
astrólogos grandes , aquí los poetas, 
aquí quadrívístas ^ aijiií sabídores. <^^ 

•' 'cxy^u ' .* 

BstíT, sobré todos grda turba C(im);>uest|( 
de claro«í maestros , doctores ttiuy sankos, 
estaba Hj^riímoio alzatidp los cantos, 
Gregorio, Agustino velando rgspuestaf 
y vimos al santo Doctor , ctíya fip«ta 
el nuestro hvtea' César j^ima^ sóletnnha^ 
y otros doctoras^d' qttien canoíiiíiáf 
la sede Romaoa^pi»^ inda fiáo4MI«« ^ 
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Vi los filósofos Craeon y Potemos 
al buea Empedócles ^ al docto Zeáon^ • 
Aristóteles cerca ÜeV padre Platoa 
guiairdo los otros' c^a su dulce' remo; 
y vimos' Sócrates ¿ tal , que lo temo, 
con la ponzoña- mortal \quc bebía; 
y vi á Pítágoras , que defendía v 
las carnes al mundo codaer por ettreílii'o. 7^ 

Vi 4 Demósteñes y i Gabiano; 
vi mas, á Tullio con su rica lengua; 
Casio Severo sufriendo gran mengua 
dado enexilo del pueblo Romanó; 
Mostróse Domicio 9 rector Africano; 
vimos i Planeo con Apoltdoro, 
y vimos la lumbre del claro tesoro 
de auestco retórico (¿úíntiltaiio. 7^^ ^ 

'' ■ pabf, . ' 

' Mostróse Jubál, prirñeif inventor 
de consonar Vote» ^ y dtdce sri^diiíá^ 



mostróse la harpa que Orfeo tañía^ 
quando ai infierno' le ttúxo el amor; 
mostróse HiKrid^s el b>i^a tañedor,: . ' 
maestrp de Aquiles ^ea^ citarizar, 
aquel q/ue por arte íi^rír , y domar 
pudo á i)Q Aquiie$ t^qi.graa domador, 7* 

. La compañía vUg^nefí perfeta 
vimos en acto de vidas tranquilas, 
el décimo número de la^ Sibilas, 
que cada qual pudo llamarse profeta; 
estaba ia Pérsica, con la Dimeta, 
y la Babilónica y grande. Eritrea, , ' 

y la Tibiytina llamada Albunea <, 
vimos e^tar con la Frigineta. 73 , 

Foemonpe por qv^n,]^ sexta ■ 
estaba, la qual cotT versos sptiles 
cantandb pregona l^i^ .guerras q¡ viles, 
de quien ovo Appio la triste respuesta; 
vimos ávLibisa, virgen honesta; •,-■/• 
estaba Betpna con el .^n^ltea^ 
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en la décima aquella Cumea 

de qxiíen los romanos-hoyiaua hacen fiesta. 74 

C XXIII. 

. Foetasé 

Vimos i Homep-o tener en las manof 
la dylce tliada con, el Odisia, 
et alto Vit-gilio yi que lo seguía^ , 
Eaio coa otro montón de Romanos 
trágtposy líricos, elegíanos, . 

cómicos , satíricos coa beroistas^ 
y los escritores de taotjis conquistas 
quantas nacieron entre los humanos. 
• -.•«. . • * ' 

cxxir. ';, ' . 

O flor de saber y caballeríat 
Córdova madre, tu hijo perdona, 
si en los cantares que agora pregona 
no divulgare tu sabiduría; 
de sabjos valientes loarte podría * , 

que fueron espejo muy maravilloso, ' . ' 
por ser de tí misma, seré sospechoso, 
dirán que los pinto mejor que debía. H 
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Prwntes, 

Venidos al c^rco de naestros prestDteS| 
adonde bailamos muy po^os átales, 
vi la doctrina mayor de los males, 
^ttíi ÉH> W iTttúá delante las gentes; 
mas entre los otros allí prefulgentes "^ 
vimos á ñnbs llenos de prudencia, "' 
de lar quál preguntada lá n^í Frovideficiai 
respuso dictando lo9 metros siguientes^ 

•.'''TI', • * , 

Aquel (jue tu ves estar contemplando 
el movimiento de tantas estrellas, 
la fuerza , la orden , la obra de aquellas 
que mide los versos de cómo y de quando, 
y ovo Tiotlcía filosofando 
del rnoVedor ,- y los Conmovidos 
de fuego de ray6s , de^isdtf de trdhidos, 
y supo las* causas del ititúido velando. 
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CXXVlh 



Aquel claro padre , aquel dulce fuente^ 
aquel que eb castalio monte resu^ena 
es Don Enrique , s^fíor de VlUena, 
honra de fispaña» y del siglo presentej 
o ínclito sabio autor muy sciente, 
otra , y aua otra Vagada te lloro^ 
porque Castilla perdió tal tesoro 
no conocido delaat0 la gente. 7^ 

' gjíxrxii, 

Perdió los tvi^ libros sin ser conocidos^ 
y. como en exéqt^ias te fueron ya luego 
unos metidos al ávido fuegOf 
y otros sin orden no bien repartidof 
cierto en Atenas los bienes fingidos^ 
que de Protágoras se reprobaron^ 
con cerimonia mayor se quemaron 
quando al Senado te fueron leídos^ 77 

iXXHC, 

t' . ^ . . . • i 

Fondón déstos cercos vi derfibadót ' 
los 4}u» tscudriñan la^ dañada»' dúrMs^ 



y la su calpa vi hecha dos. partes 

de los que las muestran, y' los demostrados^ 

ipagbs, sortílegos mucho dañ^^do^ ^ ' 

prestigiaqytes vi luego, siguiente 

los matemáticos qqe. mala^ieate 

tiei^Uii objetos á nos devedados» 

' cxx;^. j • • . , 

Los ojos dolientes al cercó bajranjb i 
vimos la forma del mago Titreo 
con la de Ericto , que al> sexto Potnpeo 
dio la respuesta su vida hadando; 
estaba sus hijos despedazando ^ ^ 

Medea , la inútil NigromaiKesa •. - 

herida de flecha mortal, de Deesa 
que UQ $upo darse remedios amando. 7^ 

rEstaban (fts hembras L|c¡na j PuhUcia|r 
dando en oprobio de sus lineages 
á sus maridos mortajes, potages 
mezclados con yerba llenos de malicia^ 
que idfe^ties^, pierde la, gran pudi<^iciíi 
virtad(iief»s9j:l.a de, ^i en la hembrOf ^^i 



tal furia crece^ tal odio se siembra 
que bao los maridos ea inimicicia. 7í^ 

cxxxu. í 

' ' * - * ■ i 

Porende vosotros algunos marié^ > 
stfuerd^s tocados de aquesta sospecha^ : 
nunca lo ^eata la vuestra derecha^ f 
ni' menos entiendan que sois entendidos^ 
lean remedios en^ antes venidos ^ /> 

que necesidades os traigan dolores, 
á grandes cautela!^ 9 cautelas mayores, 
mas val prevenir que ser prevenidos. 

• ' • exxxnu \ 



Para quien (eme la furia del mar¿ ^ 
'y las tempestades recela de aquella, ^ 
el mejor reparo es no entrar en ella, » 
jperder la codicia d^l buen navegar; 
, mas el que de dentro presume de andar 
sin que padezca miseria ninguna, 
á la primera señal de fortuna 
debe los puertos seguros tomar, 
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CXXXIV^ 

A vosí poderoso gran Rey , pertenece 
hacer destruir I013 falsos saberes^ 
por doade los hombres y malas mugeres 
ensayliti un daño tnayoif qve parece/ 
una graa gente de la que perece 
muere secreto por arfé ttialvaila^ 1 

^ fingen, qt^e fuese su ítiuerte causad^. • 
del mal que á los malOft pensar úo fallecen 

Magnífico Príncipe ^ no ío demanda 
la grande honestad Aelgs vuestros siglos 
sufrir que se crien á tales vestiglos^ 
que maCan la gente con poca vianda} 
la mucha clemencia ^.k lofy mucho: biapda 
del vuéstr<y tiempo no. catise maltciafib 
de nueva$ Medeas ^ y nuei^ publlcias, 
baste h otra miseria que„anda. 

GXXXVÜ 

Las lícitas artes; con vuestra clemencia 
crezcan á vueltas los ricos oficios, ^ ^ 



él 

cayan los Safios 9 fenezcan los vicios^ 
no disimule mas mal la paoiencía^ 
porque contemplen qiie vuestra presencia 
los años fjuietos de vuestra graa vfda 
el arte malvada por vos destruida, 
y mas restaurada I9 ^t^ prudencia* 

Dijine Ifl, Pi¡u4end0^ . 

• .-./■ 
Es Ia,prudenc¡4 spíencia que nutfa 4 , 
los torpes deseos de la voluntad; ¡ 
sabia ^n lo bueop , ^b^da en malda4it 
mas s^capre los |úi^s mejores ^cata;.. 
destt'ota los vicios, el mal desbarata; ' 
á los que la quieri^ ella se convida; 
da buenos fines siendo infinida, 
y tQroa^l ux^x\i(^t^^ neto que(ptat;^ ' ^^ 
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QUINTA 

ÓKDBN D£ HAR5. 

JL a reguardamos el cerco de Mares 
do vimos los R^yes en la justa gue/i^ra, 
y los que quisieron morir por su tierra, 
y los enemigos sobraron á pares; 
y viáios debaxo sufriendo pesares 
los bulliciosos que causas indináis, 
y los que muriéroft eti tierras marinas, 
y de otros soberbios muy muchos lugares. 

C XXXIX. 

' Los fttertes Merek>s aüí se mostraban ' 
sepulcro rabioso de Cartagineses; 
allí relumbraban los claros arneses 
de aquellos Camilos que á Francia bastaban,^ 
los dos compañeros concordes estaban . 
Pétreo y Afranio vedando con^saña, 
la gente de César entrar en España, 
segua cabe Lérida lo porfiaban. '^^ 
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cxt: 

vimos á Craso sangrienta la espada 
de ias bataltas que hizo ea Orieate 
aquel de quien vido.la Romana gente 
su muerte plañida^ mas nunca vengada; 
y vimos la mano de Mucio quemada^ 
al qual la salud dei fuerte guerrero 
le dexa mas triste que no placentero^ 
üe hace la vida por é\ otorgada. ^^ 

cxir. 

Bellig^ro Mares» tú sufre que cante 
las guerras que virpos de nuestra Castilla, 
los muertos en ella sin mucha manetliay 
qacl tiempo preisenre nos muestra delante; 
dame tú. Palas, favor ministrante, 
á lo que se sigue. de para tal orden 
porque mis metros al hecho concorden 
y goce verdad de memopa durante* 

> 
cxLa > 

Allí sobre todos, fortuna pusiera 
al muy prepotente Don Juan el segundo. 
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de España no solo, mas d^ todo el mundo 
Rey se mostraba j según su manera; 
de armas fulgentes la su delantera, 
guarnida la diestra de fulmínea espada^ 
y eo él una silla tan rica labrada 
cpmo si Dédalo bíep la hiciera. 

CXLÍItm 

.El qual reguardaba con ojos de amores 
como haria un espejo notorio, 
los títulos todos d\si grande Avolorió 
de ios sus ínclitos progenitores, 
los quales tenían en ricas labores 
ceñida la silla de imagmerra , 
tal, que semblaba $u mazonería 
al Iris con todas sus vivas colores. ^3 . 

Kunca e^udo <)ue \ú¿o Vutcatio 
en las Ethneas 'ardientes fornaces 
con que hacia tenfor en las haces, 
Aquíles delante del campo Troyano 
se halia tuvie^ pintadas de mano, 
xÁ 'mcwos escuitas lentr^^taliaduras . * ' 



r 



\ ie obras mayores , ni tales figuras 

/ cocno en Ja silla yo vi que desplaao. ^4 

r , ' , CJCLK. 

De a|]i vi por ór¿en pintados ios 4«chéi 
de los Alfoosos, y todos sius xaaodosf 
j lo que ganaron 4os <Reyes Eemainios 
haciendo mas largos sus reynosestrephosi: 
alH la, justicia ^ los «rectos deretíbos 
I la mucha prudencia de nuestros Enriques^ 
I porque los tales tú^ Fatoa , publiques, 
I y bagas en otros semblantes provechos. 8$ 
I '" - 

Escultas las naves están de Tolosa 
triunfo de grande misterio divino^ 
coa la morisma que 'de África vino 
pldieado por armas la muerte sañosa 
están por memoria también. gloriosa 
pintadas en uno las dos Algecir^s; 
están por cuchillo domadas las iras 
de Alboazen^ que no fué menor cosa. 8<$ 
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^ CXLVIU 

Crecían los títulos.frescos á vueltas 
de aqueste Rey nuestro muy esclarecido^, 
los quales habrían allende crecido 
ci no recrecieran algunas revueltas; 
las quaks por paces eternas disueltas 
presto nos vengan á puerto tranquilo 
fiorque Castilla tnantenga^en estilo 
toga y oliva 9 no armas ni peltas. 87 

CXhVlXU 

Con dos quareiítenas, y mas de millares 
le vimos de gentes armadas á punto 
sin otro mas pueblo inerme allí junto 
entrar por la vega talando olivares^ 
tpmandp castillos, ganando Ivgares, 
hacieado con miedo de tanta mesnada , 
con toda su tierra, temblar á Granada, 
temblar las arenas, fondón de 1<» mares. ^^ 

<:xLrx. 

Mucha morisma vi descabezada 
tnas que reclusa detras de su muro^ 
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y aunque gozaba de tiempo seguro 
quiso ji$i muerte por safia despada; 
y mucha otra mas por piezas tajada 
que quiere la muejte tomarla, mas tarde; 
huyendo , no huye la muerte el cobarde, 
que mas á los viles es siempre allegada. 

• s -• 

K • " ' 

Como en Sicilia resuena Tifeo 
ó las herrerías de los Milaneses, 
ó como guardaban los sus entremeses 
las Saq^rdotisas del templo Lyeo» 
á tal vi la vuelta de aqueste torneo^ 
y tantas de voces prorijmpe la gente^ 
que no se entendía sino solamente 
el nombre dei hijo deibuen Gebedeo* *9 

Vimos la sotpbra. 4^ aquella higuera 
doQde á desoras se vido criacío 
de umertos en piezas un nuevo collado, 
fHQrigrande^ ^ue sobra rnw fi^ .infera; 
y como de arena de Momia se espera 
que súbito viento levanta gran cumbre^ 
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así detéCetü éé tal Inifcbeduniibre 
se espantad ffé$ii^éim§$ M^gudo no Wera. 9^ 

. . • • . -^ • - j . . 

• • • tiít. ' 

. ^. . 

O Vlr^isi^^ IMgttí^^ ftferrai^ 
en tí las querellas volverse devrian, 
en tí do los nuestros muriendo vivían 
poc gloria en los cielos , y fama en la tierra; 
en tí do Ul láhM ctnül nunca yeri^, 
ni teme la üattgré vtrlfp^ áe parietires, 
revo4ia eútíCé^áes i ti r^éesírá» gentes 
de tanta iliisc4ráÍ4 y taiftlá ácsferr^. 

• -•■ • nam. ■ ' ' >- • ■- 

s 

N& édftt^mé poi^- dbí'á tan luenga 
hacer esta guerra , mas ser ella hechai 
aunque quien vlene'áJa via derecha 
uo viene tarde por tarde que vehga; 
püéirñéi sedíláüe ya n^ás ni déteUfá, 
hayan envMfá 4é hbi^tfa ^iCt^ria 
l^tt^úb^if^úlúoéi y ho toníÉett g(tn^!tf 
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Qtr<M» entalles mitgpto bruoídos» 
coa epitafios de útii&Q» ci^rtQs^ . • 
vi come er^ dejeija^^ jírtuúertidS) 
unos, te^tado^ y. Qirp» ^sÁáoh ^ ^ .. : 
en lo que pudieron por mi ser leídos . 
las guerras que ov.Ox^dc^gOQ 9 hallarán 
Real de Harizá y de Belamazan 
do 00 yeoced^reí híM ülv^f^iáQ^^ . 9^ 

Vimos Ja &ría qtvil de Medina» ..... 
y vi los Ms iuuKOS b|e|^ foradftdóSf':. 
vi d^ojadoc^i? 9 y vi d^spc^o^ . . . 
fechos acordiBiiOJí p^Z/muyayo»; ^n' 
vi que á su Rey cada quai inclina 
yelmo y cabeza coa.eliestandarte, 
y vi dos extremos hechos una parte 
debako ia Justa RMláúifiípUb^i tS»' I 



Bie^ Qomo.quandobnesposo enidl;hua?ti 
el su9ia^mMsiü:o.j¿0oimoitc$tL ipQoefidfis 
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aqud mote santo de., ^ quien queredes^ 
i hijos de los (^ue íibró del desierto : 
y com^' aquel pu^bl<>^^oay6 casi muerto 
así en Medina veyenáo tal ley, 
vista K csita 4e^<ni]Qsrr\3 gran Rey 
le fué todo liaba*;! y dlU descubierto, 
. ' í . • •. 'a'm 

'Segünque ^ hacéíd vlso^mas^fiero 
'á los que entran en juego llamado palestra, 
en quanto son dent^<>su saña se muestra^ 
mas fuera se rien como de primero; 
asi haceti todos ta lo postrimero 
los ínclitos Reyei y grandes sefiorec 
vuelven en gozo sus> muchos errores^ 
y nunca '^1 enojo les es duradero.*' 
' ' ' i 

Mirad a los fines Iraestros poretíde 
si sois de diversas qüestiones sequaces^ 
no vos engañen loft^baltos minaces, 
que uno á las veces por otro se entiende; 
yepf^ quien baMa':do^¿e reprehetide; 
en^dichos y heohMif eaid mesurados. 
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qtie vuelven acordes Tos desaconÜados, 
'y queda of^ndUio quicen antes ofende. 

ezTx. 

Baxé mis ojos mirando las gentef 
que vi sublimados al trono Mavorcio^ 
digaas de mucho famoso consorcio, 
adoade hallamos los muy prepotentes^ 
é yo. que miraba los tan* inocentes,, 
en un caballero tardanza me fiz, 
del qual preguntada la docta ductriz 
respuso dictando los metros siguientes, 93 

CLX. 

Aquel que en la barca parece sentado 
vestido en engaño de las bravas ondas 
en aguas crueles, ya mas que no ondas, 
con mucha gran gente en la mar anegado^ 
es el valiente no bien fortunado 
muy virtuoso perínclito Conde 
de ^iebla , que todos sabéis bien adonde 
dio fin ai dia del curso hadado. 94 
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ctxi. 

Y los que los cercan por el derredor, 
pue^ito que fuesen magníficos hombres, 
los títulos todos de todos sus nombres, 
el nombre los cubre de aquel su señor; 
qi^e fodos los hechos que aon de valor 
para se ihúitrar por sicada iiim, 
qugodo se juntan y vaa de consuno, 
pierden el nombre delante el mayor. 

ctxa. . 

jArlanza, Pisuerga, y aun Carrion 
gozan de nombres de lios , empero 
después de juntados llamárnoslos Duero; 
hacemos de muchos una. relación, 
oyeporende, pues la perdición 
de isolo el buen Omde .sobre Gibrattar, 
^ muerte, liorada, de digno llorar 
prpvoqueatus ojos la lamentación» ' 

azxfii. 



En la su triste hadada partida 
por muchas señales que los marineros 



7$ , 
han por auspicios y malos agneros 
le fué denegado hacer sa venida; 
los quales veyendo coa voz dolorida 
el canto maestro de toda su ñoca 
al Conde amonesta del mal que denota^ 
porque la vía fuese resistida. 

CLXIV. 

Ca he visto, dice, señor, nuevos yerros^ 
la noche pasada hacer los planetas, 
con crines tendidos , arder los cometas, 
dar nueva lumbre las armas y hierros, 
ladrar sin herida los canes y perros, 
triste presagio hacer de peleas, 
las aves nocturnas, y las funéreas 
por las alturas, collados, y cerros. . 9i 

CLXVé 

Vi que las gúmenas gruesas quebraban 
quando las áncoras <)Uis levantar,* ' 
y vi las entenas por medio quebrar, 
aunque los carbasos ^o desplegaban; 
los mástiles fuertes en calma temblaban, 
los flacos trinquetes coa la su mezaoa 
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vi Icvatttarse , no de buena gana, 
quando los vientos se nos convidaban, p^ 

ChXVU - ' 

En la partida del resto. Troya.no 
de jiquella Cartago del Birseo muro, 
el voto prudente del buen Palinuro 
toda la flota loó de mas sano, 
tanto y que quiso el Sey iñuy humano 
desque lo vido llegar á.Aqueronte 
con Leucaspis acerca de Oxonte 
en ej Avéfino tocarle la mano. 9? 

cL^rn. . ..; 

Ya pues, se d<ebe en este gran, lagp 
guiarse la flota por dicha del sage, 
vos dexáredes aqu^e viage 
hasta ver día no tan aciago; 
lasdei^des llevar p^;halago ... 
débedes ^ pues veis^ pte^ales de pHg^ • 
no de4e$ causa á Qibf^^ltar que haga, 
en sangre, de Reyes .4o£^,ver^e$ estrago» 9^ 
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CLXvnié 

\£1 Conde , que nunca de las abusiones 
creía > ni roétids ide tales señales, 
dixo , ni apruebo por muy naturales, 
Maestro y ninguna de aquestas razones, ^ 
las que me dices , ni bien perficiones 
ni veras pronósticos son de verdad, 
ni los indicios de la tempestad 
no vemos, fuera de tus opiniones; 

CLXtX. ' 

Aun si yo viera la menstrua "Luna 
con cuernos escaros mostrarse fuscada, 
muy rubicunda, y muy colorada, 
temiera que vientos nos dieran» fortuna; . 
sí Phebo , dexada la Delia cuna, 
ígneo lo viéramos, ó turbulento, 
temiera yo pluvias mezcladas con viento; 
en otra manera' úo sé que^repuna;- 99 

czxx. 



Ni veo tampoco quVvientos delgado^ 
muevan los ramos de nuestra montaña, 



; '7« 

ni fieren las ondas coa su tíbeva saña, 
la playa coa golpes mas demasiados, 
ni veo delfines de fuera mo&trados, 
ni los marinos volar á lo stfco, 
ni los Q^hiscos hacer nuevo trueco 
dexar las lagunas por ir á los p/ados. lop 

CLXXl. 

Ni baten las alas ya los Alciones^ 
ni tientan, jugando, ¿tst rociar, 
los quales amansan la furia del mar 
con sus cantares y lánguidos sones, 
y dan áySus# hijos codtrarias sazones^' 
nido en invierno con nueva pruina, 
do puestos acerca la costa marina 
En un semilunio les dan perfecciones, ^^< 

CLXXII. 

Ni la corneja no anda señera . 
por el arena seca paseando * 
con su cabeza su cuejrpo bañando 
por preocupar la lluvia que espera; 
no vuela la garza por alta manera, 
ni sale la fúlica de la marina 



contra los prados , ni va ni declina, 
como ea los tiempqs adversos hiciera. ^^^ 

CLXXlIt. 

Desplega la$ vela^ pues ya qoetardamos^ 
y loi de ios barcos tevanten los relnVos, 
á vueltas del tiempo fnejor que perdemos^ 
no los agüeros , los hechos síganlos; 
y pues uaa etiipr^&Mi lá^ santa llevamos, 
qual otra en el mundo podrá ser alguna, 
presuma de vos y deaií la fortuna, 
Bo que nos fuerza, mas que la forzamos. 

Tales palabras el Conde decía, 
que obedecieron al su fñandamienro^ 
y dieron las vela^ infladas al viento, 
no padeciendo tardanza la via, 
según la fortuna ya 4o disponía, 
llegaron acerca de la fuerte villa, 
el Conde con toda ^ riea quadrilta 
que por el agua su ilota seguía. 
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CLXXt» 

Con lá bandera def Conde tendida 
ya por la tierra su bijo.^riníera 
con mucfaia mas gente que el padre le diera 
J>ien á caballo , y á punto guarnida, 
porque á la hora que fuese la grida^ 
súbitamente en el mismo deslate 
por ciertos lugares ovíese combate 
la villa que estaba desaperceblda. 

chxxm. 

- * 

El Conde y los suyos tomaron la tierra 
que estaba entre el agua y el borde del murO| 
lugar con menguante seco, y seguro, 
roas con la creciente del todo se cierra; 
quien llega mas tarde presume que yerra, 
la pavesada ya junto'á las alas, 
levantan los trozos , crecen las escalas^ 
crecen las artes mañosas de guerra^ 

czixxriu 

Los moros veyendo crecer los eiígaños, 
y viéndose todos cercados por artes, 
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y combatidos por taiu!as:de^ jíartés 
allí Mcorriaa do viao. mas. daños, 
i y coa necesarios dolores extraños 
Ksistéa sus sañas las fuerzas agenasj • 
yjanzaa ios cantos desde las almenas 
y votia ios otros que jw> son tairiaáos; 

cixxrái. 

Biea eoono médico imudio famoso • 
que trae e| estilo por mano seguido/ - ' 
en cueípo de golpe» diversos herido» 
luegft sfltcoJÍre á lo. mas peligroso} - - . 
así aquel pueblo maldito sañosp 
sintiendo mas daño de fiarte del C!onde 
con todas siw fuerzas juntado , responde 
allí do el pejigro mas eradañoso. ^ 

r 

CtXXIX. 

Allí dictaban bombardas y truenos 
y los trabucos tirab^o ya luego 
piedras- y dardos, y hachas dt fuego 
con que lo» nuestros haciauser juéH^jt 
algunos de moros tenidos por buenos 
lanzan temblando las sus azagayas, 

F 



8i 

-pasan Í3l$ liodes, palenques y raya^ 
doblan sus fuerzas coa miedos ágenos, 

ctxxx. 

l^iéntra morían y y mientra mataban 
de parte del agua ya crecen las ondas,* 
y cobran los mares soberbias ^ y hondas, 
los campos que ante los muros estaban, 
tanto I que los que de allí peleabaa 
á los navios si se retraían 
las aguas crecidas les ya defendían, 
tornar á las fastas que dentro dezaban. 

GtXXXI. 

• 
Con peligrosa y vana fatiga 
pudo una barca tomar á su Conde, 
la qual le llevára.seguro, si donde 
estaba, bondad no le fuera enemiga; 
padece tardanza ^ siquies que te diga 
de los que quedaban , y irlo veian, 
y de otros que ir con él no podían, 
presume que voz doiorosa se siga. 
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CLXXXIU 

Entrando tras él por el agua decían, 
magnífico Conde » y qóoio nos dezas i 
nuestras finales y últimas quejas 
en tu presencia favor nos serian, 
las aguas las vidas ya nos desafian, 
si tú no nos puedes, prestar el vivic 
danos linage' mejor de morir, , 

daremos im manos á mas que debían» 

ctxx^nu J> 

\* • , ' ' 

O volveremos á ser sometidos 

á aquellos Adarbes , maguer no debamos^ 

porqi^e los tuyos muriendo, podamos 

ser dichos muertos mas nunca vencidos; . 

solo podemos ser .redargüidos 

de temeraria , y loca osadía, 

mas tal infamia mejor nos serla, 

que no só las aguas ^ morir sepelidos, 

^ CLxxxzr. 

Ficiéron las voces al G>nde adesora 
volver la ísu barca contra las saetas, 

F2 
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y contra las armas de los. makometas^ 
ca fué de temor piedad vencedora, 
había fortuna depuesto la hora, 
y^ como los suyos comienzan á entrar 
la barca con todos se ovo dé anegar^ 
de peso tamaño nú sostenedora. 

CLXXXV. 

Los míseros cuerpos ya no respiraban^ 
mas so las aguas andaban ocultos, ^ 
dando y trayendo mortales singulto» 
de agua , la hora que mas anhelaban; 
las vidas de todos asi Htigahan, 
que aguas entraban do almas salian, 
la pérfida entrad^^ las aguas querían, 
la 4nra salida las almas negaban. 

. ctxxxn. , 

O. piedad ,. fuota^ de medida, 
^ ínclito Conde, quisiste tan fuerte 
tomar con los tuyos en antes la muerte, 
que con tu hijo gozar de la vida; 
si feM mis versos es atribuida 
jamas la tu fama , jamas la tu glotía ^ 



darán en los siglos eterna memoria, 

será la tu muerte por sieoipre plañida. ^^ S 



cLxxxrtu 



Después que yo vi que mi guiadora 
habia ya dado su fin á la historia, 
yo le suplico me baga memoria 
la vida de otros que allí son agora, 
las quales plegarias oidas implora 
el divino nombre con muy sumo grado» 
el qual humilmente por ella invocado 
respóndeme breve como sabidora. 

ctéxxxruu ' 

yixktrte del Conde de Mayorga. * 

Las claras virtudes, los hechos extremos, 
la viva victoria que Mares otorga 
al Conde/bendito Don Juan de. Mayorga, 
razoQ ni lo sufre quei nps lo callemos; 
alce foftuna sus pérfido^, remos, , ^ 

fama^us al^as doracjas levante, ^, }, . / ; ^ j 
porque la vida de aqueste se capte 
jamas por el modo que nos cantaremos. 104 
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ctxxxtx^ 



Primero su vkia muy leda cantamos^ 
su mano feroce, potente famosa, 
segundo la su juventud virtuosa, 
tercero su muerte tan presto lloramos; 
mas con los que tanto sus hechos amamos 
usó de clemencia la divina mano, 
desdónos en prendas á un tal hermano^ 
^oa cuya vida su muerte olvidamos, xo^ 

<:xc^ 

Muerte del Adelantudo ^bera. 

Aquel que tu ves con la saetada 
que nunca mas hace mudanza del gesto, 
mas por virtud del morir tan honesto 
dexa su sangre también derramada, 
•sobrcí la villa no i poco cantada, 
el \adélani'ádo Don Diego Ribera 
es el que hizo la nuestra frontera 
tender las sus faldas mus contra Granada. «3< 
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cxcn 



Dentro eji Ematia^ nías Scevá no pudo 
mostrarse animoso ^ allí donde quiso 
sacarse aquel hasta del ipedio del viso 
quel diera Gortioo coo hierí^ó muy crudo» 
ni tanto coostaote aquel no esrudo, 
donde aquel triste de Aulo j creyendo 
que ia virtud le faltase, muriendo» 

mas lo hallaba feroce sañudo, ^oj, 

* 

TÚ adelantaste /virtud con estado 
tomando la muei;te por la santa ley^ 
tu acklaotaste los reyaos al Rey 
seyéadole siervo leal y criado, 
tú adelaiitaste tu fama afinado / 
eq. justa batalla muriendo coma hombrcf 
pues quienxletal guisa, adelantado ooipixT^ 
v^d si, merece ^r adekiiiadó; 



eagcítr. ^* 

K.' ■' '■• Muerte dr Rodrigo Pereir« 

«Elque de d&as 'parece mayor. > 
fffbt iva. tan justa de' su gesto «añudo» 
que pceso y herido demuestra que pudo 
ántei matarlo pesar, que dolor; 
aqueí |]ue tú ves coa tan garande honor 
el adelantado es aquel de Perea,. 
que ovo victoria de tanta pelea 
que bien 1^ podemos llamar vencedor* '^' 

Así coi;nó Curio perdió la codicia 
de toda su yida , veyeodo el estrago 
cerca los^ rotos muros de Cartago 
qóerifaietí en su gente luba con malicia, 
jrorqueiooft'falso cofór de justicia 
Curio, queciendo á luba gra& mal», 
quisiera tirarle su silla Real 
quando mandaba la ley tribunicia. <^9 . 
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excr.' 



Pues bien como Curio no puiáo sufrir 
el áQÍma'<contra la falsa fortuna, 
asi el de Perea veyendo la puna, 
muertos los suyos no quiso vivir; 
iotes cooiteaza muriendo á decir 
sobre á quien hizo sobrar mi virtud, 
pues la vergonzosa no es buena salud^ 
purgue la falta el honesto múrír« 

excri. ' 

ISuerte de ^edro de Narvaez. 

£1 otro mancebo de sangre ferviente 
^ue muestra su cuerpo sin forma ninguna,. 
P^t €ci el ánimo, no en la fortuna, ^ 
coa las virtudes del padre valiente; 
Narvae^ aquel , el qual agrámente 
íííuriendo deprende á vengar la muerte, 
^1 qual infortunio de no buena suerte^ 
•«Itea con manoseo pagana gente, *'? , 
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cxcnt* 



Según lo que hizo su pa^e Rodrigo, 
bien le ppdemos hacer semejanm^ 
Evandro á su padre , y su hijo á Palaate, 
al qual el cotuieozo foiá sin eoemigo, 
mas es otorgado sin esto que digo 
á él la corona del cielo 9 y la tierra 
que ganan los' tales en la santa guerra^ 
de fin semejante les es mas amigo. <i< 

cxcmx. 

. Muerte de ^uan (k Merío. 

Allí , Juan de Merlo , te vi con dolori 
menor vi tu fin que no vi tu medio, 
mayor vi tu daño, que no. tu remedioi 
que dio la tu muerte al tu auKadok 
ó porfioso pestífero error ! 
trances crueles, soberbios ^ rabiomi, 
qué siempre robades Iqs ifm» virtvtoWp 
y perdonades la gente peor, i^»- 






9t 






CXCIX. 



, Bien te creemos que tu no pensaste 
temblante finida de todo tu bien, 
quando al Henriqve de Remestíen ' 

por armas y trance en batalla sobraste^ 
ni menos hadas qilando te hallaste 
ea Ras con aquel Mosiur de Gharní, 
donde con tantos honores así, 
tu Rey y tu reyno , y manos honraste, i^S 



GQ. 



Yo demás gentes diversas que viera 
tanto hallaba sus letras de fuertes 
que fiz que me diesen po^ nombres y suertes, 
aver por historia la nli compañera; 
la qual inclinada con voz placentera 
avias plegarias de mi simple voto, 
con una harmónísi de estilo deVoto 
respuso cantado por esta manera; 



9\ 

Muerte de Lorenzo de Avalos. 

Aquel qué allí ves al cerco trabado^ 
que quiere subir > y se halla ea el ayre 
mostrando en su rostro doblado donaire 
por dos deshonestas feridas llagado, 
es el valiente no bien fortunado 
muy virtuoso mancebo Lorenzo, 
que hizo en un dia su fin , y comienzo, 
aquel es que era de todos amado. H4 

ccn. 

El mucho querido del senos iqifante ^ 
que siempre le fuera señor como padre, 
el mucho llorado de la triste madre, 
que mqerto ver pudo tal hijo delante; 
ó dura fortuna , cruel tribuíante ! 
por tí se le pierden al mundo dos cosas, 
Jas vid^ y Jágrima^ tan piadosas ,, 
que poneii dolores despida tajante* 



n 

cciiu \ 

Bien se' mostraba ser madre en el duelo 
^ue hizo la triste después que ya vido 
el cuerpo ea las andas sangriento , tetidido^ 
de aquel que criara con tanto recelo, 
ofende con dichos crueles al cielo 
con nuevos dolores su flaca salud, 
y tantas angustias roban su virtud 
que cae la triste muerta por suelof. 

ccir. 

Rasga con uñas;cruele8 su cara, 
hiere sus pechos con mesura poca,^ 
besando á su hijo la su fria boca, 
maldice las manos de quien lo matara; 
maldice lá guerra do se comenzara, 
busca con ira crueles querellas, 
niega á sí misma reparo de aquellas, 
y tal como muerta viviendo se para. 

ccr. 

Decia* llorando coft lengua rabiosa, 
ó matador de mi hijo cruel! 



94 

mataras á mí » dezáras á él^ 
que fuera enemiga no tan porSosa; 
fuera á la madre muy mas digna cosa, 
para quieú mata llevar menos cargo, 
y no te mostraras á él tan amargo, 
m triste dexáras á mi querellosa, ^i^/ 

Si antes lá muerte me fuera ya dada • 
cerrara mi hijo con estas sus manos « 
mis ojos delante de los sus hermanos, 
y yo no muriera mas de una vegada; 
asi moriré muchas , desventurada^ 
que soU padezco lavar sus heridas 
con lágrimas tristes , y no agradecidas, 
maguer que lloradas por madre cuitada* 

ecrii. 

Así. lamentaba la triste matrona 
al hijo querido que muerto tu viste, 
haciendo encima semblante de triste 
como al que pare hace la leona: 
pues dónde podría pensar la persona 
los daños, la causa, la triste demanda. 



r «» 

I de la discordia , del reyno que anda, 
^ donde no gana ninguno cprona ^^<^ 

cerní. 

[ MuerU del Qave^o: 

Vi por lo alto venir ya volando 
el ánima fresca del santo Clavero 
l^rtida del cuerpo del buen caballero^ 
que por justicia murió ba,taliando; 
si fe merecieron mis versas trobando 
jamas en los siglos será muy;perfecto 
el ncittibre f atriosb de aquel buen electo, 
que bien yo no puedo loar alabando* i<9 

ccix. 

Electo de todos por muy buen guerrero, 
electo maestro por muy valeroso, 
electo de todos por muy virtuosa, 
por mucho constante, por muy verdadero; 
al qual un desastre mat^ postrimero 
con piedra; de honda que hizo reveses^ 
porque maldigo á vos mallorqueses, 
vog que las hondas hallaste» primero. 



* 9* 

GCX. 

Veyenáo yo gentes allí tan apuestas 
dixe, entre tatito valiente varón, 
cómo no vemos al fuerte Milpn 
que a| templo llevaba un gran toro acuitas? 
la mi guiadora con dulces respuestas 
respusq^ la rueda de Mares presenta 
los que por fuea-tes virtud representa 
de fuerza desnuda no haqe «lia fiestas. 1 1^ 

GGXU . • , ..' 

Fuerza se llama , mas no fortaleía 
la que á los miembros da valentía;^ j 

la gran fortaleza en el alma se cria, 
enviíite Ips cuerpos de rica nobleza, 
de cuerda osadía, de gran gentileza, 
^e mucha constancia, de ie, lealtad, >, 
á tales esfuj^za su autpri.dád 
que débiles hizo la naturaleza». 

Muy claro Príncipe ,. Rey escogido, 
de lo^qae soa fuerces, por esta manera, . 
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la vuestra corona magnífica quiera 
tener con los rales el reyno regido; 
que esto^ mas aman con justo sentido 
los cecti>£ oficios y que no la. ganancia» 
é rigen y sirven con mucha constancia» 
y con fortaleza en tiempo devido. 

ccxuu • 

Dtfim la Fortaleza. 
» . 
Es fortaleza un muy gran denuedo^ 
que sufce las prósperas , y las molestas» -• 
salvo las^ cosas que son deshonestas, 
otras ningunas no le hacen miedo; 
huye , desdeña , depártese cedo 
de las que disformes por vicio se hacen» 
las grandes virtudes inmenso le aplacen» 
plácele el ánimo firme ser quedo. 
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SEXTA 

r 

.ORDBN l^-E JU.PITBIU 
ccxttr. 

\ vi los que téynau en paz gloriosa^ 
y los muy humanos á sus naturales^ 
y muchos de aquellos, que $íeñSo mortales 
viven zelando la pública cosa^ 
y vi ba^o de estos, gran turba llorosa 
de Jos. invasores y grandes tíranos, 
que por exceso mortal de sus manos 
dexan la ñima cruel monstruosa. 

* . ccxr. 

. 'Pasados. ... 

Vimos sin armas á Octaviano j 

que hubo los. tiempos ami triunfales 
y tanto pacífico el mundo de mates, 
que tuvo cerradas las puertas de Jano, 
y vimos la gloria de Manlio Romano 
guarda fiel de la Tarpeya torre 
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y aquel qué coa todas sus fuerzas acorre 
contra la hambre del nuevo tiraao. 1 19 

Y vimos á Codro gbzar de lá gloria 
dé los constaates y muy claros Decios^ 
los quálés tuvieron en menosprecios 
sus vidas delante la itoble victoria, 
estaba Torqüato de digria memoria, 
siendo del hijo cruel matador 
tíiaguera lo vido venir vencedor^ 
^rque pasará la ley ya notoria, i^o 

ccxrit. 

Sos veiigadores^ de la serviÉ^ttíbre 
muy animosos estaban los BruTOs,' ' 
de sangré tirana ^us gestos poluros^ *' 
no fbfrtíitiendo mudar su costumbre, 
estaii los Catones encima la cumbre, 
el bu^tt' Ütícénse con él Censorino,^ ' 
los quales sé dieron martirio tan diño 
por no ver lacuita de t^i muchedumbre, ifti 
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ccxritu 

Estaba la imagen del pobre Fabricío 
aquel qué no quiso que los senadores 
oro ni' plata de ios oradores ' 
tomasen, ni otro ningún beneficio^ 
probando que fuese mas hábil oficio 
al pueblo Romano querer poseer 
los que poseían el oro , y haber^ 
que todo su oro con carga de vicio. ía> 

^ ce XIX. 

o siglo nuestro ci:iiel tr^bajoso^ 
pues das á señores tan grandes oficios, 
danos of^^qlloyilguaoi^Fa^rÁirías , ,.(^ 
que hagan ^J^ublico biea ¡pro7echo$9¿ , .. 
y los que^ presumen coa ^cto gracioso , . , 
de mas animosos^ que ii.qe^tros fnayores 
hicíesense dignos y merecedores ,. . / 
dei nombfg de alguno ^.qu^ fue. virtjupsOt ^ 



f<ft 

i 

Presentes. * '. 

Aliamos los éjós ya contra la gloria 
: dei cerco contante de nuestros presentes, 
' adonde bailamos las insignes gentes 
í délos que 'Wmúeíre jamas su memoriaf 
i y vimos k fama vulgar y notoria,' 
! l6or de los reyes de España la clara 
cotí la trabea real v y tiara, 
que son las insíj^nias de noble vicaria. x«3 
^' ' •'. i' ' • ' ' '\ 

• • , — <\ ^ • ./ ' 

! ^ Alimestro Rey magno y bieft ái^enturado 
vi sobre todos /én nmy firme 'sfUa, 
digao defeco mayor que Castilla, 
velloso león á süs^ pies por estrado, 
vfesfiáó de muriceropa de estado, 
ebúrneo cetro mandaba su diestra, 
y rica corona á h mano siniestra 
mas prefulgente! que el cielo estrellado* ^ «4 
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CCXXIU 



Tal lo hallaron los embaxador^; 
en la su villa de -^eg/o xeercada 
quaado le vino la gran embalsada 
de b^rb^r^f reyes y gr^^xJI/sSfSeaores; ; :. 
y tal iondeií^oa los que pon b^pnores ; 
vue^lven alegres de dones pnu^tqs, 
don Juan alabando, sojbre ios, Augustos 
por susjTac^ados injt^pr^ta.dQresw i^$ 



fcxx/ir; ; 



Perded la codicia yos^ pobres mortales^ 
de aquestos triunfos y todas sus leyes 
do vedes los grandes señores y reyes 
envidia af^ os bagan sus grandes caudalef 
los qual^sjíon uqa simiente de males . 
que debe, huir, cjijialquier cnte.ndido ; . 
ya mayortneiite que bien discutidojí 
las vuestras fiquezi^soii masoaturaies. ^^^; 

^^.„ . CCXXlTi j; 

Envidia mas triste^ padecen aquellos 
de bienes diversos á vosotros dados. 
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que no la codicia que por sus reynados 
todos .Tosotros podéis haber' jde ellos 
que todo$^ vosotros qqeredes ser ellos, 
solo por uso de la* su riqueza, 
y ellos vosotros, que naturaleza 
TOS hi^o campliidos 4e dones mas bellos. 
« , .1 

:.:,.. . ccjOTTi 1. , ' . t 

<» - , ■ .... 

Han os envidia 4e la hermosura 
quando-lá* suyajOO bien.sevcoaformay 
h^!Os enctdiariá hermosa forma 
]^ uiucha^ vengadas la desenvoltura: 
haa os envidia , prudencia y mesura 
fuerza ,<y corageN^ yvpvis lá salud: 
pues ved ser en ellos no toda virtud, ^ 
ni lodo, riqñeisa^ia bi^na ventura. . 

De mas qué fortuna con grandes señores 
estando tranquila los menos escucha 
y mas á meando les. tienta la lucha' ; 
y anda jugando con los sus honores,. .. . 
y como los rayos las torres mayores 
hieren en a^te que no en las basuras. 



)o4 
ansLdáa los hados sus desaveaturas, 
mas á ios graódesy que no á los meoores. ^^7 

«O üKtda.segura.la maosa pobcesa, 
dádiva santa desagradecida» « 

rica se llama , no pobre la vida 
del que se coatenta vivir sin riqueza; 
la trémula casa faüaiil én bazéaa ^ • 
de Aqiyclas el pobre.áxuy poco- tsmüi : ^^ 
la mano del Cesar ^ que el tetbidotegía^ ! 
maguer lo llaa»se coa gra(ir|pu:taleza. ^9% 

La grande condesa de kitírá^ía^ ^ ' 
vimos venidos al inñmo centro 
do muchos señores están' tan adentro, 
que no sé que lengua los explicaríais 
y yirnoseptre ellos sin ver alegría 
los dos Dionisios Síracusanos» 
con otro linage cruel de tíranos, 
qu$ Ctios ca el mundo por plagas envía, ^^9 



XOJ 



ooxnxi 



loaos primero halfó U moa^a, 
y hirió de cuño los mixtos metales 
4I quai ya matdigo , pues ttíhtos (I9 males 
caufti 4 la síteme, que nuficá ya queda: » 
íor esta, justicia se oos deshereda/ 
por ésta los rafe» se escaudálkan^ i 

poc ésta los. gran jt^ se tiostíránizáti^ * 
^ue ao sé ^utói-vlv* seguro -ai pueda. 13® 
, -fy • ••; . '. ; -.^ • . . , j 

Endereza la abra al Rey. 

^ Sanad vos los reyños de aqueste receIo> 
^príacipe buerib, ó novelo Augusto, 
^ lumbre de España, o Rey mucho justo, 
pues Rey de la tierra vos hizo el del cielo: 
y los que vos sirven con malvado ;Eelo, 
coa hambre tirana , con no buena ley, 
*^céd que deprendan temer á su Rey, 
porque lustícía no ande por suelo. 



Vefimcm d^ lá fúnkUr, 

Justicia es tm sceptroqiiaxí^l ^lo crió^ 
qiie el grande universo qq$ Mee seguro .^ 
hábito ríjtio 4« ánimo puro^.l //;. -ou 

introducido por pnbl ica pco^ : i : . 
que ppr ígo^l peso jamai «Oja^ervó : ^ «v^q 
todos esta4os\efi lossns46<M$^U' ^v 
es mas azote que pune los vicios^ 
no variable por si ni poc no. H^ 
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PUDÍN PB 5»ATURN0. 

* aoxxxu. 

V 1010$ al ultimo cerco venido». 
las gmndetf persanas.aisiis iiionarquiai> / 
y los que rigea laa^su» señorías . • < 

con mQderiídajiisúda tenidos; vrc ..; 

y Timos debajo los que> ao punidos* . •. 
sufr^. que p^sen OTaId4cbsi.y vicios ,...: . ^ 
y á los que pigros en los sus oficios 
dezan los criminen iruiijcorregidos. '3^ 

.. i . I)e/ Caodeát^ble» y .; ^ 

Tu, providencia,. decl3tea«de nueyof . 
quién j^saquel cabaUetro^^^tte veo, . j r.o > 
que mucbo en el cuerpo parece á'Tid60> j 
y en el conejo á J^estar q1 longevo,^ .. ; ir, 
porque yo hable aquello que debo, 
si libre pudiere salir de este valle; 



no sufras tal ignorancia ^ que calle 
lo que notorio por ojos apruebo. '33 

Asi como hacen \q^% enamorados» 
V quando \t% hablan de lo que bien quieren, 
alegraír losojos do>q«íier que eseuvíerea, 
y d^iir^n semblantes muy mal alterados^ 
no hizo menos alegres estados ... 
la provideaci& á lo qoé pregotttárá, : 
y luego respuso coa alegre -cara ^ * . 

pospuestos k>s otros diYttioi eaidaido». 

Este cabalga sobre 'ht'fortuna 
y doma su cuello con ásperas riendas, 
y aunque de élténgaiau inuehas de prendas 
ella no le osa tocar de ninguna: 
míralo , mirato enlfdiiúck alguna - . ^ 
con ojos humildfSfafifliiitanto fer4>des^ 
cornea iudiscreCü i 5r:táaK>'eonoQ€is 
al condestable Al\(a0o dle Luimí 
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" ■ ■ , tcxxxvi. ' 

\ Agora 9 Tespiíso , conozco mejor 
aquel 9 cuyo áatooto ^ virtud y nombréis 
taatas d^ partes ie hacen de hombre 
quaatos estados le dan de señor^ . 
las qnales le hacen ser merecedor 
de fruto de mano de nuestro gran Rey^ 
y de experiencia de su firme ley, 
y de Í96^tuna jama» TMcedor. 

,-j •■■■'. 

i;-*, ccxxjdriu •.• •. i 

Aunque la contra creo que sentían 
los que quisieron babej confianza, , ' 
mas ^ü/tal tiempo>^ que buena esperaos^, 
digo de algunos que^l^p^ io ha:<:ian . , <. . 
quando los reynos^ se nos revolvían 
en el comienzo M fK|U$dIas qüest iones, 
que so cofor de ciertas razones 
al bue4;cp^«$t4blfr^:l(¿;despedá^. : :. 

Fueron movid<3is i esto hacer, 
según arguQiiento/delo que presumo. . 



tfó 

los que cegáróii el túrbido fumd^ 
y fama que entórúíes se pudo tener^ 
de algunos que tBUcho quisieron sabe^ 
por vanas palabras de hembra mó$trada^ 
en cercos , y suertes deiarte vedada 
k parte que habia de prevalecer^ 

ccxxxix. * 

• ' . • • '• '^qy? 

Según la respae^a pare^ qUé^loirteroií 
juzgaron por menos allí favorable^ 
el hecho y la vida 4e su condestable 
y quizá por esto se le despidieron: * 
mas Á los hecho$<$egutl lo hiciéroií' •" ' 
vos place^ lectore^^ que )tros ios relate 
Stufrid que mis versds uií pocd dilate, 
porque vengamos ea lo ^e viniéroüi; 

■' i i ( , ! - . 

■ - • C0jfí}^ '■> ^'^^ li 

Por m»cho que el ^kbtoptiSáedWjJásc^éto 
encubre por cabo sus hechos y cela, 
mas son las cosas^^er fáM^ revela, 
que no las que sabe callar el secreto; 
estos habiendo medroso respeto' * 
con una péfrsona-muy éacantadi^ra 



tuvieron secreto lugar y manera 
por donde sus hechos oviesen efeto. 

CCXLt. 

Pulmón de Lince allí no fallece, 
de Hyena no menos el ñudo mas tuertOi 
de sierpe formada de espina de muerto, ' 
y ojos de lobo* después qbe encanece, * 
médula de cittiíé que tanto envejece, 
que traga culebra por reju venir, 
y aquella piedra que suele adquirir 
el águila quando su nido fornece. i34 

■ ; ^cxLir. 

Allí es mezclada gran parte-deEchíno, 
el qual aunque ¿e? muy pequefib-pez, 
muchas vegadas; y no una vet, 
detiene las fustas^^ue varí sU caMino, 
jhies no meno^-fütla lo qué en "Chtmeriao- 
se engendra por yerro de naturaleza, 
y piezas de ara que por gran alteza 
son dedicadas' al culto'divino. ^3$ 



/ Ilt 

• CCXLtlt. 

La espuma de canes, que el agua recelan^ 
membranas de Libyea síeqipre cerasta, 
ceniza de Phenix aquella que basta, 
y hueso» de aias de dragoís qi»¿ TueUn^ 
y otras serpÍQates viperka.que yel^n > 
dando custodia á^ las piedras, preciosas^ . 
y otros diversos tníllares dei^Osas^ - ^ 
que nombra 09 saben^ át^tos^ celan. <3^ 

No fué tal mistura con fuego tetppíada, 
según preiuncibnesi.de^ la que yo arguyo, 
mas en las aguas que hierbea de suyo^ 
p^pr venas .*^iíareas haci$iadb pasada, /; 
la tal conjuHcian>fué congkitinnda^ . • ; ■> 
así que qual^quiera cuerpo ya muerto» < 
ungido jcon. ello pudiei:», despierto , - . 
4ar á los Ticios respues^ii .h¡^da«; .^37 

..:./; • . í. • • .' i '•'••;/'^ ^- 

j^v . •_■ t coxtr* . .., ' . ./ ..-. r; 

T busca (a maga ya basta que halla 
uti cuerpo tan malo que por aventura 
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le fuera negado haber sepultura 
porhaUer muerto en no justa batalla, . 
y quandQ de noche la gente mas calla 
póaeio ésta en medio de jin cerco, 
y desque atli deiitro conjura, al Huerco, 
ytodas'las furias ultrices que halla. 138 

ccxivu 

«* Ya comenzaba k invocación 
con triste murmurio su dísono canto, 
fingiendo las voces con aquel espanto, 
que pieten las fieras^ con su triste son^ 
oras silvando bien como dragón, 
¿ como tigre haciendo estridores, ' 

oras formando aullidos mayores 
que forman los cañes que sin dueño son* X39 

, CGXLriL ) 

Con ronca garganta ya dice, conjuro * 
á ti Pluton triste , y á ti Proserpina, 
que me enviedes entrambos ayna i s> 
un tal espíritu sotil y muy. puro, .. i-j 
que en este mal cuerpo mé hable seguro 
y de la pregunta que le fuere puesta, 

U 



Me satisfaga de cierta respuesta^ 
«egua es el caso que tanto wocuro. ' 

ccxLrnr. 

Dale salida, velloso Cerbero^ 
por la tu vasta trifauce garganta^ . 
pues su tardanza no ha de ser tanta^ 
dale pasage tú « vil marinero, 
pues ya que hácedes? para quándo espero! 
guardad no me enoje, sino otra-vez 
haré descender alia por juez 
aquel que vos traxo ligados primero. ^^ 

CCXLIX. 

Tornándose éontra el cuerpo mezquioOi 
desque su forma vido ser inmota 
con viva cálebrai lo hiere y azota 
porque el.espirítu traiga malino; 
eltqtsai quizá teme de entrar, axiaque vino, y 
ea las entrañas heladas sin vida, 
ó si es el alma que del fué partida, 
quizá se detarda mas eo el camino. i4< 
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La Maga veyendo crecer la tardanza 
por una abertura que hizo en la tierra, 
díxole , Hécate no te^ bagan guerra 
mas las palabras que mi boea lanza; 
si no obedeces la mi ordenanza 
la cara que muestras á los del infierno 
. haré que la vuelvas al* cielo superno 
tábida j aborrida y sin alabanza. '4^ 

Y sabes tá , triste Pluton , que haré ? 
abriré las bocas por áo te gobiernas, 
y con mis palabras tus hondas cavernas 
de luz subitánea te las heriré; 
pues ven , y «bedece , sino llamaré 
á Demogorgon, «1 qual invocado, 
treme la tierra , que tiene tal hado 
que á las Stygias no mantiene fe. X43 

cctn. 

> 

Los miembros ya tiemblan del cuerpo muy fríos, 
Hiedrosos de oír el canto segundo. 

Ha 



u6 

ya forma las voqes el pecho iracundo^ 
temiendo la Maga y sus poderíos; 
la qual se le llega con sones impíp^ - 
y hace preguntas por modo callado 
ál cuerpo ya vivo , después de finado^ 
porque sus actos no salgan vacíos. 

^ y CCLUI. 

Con una manera de Toces extraña 
el cuerpo comienza palabcas á tales, 
ayrados y muchos son los infernales 
contra los grandes del reyno de EspaSa, 
porque les hacen injuria tamaña, 
dándoles treguas á los infieles, 
c^ mientras les fueron mortales crueles 
nunca t^viéron con ninguno saña. 

-j . . . ■ • • 
ccLir. 

Animas muchas hacen que no hayan 
en hacer paces con aquella seta, 
mas ellos ya envuelven por arte ^secreta 
otros lugares por donde it& vayan, 
y porque hicieron «las paces, ensayan 
volver tal discordia entre castellanos 



1Í7' 

que no se guarclen hermanos i hermanos^ 
por donde los tristes fenezcan y cayan» 144 

Y quedará destas indignidades 
sobre partir tales discordanzas 

que por los puños rompan muchas lanzas^ 
veredes revuelta de muchas ciudades; 
porende vosotros ésos que mandades ;' 
la ira , la ira volved en los moros, 
00-se consuman asi los tesoros 
en causas np justas como las edades. 

Y del Condestable juzgando sit hecho 
así determina su hado , pregono / 

será retraído del sublime trono ^ 

y al fin de todo, del todo deshecho, 

pues si vinieren en un tal estrecho ^^^ 

según lo <^ue hallo forzado t conviene 

finja color el que navla tiene 

y busque cada uno temprano pravechor 
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ceivij. 



Quantas licencias y despedimientos 
al buei;i Condestable fueron demandadaSi 
quantos hicieron palabras osadas 
con vana soberbia d^ los tnandan^ientos; 
fortuna, que nunca nos tuvo coateatO!^^ 
][iafcia ^ muchos jpartirse desando 
á su señor propio , no bien ^Wando 
que fia avriaa $us. merecimieníos. 



CChVtlU, 



Los que se parten por tal novedad 
licencia ppr muchas ra^pnes pretenden^ 
unas alegan , y otras entienden, 
y ..cubren cotí íí^ka ColW. la verdad; 
pues ya deteneos , siquiera esperad/ 
porque entre bueaos casoa no admite^ 
cosa q^e ponga ningudo ni quite 
quando el señor es en Accesidad^t 

acuju 

Al Camafedn que del ayre se cria 
son semejantes los tales efectos. 
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que tantos y quañtos tocare de objectos . 
de tiratas colores se vuelve en el dia> 
ó rica nobleza 9 ó gran hídalguia^ 
ó ínclita sangre ^ y cpmo sostienes 
por vana codicia de mundanos bienes 
tocar los humanos 6n vil villanía! ^4t 

CCLX. 

Fama vos mueva de justo, deseo , 
pues tanto que al Césai^ siguió Labieno 
siempre le dieron el nombre de bueno 
hasta que tuvo señor á Pompeo; 
así los señores , según que lo veo^ 
los que á dos partes' así prevarican 
méno^ los precian , si^ mas los platican 
danles partido ^ mas no büea/ arfeo* <4^ 

CCLXi. 

Como los árboles presto se secan 
que muy á menudo las gentes remudan, 
así los que á muchos señores ayudi^n 
en vicio semblante presunto que pecan; 
y como las peñas que de alto derruecan 
hasta lo hondo no son detenidas^ v 
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asi acaecía de los que sus vidas 

coa muchos sefíorerescogen y truecaa, 

O vil codicia de todos errores, 
madre y carrera de todos los males^ 
que ciegas los ojos así de mortales - 

y las condiciones de los servidores; 
tú que endureces: asi los señores, , 
tú <]ue los muertos^anto fatigas 
' de^vana esperanta que á todos obligar 
tale> miserias hacer ó mayores! 

— cctxm. 

■ Después y^ del caso del toAo pasado 
los ya nuevamente hechos adversarios,^ 
veyendo los fines del todo contrarios 
al triste juicio que estaba hadado, 
vuejven aquella que les hábia dado 
las inevitables y duras respuestas, 
. diciéndoie , cámo no fueron aquestas 
laft vanas fortunas que hablas memoradol 



121 

SI las palabras mirastes por fuero 
sobre el Condestable , y bien acatastes^r 
y las fortunas venidas mirastes» 
veréis que es salido todo verdadero; 
ca si le fuera hadado primero, 
qué presto seria deshecho del todo ! 
Mirad en Toledo que por ese modo 
le ya dQsfíciéron con armas de acero. 

cczxr. 

Qué^á un Condestable armado que sobre 
iin gran bulto de oro estaba asentado^ 
con manos sañosas vimos derribado, 
y todo deshecho fué tornado cobre; , 
pues cómo qu^redes que otra vez obre 
fortuna tentando lo que es importuno ? 
basta que pudo derribar al uno, 
que al otro masduro lo halla que roblé. <47 

ccLxn. 

Asi como hacen los bravos leones 
^uaado el ayuno les da grandes hambres^ 
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comen Us carnes eladas fiambres 
porque las vivas les dan evasiones; 
bien asi hacen las constelaciones 
quando su hado halla un obstante, 
hurtan sus iras, conforma Reblante 
donde secutan las sus impresiones. 

ectxvtu 

Porende magnífico y gran Condenable. 
' la ciega fortuna que^ vos avia hambte, 
harta la dexa , la forma de alambre 
de aquí adelante vos es favorable; 
pues todos notemos un caso mírable, 
y nótenlo quantos vinieren de oosr 
que de vos y della, y della y de vosy 
nunca se parte ya paz amigabte^ 

ccLxntu 

£1 lucido Phebo ya oos demastraba 
el don que no pudo negar á Pbaetonte^ 
subiendo la falda de nuestro orizbnte 
que toda la fusca tiniebla privaba; . 
sus crines doradas así levantaba, 
que todas las selvas con sus arboladas,: 
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cumbres y montes, y altas roquedas, 
de aueva lumbre io$ iluminaba* '4' - 

CCLXfX. 

To que las señas yí del claro dfs 
pensé si lo hecho de lo relatado 
viniese durn^ieiido y fantastlcadOf 
ó fijiese verace la tal compañía, 
dispuse comigo que demandaría 
por ver mas abierta la información 
quier fuese verá , quier ficta visioa 
á la providencia que siempre me ^uia. 

ccLxjr. , 

Así que propuse encesta: manera, 
6 gran profetisa , quienquier que tu seas, 
con ojos iguales suplico que leas 
mi duda , y le prestes razón ve^pdadera; 
yo te demando, gentil; compañera^ 
me digas de nuestrcvgran Rey y. fiel, , 
qué se dispone en el cielo de aquel? 
y luego con boca hablo placentera. 
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CCLXXl. 

Genealogía de los Réps de EspaHa. 

Será Rey de Reyes , Señor de Señores, 
sobrando y venciendo los títulos todos, 
y las haeañas de los Reyes Godos, 
y rica memoria de los sus mayores; 
y tanto y tan alta &vor de loores 
sus hechos ilustres al tu ^ey darán, 
que en su claro tiempo del todo secan 
como olvidados sus antecesores. 

CCtXXIl.^ 

Será Gerion con los olvidados, 
tfrá como muerta la fama del Ciado 
Rey de los Godos , magnifico , lindo, 
uno primero de I6s bateados; . 
serán adormidos, y no relatados^ ' 
los hechos de Bamba cónel auevo uso 
Rey de Castilla , que primero puso 
términos^ justos á los obispados. HS ^ 
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'' CCZXJtltl. 

Será olvidado lo mas de lo antiguo 
v^yeado su fama crecer á taa rica; 
serán olvidados los hechos de Cica^ 
TÍsníeto de Cinga ^ é hijo de Eurigo^ 
será Vitisauris según lo que digo; 
mbrirá la nítemoria según lo que sueño^ 
y ante los suyos serán como sueño 
los hechos mayores del godo Rodrigo. x¿9 

acLXxir. 

Antes los hechos del pobre Pelayo . 
reconocerán maguera feroce 
tanta ventaja quanta reconoce 
el triste Diciembre al hermoso Mayo; 
en este ni miedo pornan ni desmayo 
los enemigos á él capitales^ 
antes mas recio ^erna por los tales 
quei viene la flama de esgrima de rayo, H^ 

ccLXxr. 

\ 

Favila olvidado será en aquélla hora^ 
y los churos hev*hos de Alonso primero^ 
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aquel que á Segovia ganó cíe guerrera 
Braga, la Flava , Ledesma, yZamora, 
y á Salamanca nos dio hasta agora^ 
Astorga , Saldaña , León , y Simancas» 
á Noya , y Viseo , haciéadolas francas 
de moros con mano jamas vencedora. U^ 

r , .i 

Conquiso Sepúlveda 'coa lo ganada 
Avis, Portugal, y poblólas luego 
de gente ¿e Asturias , y mucho GallegOi 
gentío que vino de vuelta mezclado^ 
y de Vizcaínos fué parte poblado; 
mas' quanto tú oyes que hizo aquel Rey 
mediante de todo la divina ley 
será con lo deste jamas olvidado. 

ccLXxrn. 

Entonces Fruela jpor los sus errores 
callará las cosas de su triste muerte, 
aquel que al hermano fué tanto de fuerte 
que su homicida le hacen autores; 
si los buenos hechos ante los mejores 
olvidan , y callan por grandes los chicos» 



quánto mas deben callar los iniquos 
ante los hechos de grandes valores ? i¿3 

ccLxxrnu ; 

Ante los suyos serán adormidos ' 
los hechos del casto Alonso el segundo/ 
que hizoenOviedo^porquienhizoel mundo 
• templo do fuesen sus santos servidos; 
ni menos los, hechos serán repetidos 
del Calvo Lain, del Nudo Rasuera, 
antes darán mas abierta carrera 
á los que ser deben por este cumplidos. '$4 

cGhxxix. 

Callat sé han los hechos del magno Fernando, 
de Sancho su hijo , de Alonso tercero^ 
que la fuerte Toledo ganó de primero, 
y irán do fueren ^ ante este callando, 
la fama que fuere aqueste cobrando, 
el quarto Alfonso que fué Emperador 
la ira perdiendo, y por su valor 
al segundo Sancho irán olvidando. 15$ 
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ecLXXit. 



Del quinto Alfooso no será membratixap 
que de las Navas venció de Tolosa 
una batalla tan muy hazañosa 
do fué mas el hecho ;que no la esperanza; 
ni será memoria de la mala andanza 
« del primer Enrique á quien sin dolencia 
la teja y fortuna mató en l^alencia^ \ 

y sobre todo divina ordenanza. '5^ 

CGLXXXU 

No tan nombrado será Don Fernando^ 
en quien se hicieron los reynos mas juntos. 
Rey y corona de Reyes difuntos 
que tanto su mano ganó batallando: 
este conquiso por fuerza , ganando 
el reyno de Murcia con toda su tierra, 
este conquiso por fuerza de guerra 
allende de quanto diré relatando. Hl 

ecLXxxn. 

Ubeda , Andujar , y Montiel, , 
Vilches y Baños ganó con Baeza, 
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• cortando, de moroí muy mucha cabeza 
[ así coma ¿favo señor, y fielj 
[ á Castrotorafe^ y á ^arthos con él, 
I y con Salvatierra ganó á Medelling 
I sufriendo muy poco criar el orin 
en la su espada tajante y cnieU 

CCLXXXtlU 

Conquiso las vi lías de Castro, y Vaena^ 
Córdova, S^Ü^» Palma ^ y Estepa, 
tanto que no se nombraba do quepa 
la su fqftaleza coa gran dicha buena| 
ganó mas , á Ovejo > Truxilii y Marchena, 
ganóá Hornachuelos,á Luque,á Montoro,^ 
por tales lugares sembró su tesoro^ ^ 
no cobardaudo íatiga qi pena» 

CCLXXXlTt 

, Granó 41niodovar , y á Mdratillai 
ganó á Zueros , y mas Alvedin^ 
ganó WGazuies, después á la fin 
ganó sobre, todo ^ á la gran Sevilla^ 
ganó á Xerez con la su quadrilia^ 
Cádiz , y Arcos 5 Beger , y Lebrija^ 

I 



y porque no sea mi habla prolija 
callo hazañas de gran maravilla. 

GCtXXXV. 

Mas según aquesto que está ya dispuesto 
de tu claro Rey ^ y de su Magestad^ 
ante sus hechos y prosperidad 
en poco ternedes lo mucho de aquesto; 
remedes en poco los hechos del sexto 
Alfonso ) persona de tanto misterio 
que fué de Alemana llamado al Imperio^ ' 
según que leyendo nos es manífict^to. <$> 
• 

CChXXXVU 

Maguer que conquiso Hedía y Chinchilla, 
las Peñas , y Cuenca por fuerza de spada, 
Montanges ^ y Mérida la despoblada, 
Badajoz, y Niebla, juntas con Castilla, 
y hizo résc2^te de gran maravilla; 
al Emperador de Coostantinopla 
libró de los turcos , mejor que mi copla 
lo dice tro bando por lengua sencilla. 
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óctxxxrit. 

I IteÁt^ ^1 Sancho tercero callando^ 
aquel que á Ik fuerle Tarifa conquiso^ 
irá ya debatido de ver vuestro viso 
todos lo» hechos del tercer FerOando; y 
aquel que Alcaudetef ganó batallando^ 
del qual se dice nK>rir emplazado^ 
de los que de Marthos ovo despeñado^ 
seguí) dicen rústicos deste cantando. <SP 

CCLÉxxriií. 

£1 séptimo Alfonso^ su rebisabuelo^ 
quiere* ser vencido de su rebisnieto^ 
y porque mas sea fatnpso , perfeto^ 
habrá mayor go^o de gloria en el ciefo; ' 
tío embargante que puso etí el suelo 
á todos los Reyes de Belaimarini 
gauó mas las Cuevas ^ después á la fin^^ 
coa muy animoso magnifico zelo« ^^ 

ÓCLXXXlX. . • 

A Theba^ y Cañete ganó conquíriendo, 
á Riite^ y á Pliego , y á Carcabuey,! 



132 
haciendo hazañas conformes á Rey^ 
á todos peligros remedio poniendo, 
prolija fatiga por gloria sufrieñda 
conquiso de moros la ^ran Aigecira, 
conquiso á Benzay de tomada por ira, 
y á Benemexi mas á punto seyeado. 

ccxc. 

Entonces veredes esíura Ig £aima . 
del bravo Don Pedro , según la clemencia 
que deste se muestra > por fe desperiencia, 
seyendo constante jamas á quien ani;^ 
veredes cesada la muy data £aaia' 
de aquel Don Enrique su yisabuelo^ 
veredes con ésta callar, al abuelo 
aunque por nombre seínblante seli^nia. ^^^ 

. ccxcu 

Tu, Don Enrique, querrás s^r callado; 
tu que en concordia de toda tu tierra, 
podíste ser dicho sin punto de guerra^ 
teniendo tu re y no tan bien sosegado; 
y aan^iíle tu hijo mas aventurado 
reynar en la tierra desde el qí^Jío veas^ 



^ asaz es á tí que su padre seas 

[deste muy alto Doa Juan pregonado.. ^^^ 

f ecxen. 

Así profetabá la mi guiadora, 
Rey soberano , las vuestras andanzas, ' ' 
daudo vds^alto favor de esperanzas 
«Hi lengua fatídica y boca señora; 
y mas abasando su voz sabidora 
«"epresentaba ya , como callando, 
los tiempos futuros de como y de quaftdo 
^rá vuestra m^no jamas vencedora. 

CQXCIIU V ' 

Yo que quisiera ser certificado 
destas andanzas-) y qiíando serian, ^ 

y quando ios tiempos se nos mudarían 
también quisiera ser informado, 
y como veremos el reyno apacado - 
«e toda la rueda que dixe futura, 
y de los tiefnpos que son de ventura 
y ^ue se dirigen por curso hadado. 



Mas la imágea 4e la provi4encl4 
fallé 4e mis ojos s^t ^vaneci4a, 
y vi por lo alto $u clara subida 
hacer, afectaado la digaa clem^aciai 
y .yo deseando ¿qq graa reverencia 
tener abrazadosi sus miembros ggtpri^o^ 
fallé con mis brazos mis hombros ceñido^ 
y codo 1q vistQ huyQ tQÍ preseaciat. 

Comq los niños y los ignoraqtes; 
veyendo los átomos ir p^r la lumbrQ 
tienden las manos por su muchedumbre| 
mas húyeales ^Mos sus tactos negantes; 
por modos átales,, <> por s^ti^jaotes 
la mi guía4pra buy<> 4e mus maaos, 
huyeron las ruedas y cuerpos bumai^Si | 
y fueron sus causasi á mí latitancesn I 

Fue$ si los dichos de grandes Profetas 
y los que di^muestraa las yeras señales 



7 las entra&is de los animales^ 
y todo misterio $otil de planetasi 
y vaticinios de artes secretas 
DOS profatizaa triuQfo de vos 
faced verdaderas señor Rey por Dios 
las profecías ^ue oo ^on perfetas» 

QGXQVlh 

Faced verdadera á la providencia 
de mi guiadora en este camiúo, 
la qual vos miafstra por maodo divino 
fuerza , corage, valor, y prudencia; 
porque la vuestra Real excelencia 
haya de moros pujaate victoria 
y de los vuestros así dulce gloria^ 
que todos os hag^Q y señor , reverencia. . 

gcKQruu 

La flaca barquilla de mis pensamientos 
veyendo mudan^^ de tiempos escuros^ 
cansada ya toma los puertos seguros 
ca tehíe mudanza de los elementos) 
gimen las hondas , y luchan los vientos, 
cans^ mi mano con el gobernalle, 



las nueve Musáis me mandan oue oatíe, 
fia me dernaadaií mis largos tormentos* ^^i 



ccxcix. 



Ya. fin les daban con gesto aplaciente \ 
en ocio trocando mi triste fatiga, 
no porque mengue ni. falté que diga, 
mas yerra quien dice , si dice , y np útvM 
largo trabajo que se. crece á Ja mente, 
asi que liabiatido no siento que digOi 
porende dispuso mi seso comigo 
dar ña ^all^ndo al libro presente, 

eco. * 

« 

Mas voz de sublime autoridad 
súbito luego me fué presentada 
escribe tu dicho , uo des fin á nada^ 
crezca tu obra diciendo verdad, 
que vicio no hace la prolixidad 
do trae buen modo de satisfacer ^ 
si puede favor prestarte plaeer 
fi%vor e$ el mando de mi mag(^tad. 
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SIGÜENSE VEINTE Y QUATRO 

AÍ^AJ^IPAS A LAS TRESCIENTAS j SRGUIí' 
J)02r /{TANn 



COPLA PRlBtZRA* 



V^iomo el adormido con la pesada 
quiere, y no puedti jamas recordar, 
mas si ai fia: la puede desechar 
queda la mente. con él desvelada;, 
tal mi sentido la voz denunciada 
fué desechando la su pesadumbre, 
fuyó la tiniebía venida la lumbre, 
y fué au^va gracia por mí desramada. 

IX. 

Mas'fuéron palabras del muy valeroso 
Ínclito Principe, gran César austro. 



en todo magnífico Rey y maestro, 
de 1q$ que reyqan el nías virtuoso^ 
por su Real bpca con gesto gracioso 
á mí proferidas ^ su ínfimp siervo, 
de las quales pudo el su menor verbp 
mi rudo íngenip hacer curioso* 

Digamos las cosas en mas alto, grado, 
pues mas es la obra que agora levanto 
que la que tiene ya dícba mi canto; 
mostremos el regio f^vor á mi dado; . 
los grandes que usan vestir el brocado, 
y no re$plandecen según se componen, 
ñiostrándo $u$ vicios mi libro perdonen 
pues muestran virtudes 4o las han dezado. 

Quién á ks armas dio tanta licencia 
para que puedan en alguna mano 
mostrarse sañosas al Rey castellano, 
ha de negarle su propia obediencia ? 
^ grandes de Bspaña,por qué con potencia 
la fe y la lealtad así des(ruUt:es 



i quellos de donde vosotros venistes 
llegando á $u$ huesos fiel revereacU? 



Pe España llevaban' por mucho léale» 
á Roma forros los antecesoras 
á corooarlos por Emperadores» 
así de Trajaoo como de otros tales; 
vosotros señores !os de hoy temporales - 
asi os mostrades al réyno constantes 
^ue np temeredes que lós semejantes 
TQs llevea ^ Koma por imperiales, 

rA * 

Catad que profazan de vos las naciones^ 
porque se dice que contra su grado 
t^nedes al vuestro buen Rey opresado 
siguiendo la contra de sus opimones; 
lloran los justos en^ sus corazones, ' 
gime justicia que lo tal desama, 
y sobre todo da vocel ia fama 
é gridan los pueblos con muchas razones. 



Ca desto se sigue fambre y tiranía, 
robo, monipodio, orgiillo, pobres, 
infamia , iuxuría , muerte , crueza, 
esgáadalo, culpa , dolo y falsía; 
tU menosprecio de caballería, 
desolaciones de honestidad^ 
destierro, homicidio , y enemistad^ 
aleves , ofensa de la hidafguia. 

• ^ . • 

raí. 

Son á buéo tiempo los hechos venidos? 
tiranos usurpan ciudades y villas, 
al Rey que le quede solo Tordesiilas, 
estarán Ips reynos muy bien repartidos? 
los todo leales le son perseguidos; 
justicia, razón ninguna alcanza, 
hoy los hechos ^stan en la- lanza 
y toda la, culpa sobre los vencidos. 



iX. 



Qué causa os mueve á losi que tentades 
tener oprimido á vuestro buen Rey? 



1^1 

hay mandamiento ó testo de !ey 

por donde se funda que lo cotnprunq^es? 

por qué los tributos de las sus ciudades 

así le robades con poca mesura, 

ó pongo con vusco si son por ventura 

tales los. crimines quales falsedades ? 

\ 

^ Si es criminoso así como Ñero 
que dio fuego á Roma por la manera 
cpnjo se^quemó la vez postrimera > 

la pergama. Troya, Horada de Homero;.* 
ó si es matricida cruel carnero, 
ó si lo ballades adaltero indino, 
siguiendo la via del bravo Tarquino, 
aquel que cadenas hallo de primero. 

XI. 

Si usa engaño «cruel Ulixeo, 
si es muy avaro que siempre condesa, 
ó suelen las Harpías robar la su mesa 
según que bacian al triste Fineo; , . 
ó si es inhumano , al pago Plebeo, 
u malo Fedifrago perjurador, 
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qual á Polydoro^ Potíoiiiestoif ' 
en y, caida del Ilioneoé 

« 
Si es asi fiero como Üiótaede^^ 
Rey de la fuerte prpvincia de Traciá 
matando los muchos con mucha fataciit 
dando sus carnes á los quadrqpedes; 
y tanto perverso de pocas mercedes ' ' 
quanto Catilina, ó quanto Cethego^ 
ó quanto Yugurta^ catad que vos ruegO| 
que lo persigades y no lo dexedes. 

Xltté 

Mas este Alejandro nos es en franquea 
hijo de Anchises en ser piadoso. 
Catón , en el tiempo que está mas sañosOí 
y Mucio en la noble virtud de firmeza; 
rico de dones la naturaleza, 
Fabricio por hechos , por fama notaUei 
por infortunio jamás variable, 
Rey enemigo de toda escaseza* 



Kestor el antiguo no fué tan prudente^ 
ni César ni Césares tan virtuoso^ 
ni hallaría, por mucho reposo 
^n los Scipiones un tan continente; . 
benigno á los pueblos ^ humano á la gente, 
de vicios y males á tanto remoto 
i]ue nunca Pompilio fué tanto devoto^ 
ai Demóstenes ya tan eloqüente. 

' • • xr. 

O sublime padre j eterno Dios bueno, 
tú que en el etéreo trono te asientas, 
y las estrellas tq nombras y cuentas 
dando á nos tiempo mudabre y sereno! 
ó lumbre de lumbres á quien el noveno 
coro seráfico con dulce canto 
nunca te cesa llamar santo , santo, 
gloria in excelsis al tu alto seno ! 

xrié 
t 

O Dios adorable, según' nuestro credo! 
cierto, no bastan las lenguas agudas 
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idcicir el tnoclo en que vuelves y mudas 
todas las cosas estándóte quedo : 
.ó tá , que paciste hacer coa el dedo 
ayres , y tiecpas , y cielos , y mares^ n 
dándolas sillas y ciertos lugare$ 
doade piorasea habiéndote miedo I 

O tu 9. que ceñiste tu graü firmameüto 
con einta dorada de -doce tachones, 
y todos los cuerpos y las opiniones 
hicistes sujeta á tu movimiento! 
giras los cielos por tai argumento 
sobre dos osas que sufren el exe, 
forzando quel grande con vuelcas aqu(X9 
loi otros á contra áú su giramento* 

xriiT» 

Dios Heloin , Dios Athadatos^ 
tú obra divina quel <;ielo traspasa^ 
quatro elementos formó 4e una masa, 
la qual era ciega llamada Caos; 
destos compones y crias á no^» 
y haces secreto crecec toda plam%. . 



destosqi^esiste que tu carne santaí 

fuese Dips hombre ^ contigo hombre Dios. 

Ante de todos siglos engendrado^ > 
Dios de substancia y de divino padre, . 
hotbbre de parte de humana madre^ 
en aqueste siglo nacido ^ de grado ..^ 

muerto por nos y re«üucítadOy. 
. juez venidero de máximo nombre^ 
nías aunque tú seas asi Dios y hombref* 
uao eres Christo por Dios adorado. 

. xr. . ' s' 

. Uno,. mas en tí no fué convertida 
en humana carne la divinidad^ * . . < i 
mas por asunción de humanidad . > 
en Dios , y con itmerce^saivó' nuestra ¥Ída: 
ó dulce Christo ,: bondad: iqfinida ! ^r 
pues eres justísimo JDios y maestro, 
por qué tú permites queí justo Rey nuestro 
Vea su libertad ^si ofendida ? 



M 



XXX. 



Por cjué tu no penas á los desleales ? 
por qué la soberbia tu^ manso , no docna^ 
por. qué la venganza tan tarde la tomas i 
dando nos nunca los grados iguales: 
mal á los bienes , y bien á los males, 
el bifU/ hecho punes , el mal galardonas; 
castigas ios justos , los malos perdonas* 
haces pechecos los no comunales. 



xxiu 



Mas el secreto de la tu justicia 
lo mas del abismo, no es mas profundo, 
juzgan los ojos deste ciego mundo 
según de las cosas han poca noticia j 
mas tú justificas así la nequicia 
que en el universo no se halla cosa i 
según mas, y menos te fué criminosa, 
que no baya pena. según su malicia» 



xxm. 



Oyó las plegarias el padre divino, 
aquei que los yerros secretos castiga 
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ctexaadó las riendas á tanta enemiga^ 
verdad demostrando sit santo camino; 
así liberando usa ^ Rey divino^ 
que su libertad mas hizo la guerra 
que fuerza 91 gente de toda toda la tierra» 
00 menos pujanza de quanta le vino. 

Pues que ni tigréá j ni fieros dragones, 
tti torres , ni peñas valen de consuno» 
para qué puedan contender en uno 
coa los castillos^ ^ y con los leones; 
rehuid los peligros^ y las ocasiones» 
no presumades usar de partido 
contra quien mata con ^olo el bramido» 
ca no hay cada dia logar dé pecdoacs. 



XI 
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LA CORONACIÓN^ 

COMPUESTA Por SL FAMOSO POSTA 
JUAír- I>9 MMJfA , JSJJT UOOK I>Bt JIUJ* 

• . •s 

TKM CABALLERO J>ON IÑJQO LÓPEZ VM 
MENDOZA f MARQUES X>S 
\SA2fTÍLLANA. 
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ADVERTENCIA. 



intituló el PoetAietía obra Calami^ 
cieos , componiendo el vocablo de calami- 
tas , Yhombre latino , que significa miseria^ 
y de Cieos , que en griego quiere decir g/o- 
ria. Todo, junto quiere d^c/r , -tratado de 
miseria y gloría. Porque fingiendo el Poe- 
ta^ que un tiempo siendo arrebatado para 
en el monte Parnaso ver coronar al Mar^ 
qües de Santillana entre los excelentes poe^ 
tas , pasó por el valle de miserias , dondi 



^49. 
wó los tormentos de los datíados. Ansi que 
trata en estas cincuenta coplas dé la mi* 
seria de los malos , y de la gloria de los 
Imenos , for^r^ un contrario fuesto cabe 
otro mas reíuzga^ . ^^ 



COPLA FAIMBRA. 



D 



espues que el pintor del tiiUttdo^ 
paró nuestra vida ufana^ 
nios(rároa rostro jocundo 
fondón del polo segando 
las- tres caras de Diana, 
las cunas clareciera - 

donde Júpiter naciera 
aquel hijo de Lárona,* p 

en un tachón de la sona 
que^doe toda la esfera. i<^4 J 



Del qual en forma de toro 
eran sus puntos y gonces 
del copioso tesoro 
crinado ^e febrasde oro^ 
do Febo mprabaieiitónGesw 



Al tlempd qué me báHat* 
en ona selva muy brav^ 
de bosques Tes^lignos 
igootps á los humanos^ < 

yo que solo c^tnin^t 

JL^a causa de mi camino - 

fué el clamor de la gran famíl 
que de aquel moutedlvinO) 
do Sapho Lesbia pervino, 
por muy qi^ucbos se derrama. 

O sBJZto monte sagrado, 
deseo muy deseado» 
que demandas á quien nuüuU 
innefar á U nefanda 
ignorancia del culpado. ^^ 

.m 

Mi motivo definido^ 
causador de mi partir, 
mi camino fué seguido ' 

por un luco envegecidQ 
do aunca pensé salir. 



Bn el qual por todo el dia 

anduve por esta yia, . - 

baxando por unas calles « \ , 
á unos insanos vallé$ 
do j^oca juinbrf Hi^ - ?^f 

Riberas de un fondo rio . 

me putiéi^n las tini^blas^ 

do (sin guardar sefioíío) 

degta«Í4A gran gentipí 

grandes sierpes y culebrus» 
A Reyes y ricos hombres : 

de los q»ales lojs ^us^noi^bres 

ezpr^té por escrito» 
. é su mattirio infinito, 

porque íu, lector , t^.asombresí. ^^7 

Ende vieras al Rey N(no . 
con el su cuerpo sin brazos, 
é Atamaiue ser con Ino, . 
i á los nietos de pidiao 
facer üOi »cne$^ed%(Os. . 
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E.ardcr, Y «er ardido 

á Jason , con el üíarido ^ 

de la viuda Penelope^ 
y ai hijo del Lyriópe ^^ • 
pésaatp poE ser iiacid<^ i<^9 

viu 

Pudieras ver 'eso mismo '> - 
á Act^n -comer los catie» \ 
con d trdyaño' rektno, , * - 
y en otro<mas Condo ab^mOr 
al padre dfc Adrianes. "^ 

Pudieras ver '4 Tereo, \ '^' -, 
á Mas , Arcas , y Anceof- ^ 
colgar de agudaíf^esGarpíáír,^T i^^ 
y bañarse 'las tres Harptas 

*. " en fe saR^ve-de Fineo» }^ 

r//r.' 

Pudieras ver á 'Ixíoa 

penar en una brava rueda^ 
y al perverso de Sinoa / 
sin fiucia de redención 
con los dos fitos d^ I>ed^ • 
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E vieras i Menelao 
é las fijas de Danao 
apres de aquesta é cítra^ 
. é vibras arder la mitra 
del Qhispo Amfiarao.. 17^ U- 

Después (jue fui provagaodd ' 
sus prisiooes y cadenas 
de 1^ que vivos tnhtando, 
y muertas jvivifícando 
no fueigao. armando penas: 

Vi á Minos, y R^danaante ^ 

con £aco ¿¿tver seuibiante 
de juec^ de sLcfhel siglo> 
^ y vi al l>mvó' vestiglo * 
Epbime ser- adelante, *?« • . • 



ítem f Vi i Ui' tres hijas 
de la^ nocturna Deesa^ 
los sus brazos sin ftianijas, 
y sus dedos siA sortijas 
com^ f a4»s $obre fuesa« 



154^ 
Nunca vi gente tan moertaj» 
* ni gente tanto despierta 
de tortores y ni tan fuerte^ 
no fueron en d4r la muerte 
al padre de Melícerta^ * i7« 

XI. 

Db otras muchas pertonw 
del iinage femenino , 
por no espantar á las donasn 
ni robar les sus coconas, 
sus inartiríos yo no asinp. 

Aunque la tal excepción . 
te saliida en discreción 
exhortando que^io fagos 
de tal Iinage de plagas . 
ligera icontemplacion.. 

Jr/r. 

Aquestos que ^o profiero 
ni fueron santos ,. ni santas^ 
mas un Iinage grosero 
de los que traga Cervero 
por todas sus treí? gargantas. . 
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^lisí (}ue considerados 
}os dias tñal empleados 
destas gentes (jue padecen, 
'quanto*al nombre bien merecen 
Séneca de ser llamados. ^73 

Por seguir la mi carrera 
(auncjue no mucbo seguro ) 
me fingí ser quien no era, 
fabüúido por tal maneisA 
oomo Tela sobre muro. 
Ovos rabiks muy rabiosas ^ 
estas gentes congojosas 
que neste siglo tratades, 
decid , por qué las penades~ 
de penas ignominiosas? 

TisifMeme r^spuso, 
evas', tuque nos preguntas, 
sabe que fué por mal uso 
del espíritu confuso 
destas gentes ya defunta& 



Do en lugar dt haver victoria 
cobrarán pena por gloria^ 
y ser4a fechos vestiglos ~ * 
^A el siglo de los siglos ^ 
denpstad» su. mem<^(ia^ ^4 

;rr.. 

Olvidansa del hkn\ scioto '! 
noverca de la sapíeocia ' 

permite causar á tanto 
la sombra y que con e^pantd :• i 
muestra ser de t^al ^^eucia. •"> 

Porende , me dixó , fuyje . *" - 
deste valle, que destruya . u 
los que~ falla sin: ^estirei^a^ m 
y el wio de la pereza, ;;> 

de ios tus. lados excluye* . ../.:j 

Mas fnira quando J:e fuereí' ' ' 
no retroceda tu lixmbef^, . .:j 
verte h^s , si lo hicieres^ 
do nunca ya mas esperes 'i 

redención ni ceriidumbrc. . . * 
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Ko s^as tan ineonstante 
que vencido del talante 
muestres seso mas inope, 
al fijo de Caliope 
queriendo ler imitante. '79 .' 

Apenas ovo cesado ' 

quedando en son muy esquivo, 
conforme lo razonado 
al querer acelerado 
cc(n:'.Ql acto fugitivo* 

Y en la ribera que avia 
á tal entr^., qual venia 
en una barca sin remos 
tomando de dos ejttremoi 
peligro, por méjorké J 

xnn. 

Naveg^ando quedo^^ quedo 
con temor del lago' escuro^ ? 
faiagando mí ^denuedo» • • » ' 
con el ya: pasado m«^o 
vencí ¿Idañi^ futtiro*-*^'^*' - - 



Nunca ine vind qüerelk 
de dueña ai de doncella 
tanta sombra padedendd^ 
la muerte menos Cerniendo 
que no la. tardan^ fleiJUu l?^ 

Las gentes queme veían . 
navegar á la tal hora 
con el mal que sasteniaa 
á grandes voces decían 
(como gimiendo quien Il0ra)t 

Tú y que tan noche mareas n 
3obre las aguas leteas^ 
si amas , á tí castiga 
en nuestra triste ¿utiga, 
que en ella aunca te veas. 

£1 esfuerzo navégaádo 
queQ Jos tale^ casos, resta^ 
con el miedo batallando 
á todos les iba dando 
el silencia pociespuestas- . . / 



^59 
Mas fueron Imego cemlgó ' 
con muy b^ribie calígo 
siete peligros marinos, 
que ansi venían caninos 
como á i?satjenemigo. 



xxu 



Eran Syrtes^y Cycladas, 
Acroceraunia,Scilla, ' 
las rabias desenfrenadas 
que de f4iego$ inflamadas 
demostraban gran quadcitlaw 

E Caribdis ^ y Carina, 
é Cafareo , itauy ayna 
se mostraron por las rt>ea» 
muchos delfines , y focas 
con la nocturna pruína. 177 



xxtu 



La mt sangré que alterara 
la visible tentación 
desque frío me dexára,. 
robo Is^ flor de mi cara 
por prestarla al corazón. 
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Tamaño fué mi dolorí 
el espanto no menor 
que por vencido me toVe; 
mas miedo que.dellos ove 
me hizo ser veooedoj:* ^7^ 

xxm* 

Oistes nunca 9 xpacfdosi 
yn hecho tan hazañoso» 
en puertos tan combatidos^ 
los osados ser veocidost • 
cofias armas del medroso! 

Mas hablar de tal virtud 
y perdurable salud 
no (fúem j no quieroi, no^ 
ca síepdo tan mozo yo' . 
injurio.la juventud» jm - i . 

xxir. 
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' Aunque javia convokdo 
allende de laribera, . < 
ni había seso .cobrado^ 
ni sus miedos mitigado 
la vid^i fellecedera. 



i' • :i 



i6i 

Mas con el nftl trabajoso 
é tieáipo caliginoso 
mis sentidos de pequeño 
vencidos d^l mucho sueño 
fueron, dados al reposo. <79 

Al tiempo surgi penoso 
que Cliqie volvió temprano 
la cara contra su esposo^ 

- que salía muy hermoso 
del hemísphero Jusano. 

Tanto eran especiales 
los rayos piramidales 
que del basis procedían^ 
que sus conus empedian 
la vista de ios mortales; 

' **. 

Quando yo me levantara 
los mis ojos ver quisieran 
las aguas por do pasara^ 
ca ya no.se me'mbrárf 
de la ley que me.pusierát^ 



i6a . 

Ki de los trinos jueces • 
como de honras ó preces^ 
ó de afanes -sin medida^ 
nos suele ser ofei^ida 
la memoria muchas veces* i8o 

lacriu 

Devedando voluntad 
con los pasados enojos^ 
no quise dar libertad 
á larga captividad 
por cpnüent^r á los ojos* ^ 

^as com^^ncé mi jornada 
¿ontra la selva nombrada 
que tan mucho convalece 
como el hombre que guarece 
de fusta desbaratada* 

zxnit. 

A la mas alta distancia 
caminé por una senda^ 
con armas de gran constancíaj 
mi seso de la ignoranc^ 
buscando como defienda* 
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La qual seíva inviolada 
estaba poco hollada 
por no gran uso de gentet, 
aunque de sabios prudentes 
no era deshabitada. 

Andab^ coíno confuso 
por hallar do me recibaf 
hasta Jos Alpes de suso, 
unas horas cuesta ayuso 
é otras, por cuesta arriba. 

Bo cobré los mis sentidos 
con los gotos infinidos 
que me fueron revelados^ 
é di por bien empleados ^ 
los afanes recibidos* i8t 

Bti Jas mayoms altura^ 
de la selva pecvenido^ 
de las vivas criaturas 
que recuente sus figuras^ /. 
quién será tan entendido-i 
L a 



Ca de tan gtan estrañeza 
las cubrió naturaleza, 
que no sé modo en que hable^ 
sü*obra suma, inefable, 
expresando su belleza. \ 



XXXI. 



Otú,Orfénica lira, 
son dp Febea vihuela; 
ven, ven «venida de vira, 
y de tus cantos inspira 
pues que mi seso recela. 

£ á los mis sentidos cinco, 
que te dan tan gran afíncO| 
da tu lumbre Caucásea, 
pues ar fuente Pegasea 
mis registros apropinco 
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XXX lU 



Ved , sesos inreriores, 
por donde comenzaremos 
las hazañas y loores 
de nuestros antecesores, 
ó qué órdenes daremos t 
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Pues que fueron colocados 
por sus hechos extremadoS| 
é muy grandes maravillas 
en aquel rengle de sillas 
que da vida enlos pasado^. 

xxxin. 

Vi los collados monteses 
plantados por los reguardos 
de SUS; faldas , y traveses, 
altas palmas , y cipreses, 
é cinamomos, y nardos» 

E vi cubiertos los planos 
de jacintos y plátanos^ 
é grandes linaloelds, 
é de cedros y laureles 
los oteros soberanos 

xxxxri 

Vi una muy clara fuente 
en medio de la floresta^ 
; del teatro tan placiente 
guarnida de rica gente ^ 
en aparco, de fiesta. . . 



i66 

Vi ta limfa que manaba 

muy limpia , y que no estaba 
contaminada de frondas, 
ni fueron tales las hondas 
do Salamacis sa bañaba. '83 

xxxr. 

De grand* estrado de rosas 
vi la fuente circundada; , 
y de sillas muy hermosas 
á menos de otras cosas 
en torno bien ordenada* 

Sillas de ricas labores 
vacantes de sus señores, 
vi de fieras esculpidas^ 
sin otras que vi guarnidas 
djs muy prudentes autores» 

xxxvu 

Vi al alnado de ürías 

qup compuso los proverbias, 
é á su padre Tíejo en días, > 
con la fonda que á Gbltas 
domó los brazos 'soberbios. 
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Vi á Otros que ficíéron 
por do sitias merecieron 
en cacumen tan ileso, 
TÍ aquel por cuyo seso 
los Metauros florecieron. <^ 

' xxxrzt. 

Vi i Homero , y á Lucano 

en aquellos entremeses^ 

con Virgilio Mantuano^ 

Séneca VaodaHaqo, . 

y otros sabios Gordoveses* 
Puesto que digan de mi 

(porque en Cordova naci) ^ 

que en loor suplo sus ,menguas¿ 

callen , callen malas lenguas^ . 

pues se sabe ser ansí». . 

xxKniu j 

Con aquellos de consuno! . . . :> J 
qu^ ciñen tales trofeos» /. .u 
vi al Romano tribuno. .■ -^i 
dictador muy oportuno 
del ^xvk Mei;a»Q(£9smi<i;i 



\\ 'Vi 

.. Jlll 
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Vi la fama gloriosa 
¿e el arte caballerosa 
que nos compuso Vegecio^ 
ifs, el Qoasolablé Boecio 
con los sus ínetros y prosa. 

XXX IX. 1 

La fuente circuncingiaa 
' los autores Palandanos > 
quando Jievos do veniao 
nueve Donas qu^e traían 
sendos ceptf os en sus 4manos«^ 
£n los qualés Yeportabaa 
un palio do se loaban 
bien las manos del platero^ 
é debaxo ^ caballero 
á quien todas acataban. 

Xiy '. 

Los sus buko» virginales > 
de aquestas doncellas nuevej 
ve mostraban bien átales 
como flores de^ rosales 
mezclada coa Uanoa akvf ^ 
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Urania , y Eaterpé, 
Caliope 9 Melpomene, 
eran sus nombres sin brío, 
Erato, Polimnia, Clio^ 
Taliai Ptersicoré. ' 

A la que vi en continente 
de mayor autoridad 
demande muy mansamente 
quién era aquel mereciente 
de tanta felicidad.. 

Respondió con gran fatago 
á quien to ves que hago 
tan gran despensa de honor 
es de Mendoza señor, 
de la Veg^ , y de Buytrago* 

xtn: 

Yo dixe: nunca Dios quiera 
ca yo le deze bien sano^ 
capitán de la frontera, 
quando la vez postrimera 
metió HueLtna^ i& saco mano^ 
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Mas habed miedo por'DiOf- 
de decir tal cosa vos, 
ni al presente Dios lo mánd^ 
ca seria daño tan grande 
^ual no Fué ánte« de nos, 

Dixo: maguara cümpUda 

su alma consigo está^ /. 

él vi?e doblada vida» 
é tiene silla escogida . . 

ansí allá , como acá; 

Por lo qual te concluimos 

que al que nos sigue*, seguímos» 
No podrá la muerte tanto 
que r despoje d* aquel maiito 
que nosotras le vestimos. 

Xtltk 

Sus hablas fueron 66sando^. 
ca los sabios al estruendo' ^ 
se iban ya, levantando: 
so una voz exclamando 
y en muy altas propúniebdo* ^ 
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y diciendo en un tropel, 
bien puede venir aquel 
que quiso con nos morada^ 
trayendo también guardador 
la corona del laurel. 

Jar. 

En gran cadira de ver 
le dieron asentamiento, 
que el su gran resplandecer 
mostraba no beclu ser 
por mandado de avarieiito» 

Ca nunca del bulto solo 
del lucillo Mauseolo 
se canta tan rica obra 
ni fulgecé mas la sobra 
de la excelencia de Apolo. iS$ 

D* entre las ramas mas bellas 
d*aquel selvático seno 
salieron quatro doncellas 
, mas ciaras que las estrellas 
coa eliiocturno sereno* 



17* 
jLas quales^ cantando en ant#- 
el romance de Atalante 
circundaron su persona, ^ 

é le dieron la corona ^ 
sobre todas ilustrante. x8<) 

A las obras ézcedia 

pues que siíi ser laureada 
era su follageria 
de ramos , y valentía 
de robles ramificada. 

De la compafia prudente 
que vino con tal presente 
quien sus nombres ver quisiere, 
verlos ha si bien leyere 
esta copla subsecuente. <97 

XLVIIU 

La Prudencia , y Temperaneai 
é Justicia, y Fortaleza, 
dan por su cierta balanza 
perdurable bien andanza, 
que vale mas qvte riqueza^r^ ■'■^ * 
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Porende sed envidiosos 
deste bien los cautelosos 
las vestigias imitando 
del que vive profazando 

- vuestros vicios odiosos. x88 

El Autor fá la Fama. 
• 

O Deesa Gigantea! 
ten maaera coma guises 
tu habla trujamanea . 
jsegun á Dido Penea, 
con aquel hijo de Apchises. 

£ la tu lengua chismera 
veremos como se esmera 
con aquel viento Bóreas 
pues que te inandan que seas 
desta fiesta pregonera. ^^9 . 

z. 

Tus albueruolas resuenen 
en los oteros que ^oces^ ^ 
porque falten los que vienen 
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fas nubes que las detienen 
rompidas de las tus voces« 
En un fecho tan profundo 
no traspase vagabundo 
la su tanta perficion, 
ignorando los que son 
ó fueron en este mundo, ipo 

Según que tragó la tierra 
al caballero de marras, 
ansí me sorbió la sierra 
Ramnusia , volviendo en guerra 
las treguas dadas en arras. . 

Porende sino describo 
en grado superlativo, 
muchos perdaoes imploro, 
ca ni isé donde me jnoro 
ni aun en que mullido me vivo. <9< 
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LO CLARO ESCURO 

D££ MISMO JUAN DS MEJfA^ CQRRBélI>Q 
Mir MÚCSOS LüQARES. 

jlil Sol .ctarescia los montes Acayos^ 
los valles de Creta , y torres de Bacp 
por nuestro eniisferio tendidos los rayosj^ 
el viso de Venus faciendo mas flaco^ 
el qual rfportaba fondón del sobaco 
las ruedas del carro do manso seyendo^ 
por cursos medidos andaba corriendo^, 
las doce señales del gran Zlodiaco. 

Quando vi morir mi vida^ 

é vida dar á mis males, 

cuya vida es despedida 

de quien fué desconocida 

á mis penas desiguales: 
Entonces bien me pensé, 

pensé que el itii pensamiento 

tanto fuerte 

no tuviera sobre que, 

sobre que darme toroiento 

•obre muerta. < 
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Repentes sierpes , ni bravos vestigios, 
cigutas , ponzoñas , ni tigres muy fieras, 
del siglo mas fondo de todos los 9ÍgIo5| 
rayos , ni fuegos, ni flamas, fogueras, 
cycladas, ni sirtes, no hondas zaferas 
qqe son los peligros del mar -egeoco, 
todds aquestos tuviera yo en poco 
fegua mis pasiones de muchas maneras. 

Deseo y beldad agena, ^ 

que vedes que me lleva 

á morir en tal cadena, 

puede menos que mí pena 

y mucho mas que no yo. 
Quien no me quiso querer, 

querer mudar no quisiese 

su talante^ 

qual bien me podría facer^ 

facer con que me fíciese 

bien andante. 

Mas causan amores mi, daño dioma 
que no los de Venus , muger de VulcaoOi 
ni de los tres fijos que ovo Saturno 
en Opis , la hija del Rey Uriano, 
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til d*el que sacó d*el abismo jusano- 
Eurídice » fembra , coa su 4ulce canto, 
semblantes pasiones me fizo quebranto 
facer mal lograda la vida temprano^ 

Mis males .falle ser buenos 
no pQf meiigua.de querella^ 
mas pensando en los ágenos f 
la muerte me tuvo en menos 
que yo la tardanza della. -. 

Y quanto basta mi fe, . 
mi fe por do es notorio 
que poseo > ' '"> 

tal pensamiento , que sé 
que s^ será paliatorio * 
¿'el deseo* . ; ^ 

Conio en las partes del tetro caos 
fué Anfiarao en poca aiomento, 
se^n la respuesta d'^ Apolo su Dios 
qu el fin de su vida no ha detrimento, 
qual viva fondón del terrestre elemeaú) 
el amiga de Febo fuera sepelida, 
á tal vivo yo ^ porque vida psrAida 
no cuento ser vida, mas fuerte torxnentOt 
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Mis cuytas seyendo amores 
no seria daño este mió, 
es mayor de los mayores^ 
dolor de todos dolores 
que fuerza mi poderío. 

Ya yo ao se que me diga, 
que me diga ni que.faga^ 
ni que piense, 
ni fallo Tia que siga, 
que siga que desta plaga 
me defense. 

Como el clarífico escudo de Palas, 
como el alfange podrá Mercurino, 
el dardo de ZefaJo , y sottles alas 
que Dédalo fizo en la cárcel do vino, 
cómo el venablo del fuerte Cadino 
de penas mi pena podrá defensar ? 
ca bien tengo yo que nací por penar 
reynante Saturno en el Cancreo Sino. 

Yo pienso muchas vegadas, 
y fallo ser muchas mas 
mis cuytas demasiadas 
. . que las de todos dobladas 
que nunca cesan jamas. ' 
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Mira quien podrá sentir^ 
sentir seguro remedia 
á mal tamaño^ 
pues todo el mundo sufrir^ 
sufrir no pudo lo medio 
de mí dañoi 

, Kiiüca Laertes ^ ni Leles KariciOj^ 
Drías 5 Amintor^ ni Hippotoéó^ 
nunca Pereció $ ni Idas , ¿uricio, 
Acasto ) Parrhasio ^ Oeclido , FileOí 
nunca Ceneus^ JoÍaó> Afareo, 
por fecho d* amores ansí fenecieron, 
ni vieron pasados ^ ni vivos oyeron 
fablar de tal plaga ^ qual sobre mí ^eo< 

Mi daños maravillosos 

han sido tantos y tales 

que de algunos deseosos 

de lealtad envidiosos 

ovo fecho desleales. 
Do cobre tan alto grado ^ 

grado de gran lealtad^ 

qual no se falla 

sino en mi cuerpo llagado^ . 

U2 
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llagado por crueldad 

de tal batalla. 
En Argia, Lucrecia , ni en Hipermestra 
lealtad no se falla á tanto constante^ 
ni en Penelope la viuda modesta, 
Ulizes de Troya no repatriante^ 
ni en Artemisia , muger del^ pujante, . 
en ^1 rey no de Caria muy grande matisoí| 
ni cubren tinieblas, ni lumbre del sol| 
mi par en amores tan perseverante. 

- Ni lealtad , amadores, 

vuestras obras no debidas 
face á poder de dolores 
.( . -de cobrar merecedores 

con mi muerte vuestras vidas. 
Usando de tal manera, 
tal manera mi vivir 
estrañamente, 

roe será gloria que muera^ , 

que muera por redemír^ 
tanta geate* 
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OTRAS SUYAS. 



Ya 



a él hijo muy claro de Hyperíoa .„. 
había su gesto fulgente oportuno 
puesto en la última Oeste mansión, 
fondón de la suerte que cupo á Neptuno, 
quando se juntan las sombras en uno 
y cubren de nublos de gran eseureza 
los orbes jusanos , do es la pureza 
de muchos dolores , y bíeo no ninguno.. 

« 

Doledvos de mis dolores 

que cobre en la tal sazón, 

perdiendo por mis errores 

cobrados por perdición. 
Asaye fablar osado i 

por vivir, y repararme, 

reparo cuidando darme, 

muero triste de cuidado. 

Ensay de osadía no fué tan -vengado " 
con la Cabeza do vido Perseo, 
basílico bulto de sierpes crinado .\ ' 
por do fué tornado de pkdra Fiq^pi 
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ni fué talla muerte de Arcas Anceo, 
do quiso dar mengua de muchos caudillos 
quedando deshecho de aquellos col millos 
de) bravo vestiglo de tierra de £neo« 

. O to sola robadora 
c' de mi vida, de los bienes 
< que diré males, agora 

que sostengo , y tú no tienes^^ 
Ko proctiren mis querellas 
• tus cruezas para esto 
Dios no fizo tal su gesto 
porque eu él reposen ella$t 

Negar tu palabra no fué buen e^mpld 
d'el fecho que pudo llamar fabuloso 
Cadino, que ovo respuesta en el templo 
castalio de Febus su Dios copioso 
entre Panope, y el rio Cefoso} 
ni menos Oedipo allá do rogara 
por ver de que podre se originara 
da fizo gran crimen en son batalloso^ 

Pues me mata lealtad 
• ^a la qual tó no sosiegasj 
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mate Dios tu piedad 
que tienes , maguer lo niegas. 
Porque después de mi muerte 
en ti otro nunca falle 
piedad , por do se calle 
tu crueza tanto fuerte* 

Sobre los vivos seré muerto diño 
de tales cruezas no ver mi deseo 
en ti , qual lo vieron d'aquel su sobrino 
las tias y madre del triste Penteo: 
ó qual fué del; hijo del falso Tereo, 
ó quat ovp Scyla de Niso su padre, 
ó de Meleagro la Reyna su madre 
a4á do murieron Plexippo, y Toxeo. 

Quiere tu sabio querer 
sobre querer mi tristeza, 
poder sobre mi poder 
que yo no con tu crueza* 

O s^ñor , que sin razones, 
por tamañas crueldades 
truécanos las voluntades 
,de discordes corazones. 
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Ansi como hizo la Des«i Anas, 
Peces, y Calancios aquellos gigantes^ 
según se mudaron eti uoo y no mas 
Troco y Salmancis , seyendo dos antes, 
y tal quaies fueron aquellas infantes , 
Mineydas mudadas en aves con dientes, 
así se mudasen agora tus mientes 
por cjuantos dolores me son i^^repaatcs« 

Otro tanto viyiráa' 

mis males en perdimiento 
quacito mis bienes morarán 
so cargo del pensanajentOt 

Los quaies vida seria 
• si fuesen causa que faga 

. aquesta dañosa plaga 
e^mi temprano 1^ fia« 

Las fijas crueles del gran Demorgen 
vengan con ira que á mi las incline, 
alarguen mis penas , acorten bien, 
porque mi vida mas cedo se fine, 
adugan /Venino qué sale de Ecbine * 
querían las aguas del rio de Leche, 
aduga Megera su gran cfaapirete. 
Vengan ceñidos de sierpes con crine* ' 
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Con la muerte ante venida 

mis males seyendo muertos^ > 

deseos quedando á vida 

dudosos seria los ciertos. 
Dolores y sentimientos 

que siento con.el pesar 

quando causa mi penar, 

y penar mis pensamientos» 

Tántalo, y'Tycío no son tan vexados 
allá en los abismos del bravo Pluton, 
rastrando sus carnes por nueve collados , 
la tina del cuello del gran Sisifon, 
do anda en la rueda penando Ijcion 
siguiendo á sí mismo , fuyendo de sí, 
donde las Belides lo cercan allí 
la tina flamante d*el vivo Flegon<L< 

Jamas no fenecerá 

la fama cruel que cobran, 

▼iva verdad , que dará 

testimonio de tus obras. - 

Puesto que viva muriendo, 

^ tú penas , mi bien , matando, 

porque mjs males viviendo 

mueren mis ojos llorando. 
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Mis lágrimas tristes á tales no son 
quales dicen fueron las que derramara 
del Rey Traciano , el Rey Pandion, 
quando á su fija con fraude robara; 
mas son como aquellas queTisbe mezclara 
con sangre de Piramo acerca el lucillo, 
con ojos llorosos y rostro amarillo 
la muerte robando la flor de su cara^ 

En poco grado mi grado 
se halló ser en mi ser, 
quantas me toma cuidado 
veces me dexa placer. 

Siguiendo tan á menudo 
tal pesar qual infinida 
humildad bastar me pudo 
á pena tan dolorida. 

Nunca las fijas del mal Rey Danao, 
ni esas que oviéron por mbdp magueo 
encima los montes del monte Libao 
fecho mil piezas del cuerpo de Orfeo, 
maguer que cruezas les. daba Trifeo, 
muy intolerable de gran poderío, 
mas no tuvo nada que ver con el mió, 
mas impetuoso que el mal de^it^Q. 
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Por pesar del desplacer 

querría poder forzar 

mi deseo al mal querer 

qu' ^l y el tuyo ha desear 
Y sabieode que por el 

vivo vida trabajosa. 

Asaz séria$ cruel 

si no fueses piadosa* 

Por cierto no deben haber la corona 
que Venus reparte por fecho d' amores, 
Ariana , ni Fedra, ni menos Latona, 
d'el gran Minotauro maternas sórores; 
ni Dírce , ni Ero , que da en los alcores 
diverjas respuestas en todos los tiempos, 
ni menos la hija de Orcamo de Lempos, 
si mas no hicieron por sus amadores. 

Pues mi Vida morir veo, 
matad, pesares, matalde, 
matad comigo el deseo 
que me vende tan de válde. 

Porque no viva penado 
matad mi triste vivir, 
pues que mas vale morir 
que vivir desesperado» 
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Cabo. 

Tristes males , fasta quando 
vos place de perseguir 
mis bienes 9 sin recebír 
la muerte que vos demando? <9< 
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JUAN DE MENA, 

SOBMS V2T MACno QITB VOKíPRÓ ,Z>S 

ujr AJJÍCSIPRRSTM0 

^uál diablo me topó 

con este cabix pacido ? 

quál diablo me robó 

.tan ayna rai sentido ? 
Que si yo mas cuerdo fuera I 

y por éi no^me creyera^ 

castigar bien me'de^biera 

|o que.déi había, oido. 

ün Arcbtpreste malvado 
quevme vida dé partida, 
con un macho m'a engañado 
«ifual sea' su negra vida« 

Yo no digo qu¿ estilaron, 
ni quéüe tomatorzon^ 
mas^^porfíaipoi} un son 
que i espueU^e^te x>lvida» • 



El frayle santo cortes 
bien juraba qu'era saao^ 
el coxquea de tres pies, 
y no hinca la una manp« 

Mas con todas* estas plagas 
sobrehueso y axuagas, 
la boca llena de Hagas, 
es verdad que anda llano« 

Zanquituerto y rodilludo 
lo hicieron sus pecados^ 
con sus dientes aserrados 
muy bien come, y no esagudo« 

No digoqtie es chica pieza, . 
ni que tiene gran cabe^a^ 
ni tampoco qne tropieza^ 
mas cae bien á menudo* ^ 

Despalmado 9 y otrosí tales - ^ n 
cien mil daños encubiertos 
él tiene bien^ por liis quales. . 
mil ma¿bos debianser;muerti^« 

Mas verán en sos oostillas 

qu'el sabe demudaas sillas^ •< 
después fechas las roditias : m 
de rezar á cabo9£ÍdeCos« j i -^^.p 
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Pero yo no me curabv ' 
aunque lo vi tan cenzeño^ 
ca yo mucho confiaba 
en las juras de su dueño. 
Mas en la mercaduría 
tanta fué su cortesía 
que dos noches con un día 
me hizo perder el sueño. 

Finalii^nte, ya contento 
en dineros , no en papel, . 
yo le tomé á pagamento 
y anduve una legua en él, 

Y mas lo que Dios se quiso, 
mas de tanto vos aviso 
que me fallé tan respiso 
que pensé volver sin éU 

Quando ya pude tornallo, 

mal ó bien me di al trasaché 
rabiando por enviallp, 
dixe al mozio que despache* 

Toma, toma este diablo, 
mételo sÁ\Á en él establo, 
d*a;qtteL(^e vi en un retablo 
pintado poc.momarrache* 
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Maguer lo llevó el muchacho 
por ruego ni mensageros, 
no quiso tomar el macho 
ni volverme mis dineros. 
. Yo rabio de que contemplo 
que roban el santo templo, . 
y nos dan tal mal exemplo " 
estos bigardos faltreros* 

Por merced luego le plugo 
al señor Arcediano 
mandar que llegasen lugo 
dos buenos á aquel villano* 

A decir que me tornase 
mis doblas, y no burlase, 
áQtes ;que se santigliase 
con el pie, y no con la mano. 

Mas él luego se escondió • y 
qifando supo tales fines, * ^ : 
ca por cierto bien pDpnskií? * ' í 
andar á caza dejr»inas; n. -.-.ti* 

Mas de guisa íviégadatiaAoi #'':• *^ 
en un torno del tejado^ c'-jilni 
como quándg está el'^vtiiia^tt '^ 
bien cercado de mas€^«riri4«i:J(ji 
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7 desque ¿lUi lo tuvimos 
no se nos pudo encubrir^ 
cada qual 9 desque nos vinÍ09| 
comenzamos de reñir. 

P^ro quando vido el hecTio 
ya llegado en tal estrecho 
dizo, quiero por derecho 
este pleyto definir* 

Herradores 9 majahíerros 
sotiles de grandes preces^ 
demandó él por sus yerros^ 
que nos d.iesen por jueces. 

Los quales desde su banco 

( ni mj3is prieto ni mas blanco) 
. dixon y salvo que era manco, 
líias habia de ochenta meses. 

Quando vido de tal arte 
ser juzgado su derecho, 
asayó por otra parte 
de moverme gran cohecho. 

O se^or , quien tanto yerra 
sácalo de aquesta tierra, 
ó lo mata, ó lo destierra, 
ó lo lleva sin sospecho. 
' •' " • . N 
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De las cartas citatorias^' 
ni de cOst¿: del mesón • 
yo no fago dilatorias, 
que no es tal mi condición» 

Pero tanto digo en suma 
que mal fuego le consuma 
alque dio causa á mi pliimd 
de placer tal oración. 

Cabo, 

Guardaos todos , guardad 
de personas tan'maldicha;^ 
y del mulo del Abad 
con sus tachas sobredichas. 
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CA^CÍOM 

DEL REY PON JUAN. 

gGimor» yó nunca pensé^ 
que tan poderoso eras 
que podrías teneíf maneras . 
para trastornar la fe^ 
fasta agora que lo sé« 

Pensaba que conocido 

te debiera yo tener, 

mas no pudiera creer 

que fueras tan mal sabido* 
Ki jamas no lo pensé 

aunque poderoso eras, 

que podrías tener maneras 

para trastornar la fe, 

íasta agora que lo sé. 
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JUAN 2>X MENA AL RET DON JüANy 

quando fallo de Madrigal ^ contra el PriU'^ 

ci^ que venia de Arévalo , y quedaron 

acordes^ 

ij)anta paz , santo misteríof 

triunfo vírii de gloria, 

concordia sin vituperio, 

de, ambas partes victoria. 
De 16s pueblos refrigerio 

vuestros bienes acarrean 

qu& los señores no sean 

de sus sief vos cautiverio^ . 

Respuesta del Rey. 

Juan de Mena , quál Imperio 

No fari fín secutoria ? 

ó quál seso de* Valerio 

no negari su memoria? 
Dando á unos sin zaherio, 

dando á otros porque crean^ 

que jamas nunca se vean 

en la casa^ de Lazerio» 



Ésta pazt^ndita, santa, 
si es, del todo limpia y pura, 
á los coi;)trarío$ espanta, 
y á Ips vuestros asegura. 

Esta da virtud á tanta 
que face que todavja 
quien en mal tiempo confia 
JUore^ mostrando que canta» 

El Rey. 

Esta paz se me levamta, 
seguq dirán á mesura, 
áf9 aquella bendita plantel 
que no niega mi fechura« 

Duque , por. quien se adelanta 
mi vivir con mejoría^ 
cuyas obras dieron via, 
^ue la. paz se desencanta. . 
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Mena, 

QuI^n lio vos servirá 9 claro 
Rey, de virtudes exemplOf 
siendo vos concorde templo 
de vuestro fijo muy caro ? 

Be Ip futuro reparo, 

de lo pasado indulgencia 
quiera iíar vuestra potencia, , 
pues de bien y de clemencia 
nunca vos fuisteis avaro. 

El Key, 

Mas que en mármores de Paro 
que en mi corazón los templo^ 
en sus quereres contemplo 
mas humildoso , que amaro* 

Nunca jamas desamparo 
contra ellos la paciencia, 
mas con alegre presencia 
apiado la inocencia 
del culpante , y del ignaro^ , 
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OnroK 

Decidme 9 quál es la cosa 
milagrosa / 

que de bocas tres alcanza^ 
y es en sí taa tenebrosa 
y espantosa 
que por todas fuego lanza I 

Una boca desta alliaja 
come paja^ _ 

, y no bebe por ninguna: 
otra tiene tal ventaja 
que trabaja 
y coa pan se desayuna. 

Xoler, 

Que es el cu^o sin sentido 
que concierta nuestras vidas 
sin vivir, 

muévese sin ser movido^ 
hace cosas muy sentidas 
sio sentir. 
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£ste nunca está dormido, 
mas sijempre.mide medidas 
sin medir, 

tiene el seso tan perdido 
que él mismo $e da heridas 
«in herir» 
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anta tú, chrlstiana musa^ 
la mas que civil batalla 
que entre voluntad se halla 
y r^zon que nos acusa. 
O gracia de Dios infusa! 
recuenta de tal victoria 
quien debe llevar la gloíia^ 
pues el campo no se escusa* 

Huid ó callad , serenas^ 
que en la mi edad pasada 
Cal dulzura emponzoñada 
derramantes por mk venas« 
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Mis entrañas que.eran llenas . 
de perverso fundamento, 
quiera el divinal aliento 
de malas hacer ya buenas^ 

Venid , lisongeras canas, 
que tardáis demasiado, 
tirad presunciones vanas 
del tiempo tan mal gastado. 

Haga nuevo mi cuidado 
á mí , que vivo , entender, 
incierto del bien hacer, 
y del mal certificado. 

Como cosa envejecida 
cuyo cimiento se acuesta, 
que amenaza y y amonesta 
con señales su caida. 

Bien así la nuestra vida 
es contino amenazada, 
porque será salteada' 
de muerte tan cometida. 

Estas canas que me niegas, 
estas, rugas sin virtud 



es mal que con la salud 
ha coatiuo grandes bregas, 
I^ vistas turbias y ciegas^ 
descarnadas las encías, 
joyas son que nos envías 
tu muerte quando te llegas» 

Jua, vid4 pasada es parte 
de la muerte advenidera, 
y e¿ pasado por esta arte 
lo que por venir se espera. 

Quién no muere antes que muera? 
que la muerte no es morir^ 
mas consiste en el vivir 
porque es fin de la carrera. 

No se gaste mas pavilo 
en saber quien fué Pegaso, 
las dos cumbres de Parnaso^ 
los siete brazos de Nilo. 

Pues no llegamos ai filo, 
y sabemos que de nos 
juzgando, recibe Dios . 
mas la obra qu el estilo. 



De fuerte alabo á Tideo, 
á Lucrecia de muy casta, 
á los vivos no me basta, 
que á los muertos U$on^o« 

Digo males de Tereo, 
á Egisto reprehendo, 
mis grandes vicios defi^n40| 
y los ágenos afeo, 

A DIdo con otras gentes 
infamo muchas vegadas» 
loo ei mal en las pasadas 
porque yerren las presentes. 

Tiro los inconvenientes 
con exemplo de maldades, 
las honestas voluntades 
de sañas hago dolientes. 

Amarillo hace el oro 
al que sigue su minero, 
y temblador el tesoro 
del azogado venero. 

Pues si del bien verdadero 
tenemos alguna brizna 
huyamos ío que nos tizna 
como la fragua al herrero. 
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Cese nuestra habla falsa 
de dulce razón cubierta, 
que es ansí como la salsa 
que el apetito despierta. 

Luxuria no nos convierta 
erv bestial inclinación^ 
lo que guía el afición 
las menos veces acierta. 

Auoi^ue muestre ingratitud ^ 
á las dulces poesías 
las sus tales niñerías 
vayan con la juventud. 

Remedio de tal salud 
enconada por el vicio, 
es darnos en sacrificio 
nos mismos á la virtud* 

'Mas poí eso no se entienda 
que no quiero ser vecino 
de los que al santo camino 
nos guian por recta senda. 

Cúmplenos en tal hacienda 
usar de sabia cauteia, 
á unos dar de la espuela^ 
y á otros t^Aer la rieada. 



Usemos ie lús poemas 
tomando dello^ lo büeno^ 
mas huyan de nuestro send 
las sus fabulosas ternas^ 

Sus ficcioaes y problemas 
' desechemos como espina^^ 
por haber las cosas dinas 
rompamos todos sus nema^ü 

Comparación de ía ley viejiL 

Primero, sieudo cortadas 
las uñas y los cabellos, 
podían casar entre ellos 
sus captivas ahorradas 

Los judíos y y limpiadas^ 
hacerlas Israelitas 
puras y limpias y y bendita^^ 
á lá su ley consagradas» 

Aplica^ 

De la esclava poesía 
lo superfluo asi tirado^ 
lo dañoso desechado 
seguiré su compañía 
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A la católica via^ 

reducíéadola por modo 
que valga mas que su todo 
la parte 5 que hago mia. 

Pero con sermón honesto 
quiere la pura inteacioa 
el que mira al corazón 
y no juzga por el gesto* 

Si verdad es todo esto 
(en ello parando mientes) 
dexemos los incidentes, 
volvamos al prosupuesto. 

Vropane* 

A qualquier vicio que incline 
la voluntad ^ y lo siga^ 
la razón lo contradiga, 
la prudencia determine; 

Pues de aqui se nos asine 
por nuestro juez Prudencia, 
para que por su sentencia 
nuestra vida se encamine. 
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Tigura el Autor la forma de la voluntáis 

' Coa muy disforme figura ^ 

la voluntad aparece,- 
á desora mengua , y creoo 
la su forma , y estatura. 
Penetra con catadura 
de siete caras y bocas 
todas feas , y no pocas^ 
de inhone!>ta hermosura^ 

Tigura la primera cara de la sobertk* 

Muy altiva y desdeñosa 
vi la su primera cara 
inflada j turbia , no clara, 
sin ^usa siempre sañosa* 

Hora triste ya pen^iosa 

con turbio gesto mostrando 
á las veces declarando 
potestad presuntuosa. 

La segunda cara de la Avaricia. 

Sotil , y magra hambrienta 
mostró la cara segunda. 



tnengnada de qiiantó abtm3a^ 
de b¡ea.ág€no sedienta. 
Bspía sotü, y esenta 
. de la^ 'gaaaoeia esco^dida^ 
lo que á otros da la vida 
á f^&ta sola atorríiema. . > 

ÍM tercera cara de la Luxuría^ 

Mostrp la cara siguiente 

pintada de hermosura) 

de poft2ofiosa figuta 

como cueíia de serpientes 
Defuera toda la frente, 
. inikniada como fuego, 
• los OJOS en mal sosiego, 

la boca por cocisígaiente. 

Figura laqaarta cara de la &«. 

Con los dientes regalados T 

demostr6\sa quarto gestOj 
á todo daod dispuesto' : 

sus sentidos j^lteratáos. 

JLos sus ojos derramados 
procurando la venganza^ 



y sus tlemo> olvidados. 
Figurik la. qtúfaac^ira de la Gula* 

Con guWojpaiadáC.. . , . . o: 
y los carrillos rellenos 
«líunca áe .do^. quiso méncut' ' 
. lá quinta cara mostrar. 

Desque la vi deleyfar . 
en el SLp^xto puro • 
aunque quiaj^fra Epliuro 
no 1^ pudiera olvidar^ < 

Figura la, sexta cara 4ela Enúdia. 



Muer taw con .^^tia vida . . ^ 
ia sexta cara matiza 
,tdó eolOü de la- ceniza « . r i 
traspasada y carcomida. 

De sus oy^i cdmhaíida, 
de b¡en e^getQO» doliente^ 
y mal de buen accidente 
saxia> y die deitftio podrida* 
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Vigura lá séptíma cara dé 
la Pereza^ 

Soñolieúta y áesg^ena^^. 
vi su cara postrimera^ 
^ tiegligepte , mal graagera, 
no bruñida ni afeytada« 

Disforme , nuiy mal trata^jb 
hecha á sí mismo enojosa^ 
buscando la vida ociosa 
sin trabajos^ trabajada» 

Turbado de la (igura 

de tan disforme qtiimerai . 
eti mí no tuvo mei¿ura 
la firmeza que quisiera* 

Alteróme de manera 
la su disforme visión, 
que mi grande alteracioa 
qualquieraia conociera». 

Como el bani4Q qu^íb^antadc; , 
con esfuerzo mas se esmeca. 
qua^ido. asoma la bandera 
del socorro deseado;. 
02 



Así fui yo consfolado 

cuando f í may de rondoa . 
las señas de la razón 
asomar por el collado. 

Como el sol claro relumbra 
quando las nubes desecha, 
á taHá razón aicumbrá 
contra nos á manderecha. 

Voluntad tóégo se estrecha 
vista la su fortaleza, '' 
ca do mengua la firmeza 
temor ctéce la sospecha. 

Hizo tal alteración 

con los sus falsps visages 
qual quedan los personages 
quanda^les fallece el- son. 

La su medrosa intención 
por sus caras distribuye 
quanró más ella rehuye, 
mas se^ acerca la razón. 

La su ifélumbrante cara 
y éx gesto ¿ristalinó 
reparten lumbre muy clara 
por todo el ayre vecino. 



Tanto que pijsrde su tiqo 
la voluntad , y ío ápjebla 
como quíer^ dé la tiniebla . 
á nueva lumbre se vino. / 

I^ razón desque llegada 

remiranjdo las hechurí^s ^^ 

de aquellas siete figuras . . 

fué mucho maravillada. 
y comtf, viese íadig¡^a4a . - . ; 

la soberbia en presumir, 

comenzó de le d^S^ir . 

con habla oiu^ reposada* . . 

Razón cifrara la Soberbia» ^.^ 

o mayor mat de'^Ips rpales,^,^ 
ó enferma ^yniaijfdadt,,.,. ^, , ^ 
ó huroapá enfermedad, - ,J^ 
•yerro común de mortales! 

Soberj^^.i^ue^spbresa^^^^^^ ^,,,,^^ 
con tu presundiop altiva 

y vaQaglqria catira ^ r^ [, 

dañas fi^w^q^ y ,^f;ó ya)[e¡i! ] ; ^ 



Soberbia , por quál ratoh 
detieaesá los humanos 
con tus peíü^^miéníos vaaW 
en m loca alteración? 

Gniaslps á perdición ' . ,_ 

por tus caminos babiesos,* ; ' 
pues para tantos eX^esds \ 

quién t^ 4a la' sugécion ? , 

La Soberbia (tH tim caitííÜt '\ * 

El saber me dá'ínnacióttf 
la belleza* fe^^ívidad,'' 
la riqueza altiyidadt , 

el ühage preimfcion; 

Pobrexa con rclígipa , . ..^^ 

cocada ¿te glóplá ^^^^ . ;. / . 
me tace ^mosbar M |ina ^ 

eran deádcn á 'la aficícín,' ' 

Razo» fOf>ír¿ /«¡Pf»"'f ^'fí'^li, 

A gran locura té ¿uentó ^''■" i'J 
¡i ptir séf W'¿ráií fétraáa ' '"= ' 
. has de andarte hinchado 
como 9dc9 ITeno de vtentOk* 



Sea el tu fuadameruid » 

ea saberte' -maderar^-/ -j ¿^^ • '• 
ca el saber áo ha de' tirdPy 
mas ^cmer muy mejof^ tientos 

Anres ej-cs^idei^tráfíó' ^ í -^ - 
(del sabe^ es muy^ágdiRi^'i i<u! 
ca pov mo^raité^ nifts^llls<ll0i-^^'r 
te juagan por mas vacio. ^ 

Pues si sabes f(4c«liS'H&i*f»'^ • 
porque S(^£q g^V^^i|u^)íM) 
sino sabe¿^ -fjiorque' jí%^ ' 
templar calM«ite dotk^úú^ / - 
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JDiees que tolltteaipttédíi- -i* -» - v 
dar de sí desden á tal, ^ 

si piettsasi4«6 erefr inóítáli ' í 
deshará^iuego-J*i!»eda;- r -^'i 
ProvídeACÍanü¿íKí^vqu«í^-C'^ ' ^^^^ 
^ que nos hhte de totfüSof -> 1 '^ 
ral que nos funde, y da cufio - -^ 
de nueycPCdmo á i^tt^üéda* 
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Lo sujeto á cormicioa -.' ^ - 
y á'los caso;- de fortuna 
debe s¡ex.ÁtXiáada, adusta. !- 
muy qWQ do r presuncioiu . 

Pues la hermosa fadoa 

que por tí tem presto píK»^. 
nuaqa (lí. de cao vil mam . 
te fa^gas mucha meactoiUi>; .. 

Breve doaes herm^jíra v > • ^ 
por^poeo ttefl^po prestado^. ^ 
en mom^o arc^ehatado ... 
se huye^t^ia ñgixtsi. ; » > Ár^ 

No es hora taa segura 
ai dia taft.w^ eo^a * V.^ 

que no robe algún despojo 
de la heniiid$a^'heahtti»l l.^ y. 

Fué tu fWma cond^iw^a. r. . . ,r 
por quitax tal: pfegyaid:, .m :. 
do la hora .pi)ir?vcttir . ^ . r ? / 1 
es peor, que.|a.pasada,, '., 

HácQte gu^rrí^ caHadü .. •.« ;> . ' 
lam^lft;^^aftí>jMieoa^/. ;:í t.. 

* V por trabajo ni por pena 
00 se te descuenta aada# 



,é , Contra la tercera^ 

\^ ' ■ ^. L. 'i '4 

St dices que eres altivo . ^ , 
porque en riquezas abundas^ 
digote qu&Ml6t%uia£ - . .K I 
sobre c^/orny cativo/ oj % ^ ^ 

Yo consieatq ' eti tal motivo • 
que altiva t^ blcfesen .. 
hi en este mundo pudiesen.^ ^ 
por siempn»'lis»oerte ariver; - - ' 

bienes poedrai si;r llamlados . 
los que come la carcoma ? 

/ ó los qjd^^^ ítíaerté uomii mmí ;< ¿ 
todos por 4ss(iátninado& ? # •. U ' 

Los bien^. t:i{ii[iy;aiCiabado& 
de $u.d¿edo;iio lo$:.|ui^te. i .» 
la nw^rte, por ser.coa airtor • O 
d$ yírtudeiiübraaados; ^ o;-. .• 

Antes digo ífíieijíe dcbea. ^ h' i.^ 

llamar obras mucho vanas,, " 

y ocupaoioines mpi3MÍaná«i' í'>m >? 

* que i trtdft codicia oíweveh. ^ 

Pues por quál razón t^e.iitr(rvéil > 

., i (kñar.tttlvolUíiiédo í t rj*. ¿; 



con su loca áltividad 

por do todos te reprüebea? 

, -Contra la quarta. ' 

Dices que eres^f ém^oíol^ ,- - • 
que no te falta qoBÍado^^ 
y que te hace el estado --^c 
ser altivo y dwsdeno^O^ - 

Si tú fueses vtctuoso* ^ ^^ 
y de ooUefaidalgtiia' -«'^ 
tu fundamento seria 
mansedumbre- 'coiir'i)it{ibs(Kl - 

De muy gean tiniebta e^fuso^ •• 
las leyes 4egeütíte«a^ ' ; ->í- ^^ 
quien no hace U i&pbkzs' ' i^' «'* 
y en su^ paisadbs la buscad < - ' 

Quieo^de sangre m\xf cortiscc ' 
se socorre y hace f alia • 
como quien ubas no halla 
anda cogiendo Vcfbusci. ' 

Quieres saber el provechos 
quede nobleza se siga ? 
es comrato que te obliga 
á ser buena de derecko. 
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Si no rcsjpóñdé tó hecho,* ^ 
ni tuaí apeñtos^ domas, . 
lo que t.u por hdürít'tbiWai ;' 
$t convierte e¿ tü (Éi<psrpfecbo* 
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Ca no solamente tasT^ 

que vengas d^ noble ;g^«Jte, 

la bondad de .ía simiente 

tu Wberbia té ia-gaslá'> f Py-- 

y la virtúffteebntraüí* ^^'-' ' '"^ *-* 
que pót el litiagé'«*t*«; • 'H .^ ' 
si no responflecí tWolíráaí ^v .j 

Quanto tu irías tnsaWaa<>*^'''"^' j 
te balláraf^vsi te éítáV¿'^" • ^ *^^^ 
quanto mas llano te tratas 
tanto eres míHiatiíadóí^ '-^^ ^^ ^'^ 

Porqüe-anií B |rfeh<fc ^ieíí<^d<í 
humildad^dti toermésm,' • ^'^'^ 
como la geíítiMlííriutó:^ ''^■ 
en la cúálbi^ del i-c^liadch 



'? 
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Soberbia ca^'sid^fiaat, *^ ^^ * 
los mans<íí' rieheá te étiííibifei 



derriba !a ipansedumjbre- 
lo que la soberbia eajpiná^ 
El huinU4e gue. se indina 
' es p^^ta que se traspon?, 
quaaeó mas hondo se pone 
tanto crece mas..ayDa. 

^ Contra la quinta. 

Dices que d& religiosa; ; 
; te huelgas <jpn vao^glorfáí, 

• y publ¡9íis,gr4nde hisjtoria 

de tu vMt:VÍiríuo?p,.. . 
Desdeñas Jo »<5r¡niipo(^ ., . ' 

lo mundano menospretiasi 

y solameii(|e;tíf pw|4^ . 

de ser sañío d^sde^so^ 

»o te quiejras esconder,, ! , ,, , 
que ya,a§to dentro ^x^ tu. seno, ? 
querrías ser, yísto^jueqo ]. ^ 

^ nocarandQ,4^ío^^;, V;.,;'^ 

Y atinqus j^uieriisr,fa¡en.háce , 
por buenas obras que hagas, 
todas ellas lascesírí^fi ;.. ^:; 
«>i^tfll:tiien¥oterbe(?ef^ i^^ol 
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Que las tnalas obras orezcao^' 
^quaiquíér pécaáa lo hace, 
mas á ¡^ soberbia place ; 
que las bien hechas perezcan. 

Pues convierte que padezcan ' / 
si á vanagloria sirvieron^ 
que lo que aquí merecieron 
acullá no lo merezcaii. 

O vil triste hipocresía ! 
ó doble cara sañosa ! '^ 
red de sombra religiosa, 
encubierta tiranía ! ' _ 
Del hipócrita diria ' ' 

. ser momo de falsa cara 
que la encubre, y la declara * 
so simple filosomía.' 

Deste tal se me Sgura 
lo que del ético siento 
quaadp habría buena cufa 
ha del mal conócimiejato. 

Pues sigue por fundamento ' 
no querer nada no dalle * 
6u remedio era curalle 
coii'su misnio regimieato. 



O cautela singulai; 

buscada por nuevos tnodos^ 
por hacer engaño á todos 
tú te dexas eQg^mar! 

Ayunas por no ayunar, 
por subir alto te ;humiUas;, 
nb pidendo grandes síllaf 
las demanda tu callar^ 

Aunque con la catadura, 
mansa , tú me contradices, 
^el falso buey de perdices 
haz hipócrita figura. 

Pues tu piel y cobertura 
y cencerro simulado 
al punto de haber cazada 
se convierte en su natura« 

Quál mas etrada Costumbre^, ^ 
quál vanagloria mas cierta, 
que ia soberbia encubierta 
so velo de mansedumbre { 

Quieii finge la servidumbre 
de soberbiosa humildad, 
no busca la claridad, . 
mas quiere buscar la lun^bre. 



Razón contra la Avanáúé 

' • .« 

Avaro , que no sosiegas 

buscando sotües modosy > ^ ^> 
1q que t{\ roba& de. todos, 
dime ,' para quién lo llegas ? 
l^usriquesftas tanto- ctegas' 
allegadas por nial arre, 
á quién pueden hacer" parre vi 
* pues á ti misólo las niegas ? i -■ ^ 

Responde la Avamcia^^ señala tinco 
cauMs. • . t 

Claramenre te confieso . '» 
que allegó toda vei, ■ ^-j 

por rener en mí vejez ( 
las. guardo mejor pbr esOf '» 

Ca este mundo rravteso 
quien del no se hace cura ' 
vuelve su ¿uena ventura 
muchas v«ces'deii habieso. ^ í; 

Y aun allego , porque s6 
por lo qu^^ng»! preiciadQ^' '^ 



allego por ser vengado 
de ioii que mal qúieco yOé '. 
Allego porque do esto 

soy Tranco qisaodo conviene '- 
ca si sé que bien me viene 
algunas vegadas do. 

La razan amtra la primera causíh 

Locura! grande sin falla 

si navegases, seria^ i . 

crecer en la vitualla 
i falledéodote la ^ia^ i. 

Pues si desra raxon mía 

recibes clara noticia, 

cómo crece la-codicia ^ 

en la tu poscrimería f 

C(mira la segunda causa* 

Allegas tú porque temes i 
las vueltas del momdo ciego 
queriendo huir..su fuego i 
te lanza donde te quemes. 

Ko aprietan muchos zcmeft • ^ ' 
lo que la G^diu'ia sÜDar^a.. . ; 



con tatito l^tre, tu bacct 
ciará quaodo la remes* 

Muchos feclios ^ace buenos 
la fortuna quándo aplaza^ 
á lo qu^ es tt^as amenaza, 
es flaca contra los menos. 

Tu que de bieues ágenos 
por no temerla te cercas, 
por huirla te acercas 
do mas te lanzan sus truenoft 

Seguras de su combate 
son las casas pobrecillaf, 
los palacios y las sillas 
* de los ricos mas abate. 
^ Pónelos en tal rebate 

que no conocen sosiego, 
y quien tiene mejor juego 
recibe muy mayor mate. 

Contra la tercera catuth 

Porque bienes opñ afau 
eres preciado , me rezas^ 
son preciadas tus riquezas 
que de ti no curarán. ^ 

> 
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Por ellas^ rodos lo han 
y la muerte te rodeao^ 
por eílas te las deseaa 
y á las veces te la dan. 

Y porque tan inhumanos 
^ cus hechos haces con ellas 
^odos dan de tí querellas 
asi hijos como hermanos» 
y tus'parientes dercanos 
desean de buena guerra 
tener i ti so la tierra 
y lo tuyo entre sus manos» 

Qué harán tus enemigos? 
pues amigos con tus bienes 
ni los haces, ni los .tienes 
mozos*, viejos , ni antiguos; 

Pero dexas por castigos 
de tí muy viles indicios, 
dexa^.ma^s de los tus vicios 
muchos pobres por testigos» 

Contra la quarta causa» 

Codicias mucho tener ' 
por te vengar á la luenga^ 



. 'inuclió ma^ presto se vengjf 
quien no tiene que perder* 

Antes tu cativo habei^ 

te hace puro cobarde^ ' 
y lo que nó haces tarde 
no estuviera por hai;eri 

ÍjmtTú ía quinta cáusíti 

Con franqueza surrepticíá 
no nos ciegues , avariento, 
^ue si das veinte por ciento 
la tu dádiva se vicia* 

V encobres tú con malicia 
de usurera sotiieza 
so especie de largueza 
la tu cruel avaricia* 

Yo franqueza) aunque quisiese^ 
aquella llamar no puedo, 
que te hace dar el miedo 
ó prestar el interese» 

Ni obra que se hiciese 
por lisonja ó vanagloria 
te seria meritoria 
do «aridad falleciese. 



Tom» de fraitco figura 
porc^^ue la forma no has, 
pues alquilas lo que das 
por volverlo coa usura. 

Ca la dádiva «luy pura 
coíi su gracia te apercibe 
solo á pro <iel que recibe 
. del tuyo no habieada canu 

En verte dar sin aprieto 
las cosas que tanto amas, 
muchos piensan que derramai. 
y tu siembras de secreto» 

Parece blanco lo prieto 
con la color de malicia; 
mas largueaa y. avaricia 
no caben etx un sugeto* . 

Cada poeta en su hoja 

te dio forma dc^ qui^ti roba, 
uno d^ harpía , otro de loba; 
tanto tu vivir enoja. 

Y de verdad se despoja 
que de ti triste mendiga 
conviene también que diga 
aquello que á mi se antoja^ 
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Cocatriz es sola una 
animalia que te toca, 
que tiene grande la boca 
y salida no ninguna. 

Yo por la vista de alguna 
me fundo por experiencia^ 
y dig<' qu*^^ la «dolencia 
tuya, y ^ <^6^^ comuna* 

Quien bien juega á la pelota 
jamas bote le embaraza, 
antes mejM te reüáhaza 
que ^o '01 o^ro geia 'bota« 

Recibe de^^questo nptii ' 
si bienes has ^ecíbidp, 
ca por el desgradecido * - 
el' grato á vbcés escora* ' • 

Dígolo porque- si ovlste - ^ 
graciosos algunos bienes 
recfaSkt^l^ deto^u^ tienet * 
muy mejor que recibiste* 

Si dices iiqfúe virtójircistüt- . . 
por no" pódef lo taicer^ 
dígQ que no pui^ ser 
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Ca si te filé denegada 
pdr pobre?^ facultad^ 
no niegas tu. voluntad 
qu' es por k^o^ reputada. 

Es por ausente obligada 
}a iijt^ncion , que es pareja^^ 
solo el ánimo apareja 

I é quiev no $e esconde nada. 

ftitzm Contra ia íúwría^ 

O luxuria ! vil hoguera 
de zHÍr^onucito Jiedíondaí . 
en todo tiempo cachonda 
sin razón, y sitiv manera* 

Enenaiga If^imera 

de la sanra.4»stidad9 . . 
ofensa de honestida4:r 
y de vicios rbereder^ :< 

Con tus modos eontrahe^b^ 
no me d^s .taiita»ibald;0p#r < 
pues quej te Uamiis f raz^ 
feo por.inedic(4M4«r4í¿b(W» 
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Hallarás en los mis hechoi^ 
sí parar quisieres mieme^y. 
por poeos* inconvenientes 
causados muchos proveqhof^ 

Como toda criatura^ 

de muerte tome siniestro^ 
aquel buen Dios y maestra 
'proveyó por tal figura. 

Que los daños que natura 
De la tal muerte tomasCf 
Icíxuna los reparase , 
con nueva progenitura* 

Quando todo lo .disfuso 
sin haber mengua ni sobra^ 
gran del^y te -^ ia. talobra 
á todo llnag^ puso. 

Porque^ por placer del 4iso 
de la tal generación 
durase la sucesión 
desde: arriba hastaayusOt 

Fof mi, spla generante 
y permisión divinal 
todo Un^ge mortal . 
dura coa; j^tt^iemej^^^ ^ 



Muere lo vivificante 
ea su materia no itías^ 
desando su fin atrás' 
toma comienzo adelante* 

Por mi sola se repara 
\ quantó destruye dolencia, 
mai^ , y fuego , y pestilencia^ 
y de aquí quanto desvara. 

Por xní la vida muy cara 
recibe forma en que dufa^^' 
y por mi toda hecliura 
9I su tiaeedor declara/ 

Kázon^ 



O largo arrtpentimiento,/ 
triste fin, br¿ve déleyté, 
fealdad , hondón de aféytc^ 
puAgitivo pensamiento: 

Abiltado vencimiento / ^ "^ 

auto disfortde/ciácbndido, 

. . do el vencedor és vencido,^ 

y el cobrar íes perüimieiHrd 

Posponen con éü^átífétüAk 
^ iosRey^ítóimi^ía*- 
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los graneles su digoídadí^ 
y los sabios la su cienoU» 
Tira la tu pestilencia 

Virtud á toda persona, 
' á las vírgines corona, 
|y á Jas bastas continencia. 

fHo fagas mis fechos llenos 
de daños tan criminosos, 
sí sonxalgunos dañosos 
otros muchos hago buenos* 

Coteja con los ágenos 
mi pecado y y hallares , 
quátitÍ3 tíí eh^famá mas 
taato'es'enicu't^a menos, . 

Tú te bruflés i y te altf craS, 
tá haces '¿6h los tus males 
que fas i^íianoá ifiuchb suciai 
traten -templos corporales. 

lonchos lechbslhiaritaWs 
de agenas pii^adas huella», 
y sieÁtibtái» grandes querellas 
m deoSós muy pria(;:ipal0$^ 
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Das á las gentes ultragef « 

de mubrte ho las reservas, 
. tá bailas las tristes yervas^ 
tu los crueles potages. 

Por tí los limpios liaages 
aon bastardos y no puros^ . 
de claros haces escuros 
y de varones salvages^ 

Tú haces hijos mezquinos 
de agena casa berederofy 
pon^s los adulterinos 
en lugar de verdaderos^ 

Haces cOa tus viles fueros 

que por culpa 4^ la» madree 
'. muchos bíjo^ á. sus^p9!d(!$a( ; 
saluden por extrangeros. 

I^ fuerza tá la destf uyes^, 
losdias tú tos acorta^,, 
qu^to mas tú* te deportas 
tanto mas tu vidabuj^^* ._^ 

Los sentidos disminuyes , ,, .^ 
y los ingenios ofuscas^ 
la beldad'que taqto b^fscci^- 
con t» cwsa la ieHPHfí^^^i' 
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Qué diré ¿e tus maldades^ 
siao que por tí perdidos 
son reyuos y destruidos, 
sumidas grandes ^iud^^des? 

Deshechas qomunidades, 
el victo hecho costumbrCf 
y dadas ea servidumHre 
lauchas fraoc^ iibert^d^f 

pe cara tan dañadora 
la Razón ya despedidaí 
fatigada y encogida;* 
mas al fabo yencedor^i 

Volviendo como señora 
^1 su gesto y coatinenciai 
la ira sin reverencia 
le sobresale á 4esorat 

La Ira contra Ja Razqn^ 

Ko hagas 9 dice^ tardanza, 
tu razón ni grande arenga, 
ca no quiere habla luenga 
)ii dilaciopí la venganza. 
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Que uo quita tu ordenanxa ' 
mi injuria ^ ó vituperio, 
ezecucioa es misterio 
que sin obra ap se alcanza* 

Ki espero yo asonadas 
de muy dorados paveses, 
ni aceealados arneses, 
pi tiendas mucho pintadas; 

Capacetes 9 ni celadas, 

con timbles ni mil empachos, 
ni muy lucientes penachos 
en cabezas ^¿altád^s. 



Ni me hago yo memoria 
de quañfo supo hablar, 
el antigua vanagiona^ 
y la nueva acrecentar. 

Pues que para mb veagar 

de los ultrages huqiano$ ' 

solo corazón y manos 

me conviene d^mo^trar; - 

Ni atiendo la licehcta 

del ronco son de la trompa, ^ 
6 la batalla que rompa ' ^ 

porque indigne mr-pácieneia; ^-^ 
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Ni guardo la diferencia 
del sol partido por medio^ 

. ni sufro darme remedio 
de tregua ni conveniencia* 

Ayrada siendo mi mano 
tan fuertes armas se halla 
como las hace Misalla 
ó las hiciera Vulcano* 

Al accidente cercano 
de la mi ^a sañosa^ 
armas le son toda cosa 
que piiede hallar á mano; , 

Déxanos pues , tú , Razon^ 
que según tu ordenanza 
ni mi ira habrá yenganzaj 
ni mi mal satisfacion; 

Ni la honra del varón 
por razón me satisface 
6i emienda no se hace 
del recebído baldón. 

Autcit. 

Con paciencia muy prude^t^ 
la Razón se refrenó^ 



hasta que, Irá gastó 
su palabra y accidente* 
Apartado de presente 
jaquel su sañoso faego^ 
la RazoQ comienza luegd 
á decir muy mausameates 

RazoH á la Irúé 

O quáü nluiího la templanza 
que te fallece te daña 1 
teniendo de otro la saña 
tomas de tí la venganza. 

No riges ¡ior ordenan^ja 
los autos locos que haces, 
á quien te mira desplaces 
y aplaces á quien te lanza« 

Tanto que ayradk duras 
eres tu locura breve, 
es tu seso mucho leve^ 
son disformes tus figuras^ 

Para ver que son locuras 
los tus súbitos denuedos, 
nunca están tus miembros quedoa 
ni tus facciones seguras* 
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Deza ir á los jueces 
dexa los Reyes estar, 
deza los que no tienen veces ^ 
de regir y de mandar. 

Ko los quieras alterar 
Qa el justo corazoa 
aficiones y pasión 
todo debe desechan j 

Aquella ¡ra se prueba 
que incita el corazón, 
no que lo lance , mas muev9 
á madura ezecucion. 

Entiéndese esta razón 
en castigo ó regimiento, 
que en lo otro yo no siento 
bien de su alteración, 

Quánto mas debes dexar 
los que religión acatan, 
ó los qué sirven ó tratan 
el misterio del altar. . 

Quiere Dios familiar 
apurado en toda cosa, 
pues en celda religio$a 
paciencia debe morar» 
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Aceptable sacrificio 

no es con ira recibido^ 

el que pide no es oído 

ni mirado su servicio. 
Si Dios tiene' justo oficio, 

cómo quedé la persona^ 

que su ira no perdona 

ser perdonado su vicip } 

Falta la disputa de tos otros trésii^ 
tioj \ Gula y Envidia y Persza^ y la sen^ 
tencia,. dé la Vrudenáa , lo qual todo al* 
ganos huenos ingenios han acabado j Como 
fueron Gómez Manrique , Pe^ Guillen y 
Fr. Hierónimo de Olivares de la Orden de 
Alcántara^' 
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A LAS OBRAS 

Bfe JUAN Dfí MENA. ' . 
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I Don juAn fí sfgufido , ¡i¡^ó dái Rey 

jÓan Enrique, j comentó Á nynar ikño de 

fnil quatrocientos y iieie^ Fué J^ej/í^n Casr 

tilla veinte y siete iiños j y de'sfues fui 

Jtey de Castilla y\4e León, ^veinte años* 

Fué padre de la Kéyna Donk Jsábely mur 

¿er del Rey Caiólico. -j^stf Rey "Don Juan 

' €chó i^s Judíos de Qa^tillax M'a \9U tiempo 

. se Comenzaron A labrar las Escuela^f wa^ 

*JoreSí d^..^al/ma»fia,p, año ^-í4$jV/ JH 

Q 



^4^ 
les di6 muchos privilegios. Murió año de 

X454- 

a Si hay fortuna , óno^y que sea fot'- 
tuna , larga disputa requiere* Juvenal <¿i- 
xo que si no obiera netios , que no obiera 
fortuna ; y Aristóteles en sus Ethicas mag- 
nas dice ^. que donde hay saber y entendió 
miento hay poca fortuna , y donde estofa* 
llece^ hay mucho de fortuna* La resolución 
desta disputa se resuelve bien en la co- 
pla XXV siguiente. 

3 Nueve Musas cuentan las poetas^ 
cuyos' nombrfs y oficios se leen en una ept'^ 

Írama que anda al fin de las obras de 
^irgilio. Caliope es la que tiene d cargo 
los poetas heroicos , y por eso la invoca 
aquí el poeta. 

4 Yo leería ansíi como no creo que 
£ntterr^in^tíK>Tts; y' suspéndese la sentencia 
hasta pasar á la media copla donde dicex 
I.as mas hazañas , &c. 

Qttc^los Áfricands > hechos : algunos 
dicen que se habia de leen Que los de 
Africano^i porque -tñUa voz Africanos , hav 
duda si' (o dice por ¡Aníbal y Africano de 
nación j'^ó'^i^ hs Écipiones Romanos^ de 
loís quales-ei indyát' ü enlama Puhlio Sci-» 
fiony Afi^tano y por -hiiiéer vencido á Aní- 
tal-^S^b^P'h^cm'^dCartago tributaria al 
fUtbU Rofkano i y eÍSe^undoj\quefké'nie^ 
io detftimito pot ad^ftím , destruyíf del 
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4oáo S Csrtago # y- á ÑurHaneia en Espa^ 
ña. i pero de qualqukrá modo éitará bieh 
ia letra del texto;. 

Cid j en arábigo , es nombre de dig- 
nidad y como gran Señor 6 Capitán* El 
nombre propio era Rodrigo Diaz de Vi" 
i)ari y como se suele hacer ^ acortándole^ 
Mamóse Cid Ru^-Diaz* Mandó el Rey Don 
Fernando i primero deste nombre y que le 
ilaniasen Cid ^ porque unos moros tributa^ 
tios del Cid ^ tr oyéndole las parias defan" 
.te del Ñ.eyi en ¿amor a y hincadas las ro" 
dillasle dixéroni Cid^ tus vasallos ^ los 
^Reyes que prendiste ^ te envian las parias 
que te deben ^ y este ptesente^ 

Que ios Agenores, Juan del Encina en 

su Arte poética dice ^ qiie los poetaé tie-- 

nen licencia de acortat y sincopat los 

Vocablos ^^ y trae por exemplo que Juan 

de Mena dixo ^Agenofes ^ por decir Age-- 

norides s refiriendo^ i los hijos de Agenor^ 

que fueran Cadmo > Cylix^ y Fénix ^ ker-^ 

.manos ^ de^Europa. El Comendador 'dice^ 

que es figura epenthesis ^ que sirve para 

' producir un vocablo ; y que dixo agenoresy 

for ágenos^ A mí me parece 'que trasladó el 

^u ablo alieniores ^ como Heredes aÜettiores. 

La mocha constancia de quien los mas aáia. 
Este verso está perdido ^ y no teñe-- 
\mos ejemplares antiguos para ló'festituiri 
j[arUeme que u podría mejoimr -leyendo: 
Q a ^ 
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A mucha costa de quien Io# mas ama. Esíw 
es 9 daño de sus hijos ^ f atiente i y amigaos. 

5 De Babilonia lee á Quinto Cur^' 
eio f litro 5 .^ , y de Semíramis á Jus^ 

. tino I libro i>9 Aquí apunta el foeta u» 
verso de Ovidio, libro 4^, hablando de 
Pyramo y Tysbe. 

Contiguas habuere domos > qáa dicitur altam 
Coctilibus muris cinxisse Semiramts urbsni. 
Los muros de Troya fueron hechos pf 
Afolo y Jíeptuno , cogidos á soldada fot el 
Rey Laomedon , padre de Priamo ; lee á 
OvtHio y libro lu^ , Metamorphosis. 

6 Pierio ^v\yúá\o y socorro de las Musas 
que se llaman Piérides , porque dicen que 
nacieron en Pieria , monte de Macedonia. 

Hijas de Thespis. Las Musas se lla^ 
man Thespiades de Thespis ^ ciudad de 
I Boecia^ cerca del monte Helicón, de don- 
de también se llaman Heücóniades. 

7 Blasmar , es \naldecir , sincopa di 
blasfemar. 

. Contrapugnar , es pelear una coia con 
otra. 

Forma inas una « es todo un vocablo, 
comffsi dixc>a de forma mas unida, que 
. es mas perfecta. , 

8 Guafda y otea son vocablos anti'^ 
¿uos, por mirar, 6 }uivertir. . 

Trion llama á los Septentriones , que son 
. las sifte ^trellas que llamamos ei Carro. 
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TlevziZB I son las sieff C^hilUs , hijdt 
de Atlante y Pleona. 

l,a copla tiene alguna dificultad* én 
la construcción. Mira el Trion que ha por - 
de porte ser inconstante y quiere decir , mi« 
ra al Septentrión que tiene pon •burla y 
'^anidad ser inconstante ^ porque siempre 
rodea un mismo camino sin salir del, > 

Y hí5 siete Píeyadas. Mejor dird ^ las 
siete Pl^yádas, poniendo el acento en la a^ 
stiplienao el verbo mira , simia conjunción. 
Bruma 9 es el menor dia del año f que es 
la víspera^ de Santa Lucía , tómase por 
iodo el invierno. . ^ ^ # 

9 Enorme ,, en latín se dice cnormis, 
cosa sin r^gU. Maguer » vocablo antiguo^ 
for aunque, quamvis. 

xo &stas dos coplas Se han de leer 
juntas j popque son co^mparacion y aplica^ 
don. 

BóVeas, es viento que sopla de la parte 
Septentrional y cuyo contrario ^s el austro' 

Íue sopla del ^ediodid. El estrechó dé Gi"^ 
r altar {como los demos estrechos) nuncé» 
esta sin tempestad y porque fácilmente se 
vuelve d qualqmera viento-. 

Tridente , es el cetro de Neptuno^ y 
es de tres puntas i tómale aqut el. poeta 
for la mar. 

1 1 Belona es la inventora de la ♦ guer^ 
ra > y finge que venia en carro de dtago^ 
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ft/ji éíh^ quales ella hería ton dura lU» 
gclo, que significa kzote^ 

xf Bor ^/'desierto entiemie este mun^ 
do^ en el qual ha^ religiasos y prqfanosn 

13 La kabitacion de la fortuna es en 
el desierto de este mundo. Por el nutra 
transparente entiende ef elementó, del ai^ 
re. Paro es una isla del Archipiélago » da»f. 
de se traia mdrmal blanquísimo para C9^ 
lumnas jv, edificios. ZeUba, encubría. 
. 14 Dice qme no se contentaba de ver 
fas casas de la casa de la fortuna par 
medios diáfanos . y especulares i ^ue son 
yrahspár^ntes c$mo ^vidrio ^ sino á la clara* 

1 5 CMenta Homero » en el libro nue^ 

4e su Odisea , que UlixeSf aportanda d Si-^ 

tilia > entrS can tus compañeras en la cue^ 

pa de Polyphemo > y viniendo á la noche 

Polfphemo cerr6 la puerta con un gran 

peñasco ^y en entrando mató dos de los com^ 

f añeros^ y camiíselas como león: iXlixes 

friendo esto dióle á beber mucha del vina 

ijue traia ^ y emborrachóse 4I gigante , y. 

fiur^Sse i ellos trataban de matarle ^ pe-^^ 

ra ^virtió Ulives i qué no podrían abrír 

lafuerta^y que seria mejor * quebrarle un 

9oto aja que tenia en la frente , v ansí se hi^ 

xa ; y, par la mañana abrió el gigante, un 

faca de la cueva para que las ovejas sa» 

iiesen , atentándolas él; ikas VHxes ordené 

fue sus compañeras saliesen á ¿atas d^ 



bax& 4f las óVijas^ y 61 soIíq dthoífo dH 
gran carnero que solía ser guia ae las otras 
ovejas^ 

1 6 Fruir es gozar i del latino, (rui. 

17 Los que una vez entran en este ntuH* 
do , tnux incierta tienen la salida. 

18 ^neas » hijo de Anchises i, que^ 
riendo baxar al Erebo ^^ que es el infier^ 
no , d consultar el dnima de su fadre^ 
fué amonestado de la SUyla Cumea que 
fuése^ 4 un bosque Á cortar un nawo ao^ 
fado de cierto árbol , el qual ^ ramo era 
consagrado d la Proserfinay y quien no 
Helias e este r.amo no pgdia ir a ver los 
grandes secretos que la tierra encubre : for 
es4e ramo algunos entienden la Pruden^ 
cía. Cuenta esto Virgiliq en el lib. 6 de la 

^ife dqttfi que quien tftvier^e for/aler 
za y temperancia , que no hdbrd menes^ 
itr el. ramo de jÉneas* ^ 

19 Dice el froverbio castellano , d mas 
priesa mas vagar, Dixo un foeta : Ipsa sibi 
obstat s<5dulitas, ; 

20 Engorrar es antiguo castellano > }s 
jdetenefse y tairdarse ^ ^xpse deun^sgor^ 
ras tohradas que usaban » en que cabía 

^^media hanega de t\ig0f y com$ traian en^ 
iSnces gran cabello ^ taraaban una hora en 
fieynarse^y- después ponian una escofia jp- 
krc hi cabelhi4 ^ mr^ ella m gran pa- 
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fío dé totmr y y lutz(y aquella gorfA^ d ra 
na ponían dntes della Qfro$ bonete^. Llá^ 
manse saetas 4^ engorra las que tienen 
karponesy que son malísimas de sacar. Com- 
bara ti poeta Á estas saetas su entrada 
for aquella puerta , diciendo qne no po- 
'dia ir atrás ni adelante^ • 

21 Comparando dice y que ansí te Kbté 
la diviha providencia de aquel ^ afriHOy 
como ^héas fué librado y consolaao por 
JEvandro'y d^ quien 'janeas tenia Céáuade 
recelarse , por ser Évandro Griega y y 
Janeas Trqyano y mas con todo eso £van* 
dro le favoretíS , y le di6 d su hijo Pab- 
lante para que le ayudase contra furnoji 
Penatjgeró es JEneaS' , que trata co/tsigs 
ios dioses Penates desde Troya» 
. 2% Ei esférico centro , dice por la tier^ 
ra que es centro de la es/era y <qu^ es el 
rielo. ♦ 

Cinco ^onas ponián los antiguos ^ láS;\ 
guales ya no son menester y porque eran 
tma^inacionesy digo quaníoaí calor y frial- 
daa. 

Bruma y comodixey es él menor día del 
ññoy hócese en el trópico Hik Capricornio* 
Solsticio", es- el mayor 4ia del año , hácese 
en el trópico de Cancro: J¡^<siíim<^cc\ú y es una 
línea que cerca mediurfpor medio el cieloy 
tan lyos del polo Aquilonar y » tomo dd 
AustraL Todos estoi sim íífiktnos de Es- 
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Sef4j que no sirvas 4e nada tratarlos aquí 
4 la l^J^^ f f^^^ ti&nen propio lugar ^ 

23 l^tng^ fot .muy impertinente coia^ 
mostrar en este lugar qué sea ^asmografiá 
y g^ogrTtiia 5 porque el que aquí lo leyere^ 
no lia de salir as aquí geógrafo. Ya pre^ 
suponemos que sabe esto de los libros aon^ 
de se^' eflseña ex profeso , y ansí h pr^su' 
pone Juan de Mena. Solamente advierto.^ 
igue pues tro poeta ño sigue en esta des-KÍ^. 
fripeion de tas tierras a Pomponioy ni d\ 
Plinto , ni d piotomeo , sino' casi al pie^ 
de la letra traslada d San Anselmo en un 
libra que compuso de Imagine mundi. 

24 Dice que tfió desdkel rio Eufra^ 
les hasta el mar mediterráneo j á las tier-* 
ras Asianas en la copla contenidas. Del 
ape fénix escribe Vlinioj Solino^ Lactan* 
fio f en verso , y Claudiano y otros muchas* 

25 El rubro NercdT es el mar bermejo. 
Glebas son terrones ; aquí dícelo porque el 
ayre no se condensa 4n nubes ^ y porque , 
fn Egipto nuncar llueve. » 

. MzuTícío fui Príncipe de Ja gran ciu^' - 
dad de Thebas en Egipto ^ como dice An^ 
ielmo; y nota que hubo dos Thebas ^ unot " 
#w Egipto que r^ tenia cien puertas j y otra 
en Beocia, que tenia siete puertas ^ dlest^L^ 

Í ^ostrera escribió Estado^ paeta de la The^^!^ 
aida , V Juan de Mena parece aue no 
advertía bien esto : podrióse defender que 
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ht poetas fnuchas veces confunden las fáf 
bulas y y toman un nombre por otrx^ quan^ 
do son semejantes ^ como en lo de las dot 
Scyllas^ 

2Ó Los Manicheos fué una secta de he* 
reges i llamados de uno que se llamo. Mof 
nesy natural de Persia^ 

El Sínodo de üicea^ qv^ aquí trae el 
poeta j fué contra los Arríanos, 

i-j \Jtutino tn el lih. 25 cuenta que ath 
daban en Asia muchos Franceses ¿uerrBanr 
do por quien se lo pagaba"^ y que un Rey 
de Bitinia los llamo , y después de alean-: * 
zar victoria partió el reynó con ellos ^ 9 
aquella parte que le cupo se llamó Gal- 
logrecia, > 

Los campos de Phrig. Son los campos de 
Troya. Do Naso y Clcm. Ovidio fué dester- 
rado de Roma al Ponto Eustíno » y allí 
escribió los libros de Ponto* San Clemen- 
te , quarto Papa después de San Pedro^ 
fué desterrado por el Emperador Traja^i 
no 4 una Isla cerca de Roma 9 donde es* 
biaban otros christianos deterrados y cou" 
denados d sacar mármoles. La isla se lloj 
ntaba Ponda ^ y algunos pensaron que pon- 
tius pontia pontium y que era cosa del Pon^ 
to. Nuestro poeta defiéndase cofi Anselmo^ 
d quien sigue^ 

28 , Cuenta Ovidio que Júpiter enfor-» 
ma de toro robó d Europa, desde Ph^ni^ 



^a hasta Creía. Jaa Historia e$ estax ci9r^ 

fos hombres de Creta (aue agora llaman. 
Candía ) llegando A Tiré , que ts ciudad, 
0Íe "P heñida y robdron d Europa^ hija del, 
Jtey Agenor. ha fusta llevaba por turéis 
wt JAfiter {que nació en Creta) y por' 
insignia un toro. El Rey Agrnor no sa^\ 
^endo de su hija , llamo d sus tres hijjts, 
y mandóles que no suelvan ante él sin^ 
Europa 9 y fué ansíj que como no hallan», 
sen nueva della, Cadmo fundó d Thebas^ 
0n Beocia^y Qilix se quedó en Cilma, y» 
Phenix en P heñida , que tomaron nom^ 
t^res dellos. 

Lagos Meteos , dixa por, poética licfn-^ 
fia 9 por decir Meotes , que es ta laguna 
Jdeatis de donde baxáron los Godos. 

^ 29 Desta maravillosa fuente de Epi^, 
ro que siendo frta tiene propiedad que me^ 
tiendo dentro hachas encendidas las ama^, 
faf y si las meten muertas las enciBnde^. 
hace mención Ovidio én el Meiam. lib. 15, 
Plinto lib. 2 de la histor^ , Pomponio Mela, 
lib. 2 , San August. lib, 21 Civit^ San An^, 
selmo 9 San Isidoro eñ las Etimoh lib, 13, 
y 9I poeta Lucrecio da la razón desta ma^ 
ravilla , lib, 6. 

''30 Syrtes, son los baxos de Berbería^ 
junto deltas en los grandes^arenales de A^ 
frica , estd el templo de Júpiter Amon, 

[ y$forqi^ daba oráculos como Apolo , dice 
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^üe allí eran las trípodes , forque trfpth- 
aes se llamaba /<f cátedra donde metian 
4 la sacerdotisa de Apúla. De Júpittf 
Antón hace gran mención Lucano , iib. 9.^, 
y otros muchos ; Lopía , dixo por licenda 
foética por decir ¿eptia, de Leptu W»- 
dad de África. 

31 Aguas vivas, llaman al Océano quB 
trece y mengua. Aguas muerus , al Me- 
diterrineo ^ que no crece ni mengua. Lla^ 
ma d Creta {que agora es Candia) Cea* 
tipolea-y poraue todos los antiguos dixé^ 
ron que tema cien ciudades , y en griego 
Polis es la ciudad. 

32 Dédalo, gran carpintero , estando 
freso con su hijo Icaro en el laberinto, de 
Creta determinó de huir volando » é hip> 
alas para si y su hijo \ yendo volando el 
mozo cobró tanto brio en el volar , que su-' 

' biéndose muy alto se le derritió la pez y 
cera *de las alas y cayó en una isla lla^ 
uñada Dulichia , y después por Icaro se 
llamó Icaria , agora Nicaiea. Léase la le* 
ira ansíi 

Icaria, á la qual el náufrago di<i 
Icaro nombre , que minea perdió , 
el mal gobernado del sabio volar; 
el que no siguió los sabios preceptos de su 
padre , y ansí fué el mal gobernado , lee á 
Ovidio f que lo cuenta á la larga, 
a SicUia f i€ llamó Tioacria porqtíi 



^4iene ^tres funtas que san: tres ftommto^ 

* tíos y porque ella es d figura de trian^u^ 

' io» JEstd en ella el monte Etna que tanr- 

za fuego de s( con azufre ; y decían las 

fletas que dtbaxo' des te monte estaba el 

¿igante Typheo , uno de los que peledron 

^contra loe dioses^ como se cuenta en las 

fábulas* 

34 Estas tres ruadas declara adelanta 
€l poeta que son tres edades^ pasada j pre-^ 
te^nte^por venir. En la pasada j por vé^^ 
nif no obra la fortuna , en la de medio 
tí^ por tanta las dos no andaban, 

35 Simulacbras , llama formas f 6 imd' 
ginesf á vultos. 

36 Que sea imposible saber las cosas 
por venir , pruébalo por este argumento i si 
el humano entendimiento muchas veces sp 
ciega en entender cosas baxas ^ y en las 
artes mecánicas ^ cuya inventora fué.Mi^ 
nerva , ¿ como podrá penetrar lo venidero^ 
y lo qu^ Dios reservó para sil 

£1 que los faesos coruscos esgrime, 
P es Dios á quien llamaron Tonante y Fid-^ 
minante. 

PVestigiandp. Prestigias , son embaya 
mientas. ; . . 

37^ Porque san úete los Planetas , U 
! pareció al poeta hacer úete órdenes y di- 
ferencias de gentes' en cada una. de las 
tres fuedas , segum que cada Planeta tie^ 
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-né natutdteta de infiuit y duponet en el 
inundo , y ansí divide esta obra en sieU 
írdenes ^ comenzando desde la Luna y que 
es el primer planeta* 

Lethe^^j el rio Le4heú^ qUe se llama 
el rio del olvido t de quien trata Idrga^ 
mente Virgilio en el sexto libro 

38 El pfimer planeta i que es la Lu- 
fía i dispone los hombres dados , al camfO\ 
y al exercicioi de la caza ^ y amadores de 
castidad y limpieza corporal ^ y at$st en- 
^tre los pasados tiene el primado Hipóli- 
to t hijo de Tkeseoi del qual se enarnori 
Thedra^ su madrastra ^ y no queriendo él 
consentir en los torpes amores y ella le aeu-- 
vi falsamente á Tneseo 9 / Theseo creyen-^ 
do el engaño rogo d su padre Neptuno que 
se lo matase y y andando Hipólito en un 
carro á la orilla del mar salieron unos 
-peces fieros que espantaron los cakallosi 
%y ^nst fué Hipólito despeñado y muer- 
to. Theseo fui el que mas por -maña attt 
por fuerza entro en ti tabirinto y niato aí 
-Minotauro. La historia es notísima en íitu- 
chos autores. 

- Hypcrmestrá. DanaOf hijo de Belo tu- 
vo de diversas mugeres cincuenta hi$4s (a 
jgstasjlaman los poeias £ elides)^ EgiftOf 
herm/mo de Danao^ tenia otros tantos hi- 
jos, y queríalos casar con las Hijas de Da- 
nao ;:mas JDanao^not lí. quería., porque J^ 
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nia ofdcnló de ^Jtpolo que un yerno suy 
le habi/i de matar* Mas al fin fors^do de 
M¿ipto d que casase sus hijas f Danao Us 
notne de la boda dio d cada una un cu^^ 
€hitU para que secretamente cada una de^ 
gollase su esposo. Todas lo hicieron ansí 
excepto Hipermestra ^ que ferdonó á Lin^ 
^eó su esposo ^ y este mato después d su 
suegro 9 y sucedió, en el reyno. Hay des-' 
40 una Epístola de Ovidio y y una galana 
Oda de Horacio , lib. 3, Oaa 2. ^ 

^ La historia y de Lucrecia está en Titú 
-Livio lib. I9 y en otros muchos. 

39 Artemisia , Reyna de Caria , estu^ 
^ casada con su hermano Mausoly y qu(^ 
'tole tanto que después de muerto le hizo 
mn sepulcro , que fué una de las siete co^ 
sos notables del mundo , que se llamó Mdu^ 
soleo ; no contenta con esto tomó las ce^ 
nizas del cuerpo j y bebiólas en un vato de 
-agua y y poco d poco se fué consumiendo.^ 
Autor Strabon //i. 14 y Aulo Gelio lib. io> 
cap. 18. 

El lleno de áoio es Ulyxes j que era 
muy artero y su muger Penelopefué cele-^ 
brada entre las castas y porque muchos Re^ 
• yes la pedian en casamiento {haciéndole 
enttnder que mh marida^ era mfOeho ) mas 
ella daba por escusa que en acatando una 
I tela que tenia entre manos f se casaría ^ quan^ 
fo trabajaba de diaydestexia de noche ^hasr 
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iaquf vino su maride. Es la primera £fü^ 
iotk di Ovidio. £olo ^ decian que era Ref 
de los vientos. 

40 Argia , hija del Rey Adrasto ^ y fñu.^ 
ger de Polinices , contra . el mandamiento 
del Rey Creon se atrevió d sepultar S su 
4narido muerto. Desto trata copiosamente el 
foeta Stacio en el onceno de la Thebaidoé 

Akides es Hércules^ dice que tenia ocu^ 
^ada toda la parte derecha de la rueda 
fot Ser él tan grande ; .y ansí no cuenta 
sde otro en esta partea los trabajos de Béf" 
cules son, muy notorios ; pero dos le atri^ 
Jfuye aquí el poeta que no fuéton suyos. 
Digamos que es licencia poítica con/un'^ 
dif las historias 6 fábulas. Un puerco dé 
la montaña Erimanto ahuyenté Hirculei^ 
.€omo se cuenta en sus trabajos. Otra cosa 
es el puerco de Calidonia que le matáMe-^ 
le agro. ítem i las aves Stinphalidas ahu** 
yentS Hércules ; pero las Harpias que en^ 
ruciaban las mesas del Rey Phineot, ahu-* 
yentáronlas Zetes y Calais > hijos del vien* 
to Vareas i voladofes^ 

41 Tres hada^y fingieron los poeta» qut 
Uatndron Parcas ^ y idéenlas hilanderas. 
Cloto tiene la ruecas y Lachesis es la que 
hila 9 Átropos corta el hilo t que es el fiií 

:de la vida. 4^. cada uno*. 

Píntase aquí la Reyna "Ooña MarÍ4t 
primera muger del ReyPmvlwtn^ Wr 



Jlte áél 'kéy Don Enrique qUattó , qnt su- 
cedió d su fadre. 

42 DificuUad tiene decir púrpura can- 
dida y^orque la fúrfur a es colorada , y 
i.r Rerna estaba vestida de blanco , como 
jssta cofia ^ la siguiente declaran. El Co^ 
^endajdor dice ^ que no entendamos aquí 
fúrfur a for carmesí y sino for vestidura 
y ndbitó Real , cuyo insigne era fúrfura; 
yero no ie suelta for ahí la duda^y fues 
dice candida. 5/ nay fúrvura blanca no 
hay qüestion ; fero yo hatlo en latin pur- 
pureas for cosa hermosa. Horacio en la 
primera Oda del quarta dixo purpuréis 
bloribu^ > hablando de los Cisnes y y Vir-* 
^ilio s Purpúreos spargam flores, Sclumine 
Vestit purpureo. Y entre otras muchas par- 
tes. En lo dornas estas cofias son admi-^ 
fables y dignas de tal foeta^ 

43 No descontento de táñ baxo grado, 
dícela forque en cosa de castidad \í las 

• tnugeres se debe la frimera falma j y an»- 
4Í W Rey -estaba d la farte siniestras 

La otra que allí estaba era Lt Reyna 
Doña María i muger del Rey Don Alon- 
so de Ñapóles y como luego se declara. 

44 Goza de cama > parece que se habia 
de leer ft^ma. El Infante Don Hérnandoy 
que ganó d Antequefa , y después fué Rey 

\ dt Aragón , casS con Dona Leonor y Conde- 
\ sadé Alburquerque y Montalvan ifué pa- 
I R 
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dre di los cinco que llamaron Infanfet de 
Aragón. Uno fué Don Alonso que reyni 
después del fodrex otro fué Don Juan^ 
Rey de Navarra^ y después^ de Arajom 
otro fué Don Euriaue , maestre de Sanr 
llago : y Don Sancho » maestre de Alean-' 
fara^ que murió pequeño f^ Don Pedro ^ue 
murió en^ ileeuá de Nof^lies d^ n«í tiro 
de fálv0SPif^^B¿v^'hijaf día Reyna Doña 
Leokor que casó con un Key de Portugal^ y 
d Doña María de quien habla la copla, 
4^ Cuenta Ovidio que Neptuno se ena^ 
mora de una doncella llamada Cenis^ y 
kabUndola , le otorgo que pidiese el don 
que quisiese , ella le mdio que quería ser 
hombre , fuele concedido , y de^ Cents se 
llamo Cene o. Dice pues el poeta » que si la 
Reyna María de muger se tornara hom^ 
bre que fuera un gran Rey , y de mucha 
justicia, Y haberse tornado muger es en 
hombres 6 al contrario no esfaémoso , que 
Plinto j contando algunos exemplos^ él di-' 
ce que fué testigo de vista ^e unOf lib* 7, 
cap. 4 ; y Aulo Gelio , //*. 9 , cap. 4 ; f . 
San Agustin de conjugíis novi & Vctcri 
testam^Qti , dice que en tiempo de^ Cons^ 
íantiho , en la proifincia de Campania , una 
doncella se tornó en varón. La razón de 
como esto se puede hacer 9 y como se ha 
^isto en JS^aña , trae el libro ¡lama'' 
do Ezámon íte Ingenios , ^n el cap* 15, 
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foL 186» Mn ^fssonio está una epigrama 
donde cuentan estas y otras historias ^ tir-^ 
fie por títmloi Qui stíxvts mutarinf. . 

46 £1 Rey Don9£nrique tercero > ^a^ 
gire de Don Juan €l segundo , d quien se 
dedica esta foesía^ tuno también dós ki*^ 
jasf á esta Doña María qut casó con et 
Jiey^Dm Alonso de^ArAgorif ftimo de su 
fadre % y á Úoña atomía iqut'eas&con 
el Infante Don Enrique^ Maestre de San^ 
Hago , hermano del Conde *Don Manso. 
Gobernó esta Reyna- Marta por treinta 
años los féy^os de Aragón ^ estando su 
marido ocufado en la ^erra de Jiápoles. 

47 Ustá hiftofiaw Doña María Co-^ 
tonel se cuenta Ae ios manaras* -Unos di^ 
cen que Don ^^onsb ^^ffémdez' Coronel^ 
criado del Rey Don Alonso^ que gano k 
Algecira^ caso esta hija con Don^Jnan de 
la Cerda , nieto del Infante Don Her^ 
ttando 'de^ 4a. Cerda i y estando ti. mar ido 
ausente vínole tan agrande tentadioh de la 
carne que tieterminó de morir for gnar-^^ 
dar la lealtad matrimonial .^ y metiosir un 
tizón ardiendo fot- su natura > de que vi^ 
no a moriré Otros dicen que esta señora 
fué muger de DoH Alonso de Gitrman en 
tiempo del ReY Don Sancho el quarto , y 
que estando él cercado de Moros en Ta- 
rifa , ella ^estaba en Sevilla i y allí le vi- 
no 'U dkia tentaehh. 
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:, -^48 La difinimn que;, da Tulto A la 
templanza ^ en él segun^ de- su Retóru- 
€a , aplica. aquí Juan de Mena d la Cas^ 
tidaa. La templanzas un mando y seno^ 
rio firme y moderado contra la fluxuria y 
^ífús desordenados apejifos del dninifí. 

49 En la segunda orden í cerco de' 
Mercurio pone el poeta d los prudentes 
consejeros i *y á los embaxadores ^ y media^ 
fieros de paces en tiempo dr guerra f y d 
tos dados á jmstas y honestas mercaderías\ 
y d los aue d sus tierras libertaron ^ y 
debaxo aestos d los que fueron vichsos en 
estas mismas obras. * 

50 Néstor compooere lites Imcr Pelidco 
festinarle ínter íiX^\á&xxí. J^ice HorUcioque 
Néstor grataba de^ componer d los Reye^ 
Aqitiles y Agamenón* Y á los oradores^ 
Virgilio ,. libro 7 , cuenta que llegando 
^neas 4\Italia envió cien Embaxadores 
al Rey latino hijo de^ Fauno ^ el qual los 
recibió muy bien , y trató de casar su hi^ 
ja con Janeas.- 

Y el Rey guer 4 si;t bijo ya mujsrto > -este 
fué Priamo , Key de , Troya , que ü ms^ 
mo fui 4, la tienda de Aquilfs de npcAe^ 
y r escaló el cuerpo muer lo de .Héctü(¡y 

Y Capis aquel , qu^,- M Capis, &; qüo- 
riím melipr senrent;ia, mentí. Vifgilio /i- 
bro a. ^neid. dice>que. Capis ^ uno efe los 
Príncipes troyanos acB^^^L^j^j^e, t^q ^f 
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metieíf el cohollo fn*Tróya^ dnüsle que^ 
ntasen^ Laácoon , cuenta Virgilio en el 
el mismo libro , ^e,no eolamenie ^namse^ 
jaba que no se metiese el caballo , f^ro ti^ 
rale una lanza ; y por este pecaao dicetf 
que estando d la ribera .del mar sacri^ 
jicando^ aue era sacerdote de NeftunOf 
salieran dos dragonee y le mataren d él 
y sus dos hijos. Paladión llama aquí al ca^ 
hallo y porque era don de la Palas. 
.51 Cuenta Homero en el 2 de. id Jtía^ 
da , que^abiéndose concertado Griegos y 
^r oyónos ^ que toda Ja guerra se> librase 
en tas dos maridos ete £lena^ . qke eran 
Menelao y Parts ^ y iestando ptieando los 
ehs y cpmo viesen randaro , hijo del Ref 
Lycaon de Lycia^, que Pdris llevaba lo 
feor de la guerra\y -flechó su. 0rca y tiro 
una saeta con que hirió d Menelao en el 
nmslo\ y los Qriegos .indignados del he^ 
léhq arremetieron can ios T royanos: ^ y ma* 
tdron muchos de Mos , y entre ellos nouriS 
Pandare d manos di TDiomedes. 

Humano de aquel boen. Cuenta Vir-^ 
giHo Jib. :5 f j£neidí que entre unos qtu 
^aian arco haHauno que se llamaba J&ií«- 
rytion , y aue este vr^ hermano del dicho 
Fairdaró. És el cumióle Virgilio ^ que sa^ 
iiéron rquatro^ arthenog^d tirar duna pa^ 
loma que estaba atadsk, de un cordel enh 
alto de ün mástil de nao* £1 primero qm 
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iir6 fké, Htppocoon , este dtó cén sU Jle^ 
cha en h alto de la fiftjigay 6 mdstiL El 
segando fué Moesteo» este dio en el cor'» 
del y soltíse la paloma x acudió de presta 
^urytioHf.y en il ayre mató la palomai 
por eso dice que kirie la paloma que ha* 
hia sido librada por Mnesteo. Ltos versos 
que tradujfo Juan de ^ena son estos , /k 
hro 5 » ^n. 

Tertius j^orytlon , toas , 6 darissime frater. 
Pandare : qui qnoadaní jusAis confundere fndoSi 
In medios telum torústi primus Achivos. 

Por esie vocablo telom » se transcordS 
Juan de Mena y v traslado dardo ; y por 
\fijchivos traslado » lai Dóricas -gentes , y 
Vtuñf bien tomando DáricQs por Griegos^ 
Ayunos descuidas Jkay /» esta copla f por- 
gue Roma fué mas de trescientos años des^ 
fues de estos juegos^ 

52 Cuenta Vtrg.lib.'. 3 jSfteid. que 
viendo .el Rey Pridmo que^ las cosas do 
Tl^roma ibm de mal en peor » tomód ^ hi- 
jo Polydoro , muchacho ^ y enviólo con suma 
de dinetos á Tracia y ,d su, yerno el Rey 
Polymnestor. Mas ti traidor , viendo que 
era destruida Troya ^ mata al mozuehpor 
iibremente gozar del iesoro* De^ues vi^ 
miendo por allí ü^cúbA^ captii^ halla ei 
€turpo "de Volidot4> ^. y iuvo maña como se 
"Rengar de Volysüotat^iitsie cuenta larga* 
mente Ovidio.. % .,. . 
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lie JEneas y Antenor algums sutures 
baxos hay que dicen que fueron traydoresy 
jf que vendieron d Troya 4 ¡os Griegos^ 
y aun de Tito lÁvio al principio del fri^- 
tner libro- se saca esto ^ digo por la tras^ 
lacion antigua de romance , mas en iatin 
estd lo contrario 9 dntes dice que fuíron 
iiempre autores de paz^ y al fin todos los 
tueñifs* autores los loan, Antenor fundo d 
Padua^ y se honran mucho de ello los 
paduanos* • 

53 Entre los capitanes que fueron d 
la guerra de Thebas para restituir en el 
rey no d Potynicés fué unb Amphiáraoi ia^ 
cerdoté de Apolo , grande agorero. Esta-¡ 
ha casado con Erifiíe , Hermana del Rey 
Adrastro , principal movedor de la guer-* 
ra. Atnphiaráo j sabiendo por sus agüeros 
'que habid de morir en aquella jornada^ 
escondióse, de modo que sola su muger sa^ 
bia de él : estando pues los demás capi^ • 
tañes juntos , kabia grari fatiga pof aes^ 
cubrir d Ampkiarao : entonces Argia^ hija 
de Adrasto , y muger ck Polynices , el aual 
iiabia de ser restituido ffué d casa de Ert- 
fil^ y presentóle un riquísimo collar^ y 
'rogóle le descubriese donde estaba su ma* 
ridof ha muger queriendo mas el collar 
que la vida del marido # vino por cier- 
tos rodeos d descubrirle f por donde Ant^ 
phiaroQ hubo dt ir á U guerra^ y alld 
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se le nhfio la tierra 9 y con el mistiM eofs^ 
ro y caballos descendió al infierno. Des^ 
fues J» hijo Alcmeon mató á la madre ert 
venganza del padre ^ De esto^ mas á la 
larga , Estado en la Jhebayda^ 

^4 "Bl Obispo Oppas ^ y Conde Illa», 
eran hermanos. El tonde Jllan queriendo^, 
se vengar del Rey Don Rodrigo de ¡a. 
fuerza que habia hecho d la Cava su hi^ 
ja y fuese d Ceuta , Ciudad de África , y 
de alU frató con el Rey Miramamolin^ 
promeiiándole fl señorío d^ España. El 
Rey Maro creyítidale envié dos capitanes 
llamados Tarif y Muza , los quales con 
mucha gente pasaron cqn el Cande Illat^ 
en Gibraltar , y palearon con W Infan-- 
te Don Sancho , subrinQ df Rodrigo ^ y 
^Je mataron y desbaratdrpn las huestes 
christianas. El Rey Don Rodtigo sabido 
esto salió controk éUos , y fué muy regida 
la batalla ptír ocho dias de Domingo d 
Domingo ; mas por la traición del- Conde^ 
j mn de las dos Capitanas clrristianos^ 
que dicen eran hijos del Rey VVitiz^y.4 
quien. Rodrigo (n vez de curador /w habi^ 
despajado del reyno* Huyeron hs christi^ 
nos y fueron desbaratados : el Rey Rodrigo 
vivo ni muerto nunCa pareció. Ansí en mé^ 
nos di dos anos los moros se apoderaron 
de toda España , eseeepto algunas lugares 
fuertes de las 4sturia^ ¡f m^^^^% ^^^* 



i6t < 

; de el Infante TXon Pelayo. se Mtcap$ , f 
desde allí comenzó d ganar d Españoi., 
Al C&nde Dan, Ulan le fagdron los mo" 
ros apedredndole d su muger ^ ^ despea. 
ñánetoie ün hijo suyo ^ y tomdndoJe toda 
su tierra. El murió miserablemente en un 
castilla de Aragón llamado Loarri.y qua-t 
tro lemas de íluesca. Estd su cuerpo en, 
un túmulo de piedra » fuera de la Igle^ 
sia de San Metre. 

5 5 Cyllenio se llama Mercurio , for^» 

¡g-ue n0cio en el monte Cyllenio de Arcadia^^ 

Semblantes , dice por semejantes , y seoí^ 

t>lár es semejar » V(fcatlg que muekas ve^ 

ees usa el poeía^ 

í 6 Dares y Etitello fueron d¿$ personas 
que introduce Virgil, en el lib 5 , ^neh 
que peleaban en una manera de exercich 
que^ se llamaba Cestus , y el. Entallo eroi 
^ftrjo , y Z>4fes mancebo , mas allí venciS 
el vi¿j<i , aunque todo^ pensaban dntes la 
contrario. V 

^ 5^7 Cuenta San Hyerónymo m las adi- 
ciones Sobre Eusebio , que Ñeocesarea , ciu\ 
dad del Ponta^fué asolada y hundida p^n 
terremoto ^spcpfto la Iglesia y Obispo y-Cley. 
recta. 

.58! ^ime quafro diferencias des te vi-- 
do. Aíjulteros son los que pecan cQn ca-^ 
^adas. ^orTíic^rios los que con solteras. In^ 
cesttíosps ios qiie pecan CQn parientas , 6 ^ 
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con religiosas. Sodomitas los que pecan con-' 
ira natura, 

Y muchos 'que junua ^ dtceh jpor los 
alcaguetes y alcaguetas. 

59 Clytemnestraf ^Wt de Agamenón^ 
durante la guerra de Troya adultero con 
Mgistoy y venido de la guerra^ el marido 
fué muerto por entrambos. 

De Myrrha cuenta Ovidio largamente 
en el Metamorf. como enamorada de su pa-^ 
dre Cynira , Rey de Chipre , se quiso ahor- 
car por huir tal pecado y pero entendien^ 
do esto una aya suya di6 orden como ella 
durmiese con su padre ^ M padre holgi 
con tila algunas noches sin saber quien 
fuese , y una vez hizo tr4er lumbre , y 
viendo que era su hija tomo una espada^ 
iba tras ella f mas elld acójase á unos 
montes i y (como los poetas dicen en sus 
ficciones y fué transformada en el drbol 
láyrrh^ y parió d Adonis : ansí fui her- 
mana y madre de Adonis, 

60 La fábula de Tereoj Progne y Phi- 
lómela es muy vulgar f cuéntala muy á la 
iargd Ovidio libro 6. Metam. Que por dos 
maneras , la una forzándola » la otra cor^ 
idndole la lengua, 

' Canaca y Macareo fuéroH heráimnos , hi^ 

jos del Rey Eoloj y conociéronse carnal^- 

mente ; sabido por el padre envió á la Ca^ 

, naclf una espada con que se matase, y 
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y tila Mísf lo hizo % y ^^ mozo acojSse. 
ílay una epístola de Ovidio de Canace A 
jMacareo^ í>ice aquí el poeta que esta era> 
forma mm mas habilitada y deshonrada 
que la ae Tereo , porque menos era jun^ 
tarse con la cuñada ^ue con la hermana^ 
y ansí el hijo que nace dé dos hermanos- 
de xa , injuriada la vida humana por ser 
cosa tan prohibida^ 

.61 Ixíon, habiendo muerto en^añosa^^ 
mente 4 su^ suegro nunca pudo hallar Rey 

fue le absolviese cU. tan gr^tn mald¿tdi 
Vn? Júpiter y habiendo lastima del lelie^ 
,VQ y fe absolvió y y le tuvo en su palacit^ 
e^l¿UHos di as f Jxion en este tiempo se ena^ 
moro de. Juno ; Júpiter , para probar si 
era verdad , hizo una Juna de ayre , y 
e/exéla 4 tolas ; .Ixiouj pensando ser ía 
f^erdaderay juntóse con eíla , jk desta cas^ 
p$ salieran tos Centauros, Júpiter , indig-^^ 
n4fdo le echó d los infiernos , y allí pena» 
siempre atado en torno d una rueda qU4 
nunca pdra^ Fot ma .mintrosa , por mentir 
rasa y fingida, k. -. . 

. Vaiütí^^ m^ger de Minos y Rey\de Creta fi^ 
estando 41 ausente ^ se enamora de un lo-* 
roi de allí nacié. el: ^noíauro ; esto e^' 
cosa muy trillada , y ansí como esta de^ 
m6 4 'Minos ^ por un toro $ ansí ovo otra, 
Ufa de Rey que por Minos eché d perder I 
M padre^^ Esta fué Scila ^ hija del Rey \ 
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J^7<r(7 , que estando Minos en cn«í sobre 
Melara , tierra de 'Niso , elia se enamoro 
de Minos , y se íe fué al real , llevando^ 
ie Á Minos una 'úedija de cabellos de Ni^ 
so f de la qual kabia propiedad que es^* 
tando en la .cabeza de ifisa , no se per^ 
tieria su ciudad^ al fin ella se vohiá en 
cugujada , y Uiso en gavilán que la fer^ 
sigue. Ovidio lib. 8 , Mct. latissiaae, 

.¿4 Cuenta el Comendador que Macias 
/«# un gentil hqmbre criado aei Maestre 
de Qalatraba Don. ^. ., ^ el qual tenia una 
dopcella de gran hermosura^ de la qual 
se enafuaró Macias,. f paso por ella mu^ 
€bo tiempo fnuc%a pena sin della poder 
mlcanzar nada. Andando el tiempo el Maes- 
ire.desposQ esta su dama » f ni por esta Ma* 
€ias cTsíde la servir como primero i de lo 
qnal sintiéndose agraviado el esposo y queja- 
se al jíf^hstre. Sí Maestre casligando mu^ 
cho d^ palabras á Macias , mandiíte que 
se dexase de aquello* Pero el Macias aun^ 
que queria forzarse nunca pudo abstener^ 
se dello ; el esposo tanto con quejas im-^ 
fortunó al Maestre que ol ^^«^/r^ hizo 
€char en prisión d Macias , entonces el 
esposo concertó con el carcelero quepis de-- 
xase abrir por lo alta de la cárcel OH agu- 
gero para poder ver al preso, y P^^ '' 
agugero le tiró una lanza y matóle.* I*ui 
enterrado su cuerpo en la Andaluza en 
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Arjonilhi cifico leguas de Jaén. 

63 Aplacer , par agradar. 

64 Bullada > es vocablo antiguo 9 quii" 
re decir sellada 6 impresa^ y kase de leer 
frente y no mente , según se puede enten^^ 
0lef de la copla jlvi que había en la fren- 
te cada qual estaba e$crita el nombre y la 
tuerte por donde pasaba 9 y en la coplm 
ÍVIM con túrbido vel^u mote cubría. 

65 Dice que contra el amor no val6 con-^ 
^sejo ni artef r que no se causa el amor 
'verdadero por encantamientos ni hechice» 
fias y imita á Ovidio > 2 de Arte\ 
Fallilur Haemonias siquis decurrit ad artes 
I>atqu,e quod á teneri frente revellit equi, 
Kon &c¡ent9 ut vivat amor, Medeides herb«^ 
Mistaque 1 cum magis miersa venena sonis. 

Y concluye mas abaxo : 

Ut ameris , amabilis esto» Las telas del 
h¡)o q^e , quando nace el potro dicen que 
saca en la frente una carnecill^ como hi-- 
¿Of y esta quitan las hechiceras para coU" 
ciliar amor 1 y la' yegua aborrece al po^ 
tro si ella no se lo quita con sus dien^^ 
tes y esta carne llama aquí el poeta telas ^ 
aunque el Comendador emienda zelos , y 
zflos es amor , porque^ hablando Virgilio 
dásto dixo\ & matri- pFxreptus amor ; llá'^ 
mase aquella carneAXy¡^miík»r^l qual 
los vocabularios gxl^¿os y. latinos hacen 
harta mención. 



66 Aqptl corazón qne sin do querer 
Ans( leían los antiguos % mas el Comen- 
dador leef que si no querer quiere f ca^ 
mo si dixera , mucha culpa merece aquel 
corazón^ que ya no quiere querer /y amar^ 
que le pese de ser amado. Cicer. ad Brut. 
nihii minus yidetur hominls , quam non res* 
pondere /in amore ¡js á quibus provoceris. 

67 Ficto ) es fingido. Pigro , perezoso. 

68 Quadrivio se llaman las quatro ar-^ 
tet MatemdHcas : Astrología » Música f 
Geometría , Aritmítica. 

69 Estaba Hierónimo alzando los canto^ 
porque San Hierónimo compuso muchas jr 
grandes cosas que parecen música suaví^ 
fiima (n la Iglesia de Dios. Gregorio An-» 
gustino compáralos á los profetas antiguas 
que no escribian sino cosas reveladas^ y aut 
ñabian 'sido respondidas por divinos oracu- 
los á ellos y que las preguntaban d'Dios* 

El Santo Doctor , cuya fiesta ^ dice-- 
Jo por Santo Tomas de Aquino , en cu-- 
yo dia nació el Rey Don Juan f y ansí 
cada año le hacia fiesta.^ 

70. PuM que los Filósofos están aquí 
puestos por sus nombres propios ^ fdcil co- 
sa será ^ al que mas largos los quisiere^ 
buscarlos en Diógenes Laercio^ y sino en 
Calepino^ Craton dl^a por Grates. Sócra-^ 
tes y estando preso porque era bueno ^ bcr 
bió un vaso de zumo de cicuta por man- 
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dach del Senado j con qne^ tnuriS. 

7 1 TanMen estos nombres se hallarán en 
Ensebio ; salvo que Gabiano está for Gabi^ 
noj ó Gallion^ hermano de Séneca. C^sio 
Severo fué desterrado en tiempo de Tiberio. 

72 De lubal se hace mención en el ca*» 
fUulo 4 del Génesis f fué inventor de la 
música y algunos instrumentos. 

73 be las diez Sy bilí as hace larga 
mención Lactancia Firmiano ,, y San AU' 
gustin en los libros de la Ciudad de Dios 
y otros muchos. Agora han salido nueve 
libros de los oráculos Sybillinos. 

Con la Diraeta. No hay Sybilla Dime-^ 
ia f mas hay Demo , de la qual hace men-^ 
cion Pausanias . in Phocias , y aun allí 
fienso que se ha de leer Beo. Phryginctt 
dixo for Phrygia. 

74 Lucano en el lib. 5 cuenta como 
Affio fué á consultar á la Sybilla en el 
templo de Apolo sobre las guerras civiles^ 
y ella le respondió que Appio no veria las 
guerras civiles porque habia de estar en 
JEubea^ y él fuese allá ^ y allí ^ murió. 

75 'Marcelo 9 Cónsul Romano ^ edificó 
d Córdoba en la Andalucía. Fueron pa^ 
turóles de Córdova Séneca , filósofo ; Sé^ 
ñeca , trágico ; JLueano , poeta ^ Avicena^ 
Averro0s , y iegun algunos dicen , Rasis 
Almanzor , y Rabf Mojses , medico del 
Soldán de MgipíQ» 
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jé ÍPifnaso » numte dé Poül , ex ^Ji^ 
tcdo Á las Musas y foetas : tn ti esiáU 
fuente Castalia^ 

77 Don Enrique de Viltena fué foe^ 
ta , filósofo y astrólogo i y dexo escritos 
libros de arte mágica | mandólos quemar 
el Rey Don Juan d Don Lope de B.ir-^ 
tientos I Obispo dt Cuenca ^ htzose la que* 
ma en santo Domingo el Real en Madrid. 
Después se arrepintió el Rey Don Juan 
desta quema i porque mas valiera que aque^ 
líos liíros sr guardaran mucho ^ y no se 
dexaran leer sino d hombres doctos y ^d$ 
gran confianza. 

Protágoras , según cuenta Diógenes 
Laercio y Tullio^ escribió ^ entre muchos li^ 
bros uno t en que dudaba si habia DioSf 
y estos libros fueron quemados ^ y él fué 
desterrado de Atenas. 

78 El Mago Tytrhco. Zl Comendad^ 
dice que Tirrheo puso por Tyresiis, por 
causa del consonante* A mí me parece ae^ 
masiada licencia en poesia ^ yo digo que 
se ha de leer Tianeo ^ y entiende d Apo- 
loniú Tianeo , grandísimo hechicero > y en- 
cantador \f del qual May gran memoria en 
Luciano i y Fiíostrato hizo un gran libro 
de vita Apollonij. 

Con la de Éricto. Ericto fué tana he^^ 
cAiceray de la qual dict Lucano lib. 6, 
que dixo d Sexto Pomy^yoj Aijo^ dH g^an 
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^^^few^ la muerte de efitranibos ^ resu^^ 
citando un cuerpo muerto , que este mal 
suceso declaraba* 

La historia de Medea , como por v^«- 

Í'arse de su marido Jasan , mato sus dos 
ijos , e% muy vulgar. 
79 Pe Licinia y Publicia hacA men^ 
aiou Valerio Máximo- lib. 6 , cap. de St-r 
Teritate. £stas mataron d sus maridos conT 
fotages^ mas sus padres déllas las matd» 
ron no esperando d Ja pública justicia. 
. 8o Prudentía e^trerum. bonarum & ma- 
lar um scientia. , - 

Mas slcjíipre los fines mejores acata. Dice 
51 pablo; todo lo proirad » y elegid lo meiori-: 
. 2i Muchos, Mételas h^bo Mámanos ^ el^ 
mas principal fué Lucio Cecilia Mételo^ 
^e seúun cuenta Tlinio fué gran ex'emplo 
de felicidad ^ porque fué Fontifice Máxt-^ 
n$Oj y. dos veces Cónsul y IMctador. Des-- 
barató en Cicilia Á Asdrubal Capitán de 
¿a¿ Cartaginensee ^y le mato veinte mil hom^, 
^bres y veinte y quatro elefantes > y en la 
fresa > quando triunfó ^ traxo ciento y qua* 
tro elefantes. Paulo Qrisio lib. 4. Eutropio 
lib. u Polybio lib. i. 

Dos Camilos hubo , padre i hiJQ. Plu^ 
tarca escribe muy á la larga la vida de si 
Camilo. '^ . í 

Petreyo y Afranio estaban en España 
g» tíimpo dejas guerras miles ^ y estará 
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tan de^ parte de Potnpeyo ;^ contra esM 
"fino Julio César y íos venció. Lucano /í- 
tro 3* Plutarco en la vida de César, ^i^ 
no ) y otros muchos. 

82 Plutarco escribe largamente la t?i- 
da de Craso y y Apiano Alexandrino «- 
€ribe por sí la guerra Parthica* Aquí acu* 
de el poeta^ d los versos de Lucano lib. u 
QaumqueySuperbaforecBabilon spolianda trophsit 
AusoAÜs, umbraque^ erraret Crassns inulta: 
Aunque hay autores , como es Apiano y 
otros 9 que dicen que la muerte de Craso 
fué bien vengada. 

La historia de Mudo Scévola y su tna-^ 
no quemada cuenta Tito Livio en el se^ 
¿undo libro y y Valerio Jjdasciéy otros au* 
tores. 

Al qual la salud del fuerte. El fuerte 
¿uerrero es el Rey Por sena , Á quien Seé* 
vola queria matar ^ y Scévola no sr alegré 
tanto de que Porsena le otorgase la vida, 
quanto h pesó de no haber acabado su 
gloriosa empresa. 

83 Semblaba , semejaba y pártela. Iris 
es el arco del cielo. 

84 Homero i al fin del libro 1% de la 
Jliada y describe las^ armas y escudo nsa- 
ravilloso de Aquiles y el qual hizo Vul^ 
cano d ruego de Thetis ,\ madre de Aquí» 
^s ; dicen qué Vulcanp tenia sus herreriar 
demro del monte Eihna en Sicilia^ Tan^ 
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tien hizo el Escudo íde: Éneas según euen» 
$a Virgilio lib. 8 jSneid. 

85 Once Reyes Alfonsos ha tenido Cas* 
tilla y y cinco Fernandos hasta el Rey Ca^ 
iólico. Enrique tercero fué padre deste Rey 
JDon Juan , y Enrique quarto fué su hijo, 
d quien suctdió el Rey Católico. 

86 Año de 121% el , Rey Don Alonso 
noveno ganó la batalla de las Navas d^ 
Tolosa en el puerto del Muladar contra él 
Rey Mahomad Miramamolin , donde fuí^ 
ton muertos mas de doscientos mil moros^ 
desde aquel dia se hizo voto de no comer 
carne en sábado : fué milagrosa la victos 
ria de aquella batalla , porque no mu^ 
rieron mas de doscientos treinta y cinco 
christianos. Léase la copla cctxxx. 

Año de 1344 el Rey Don Alonso onr 
ceno sanó 4 Algecira^ contra el qual vi^ 
no AÍboacen por vengar la muerte de su 
hijo Abóme li que , que habia mt{erto sobr^e 
Algecira^ y traia mas de cincuenta mil 
hombres de d caballo , ydeá pie sin nú^ 
mero^ Traia consigo al Rey de Túnez y al 
de Bugia , y acÁ tenia al Rey de Grana-^ 
da \ pero el Key Don Alonso los deshará'^ 
t6\ y mató mas de quatrocientos mil mo-^ 
ros. Ayudóle el Rey Don Alonso de Vor-^ 
iugal su suegro , véase la copla cclxxxv^u 

87 1Q%^9 significa la. paz ^ porque es-' 
Éa vestidura traian los Romanos en tiem'^ 

sa 
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#« de faz. Oliya es señal de paz^ forqúi 
ÍQS Embaxadores que entraban de paz^ 
tratan en las manos ramos de oliva. Peí- 
tas son escudos , principalmente de lasJlma^ 
zonas. Este Rey Don Juan tuvo guerras 
y disensiones con los Infantes de Atagon^ 
sus primos. 

88 Año de 1410 este Rey juntó ochen» 
ia mil hombres ae pelea , y fué con ellos 
4 Granada , y asenté en la Vega , y el 
Rey de Granada salió á darle batalla^ 
:en la qual los moros fueron cencidos , y 
diez mil dellos muertos ; de allí se volviá 
el Rey á Castilla , unos dicen que for^ 
-^ue nubo discordia entre los caballeros^ 
otros ^ porque'' Don Alvaro de Luna, Con» 
destabie , fui sobornado de los moros com 
gran suma de oro y joyas. Mesnada es vo» 
cabio antiguo , por hueste 6 exército. 

89 Typheo es uno de los Gigantes qu0 
pelearon .contra los dioses , como los poe^ 
tas dixéron en sus fábulas , y Júpiter h 
echo debaxo del monte Etkna en Sicilia^ 
.según algunos dicen ; peno los mas le po-^ 
fien en otra isla > llamada Inarinte. Lyeo 
es el Baco , cuyos sacrificios se hacían 
con grandes akullidos y alaridos. El hi- 
jo del Zebedeo todos saben que es el Após» 

\ Sol Santiago , patrón de España » d quien 
.principalmente invocan en t^ batallas Igs 
christianos. 
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• 90 L4 batalla pasada se dio en la VJf- 
ga de Granada junto de una higuera ^ y 
dice que allí se Uvantáron collados f man* 
tes de cuerpos muertos como en África se^ 
suelen levantar de arena montes » y de^ 
baxo quedan sepultados hombres de que se 
dice que se hace la carne Momia. Ansí 
f creció el exercitií de Cambises^ Rey d$ 
Persia^ yendo d destruir el templo de Jir* 
jfiter Amon. 

. 9t Entre este Rey Don Juan y el Rey 
Don Alonso de Aragón se travdron ene^ 
mistades' por intercesión de parte de Cas* 
filia por Don Alvaro de Luna^ Condes ta* 
tle de Castilla , y de par fe de Aragón 
for los Infantes de Aragm. Ansí que^ 
0I Rey de Aragón entró con grande e^ 
^§í^r cito en Castilla ^ confiado <« que los 
.grandes de Castilla eran de su parte^ 
fnas coma'iiiq qne le falcaban, t<írn6sf^ 
"^aunque np, sift gran peligro de perder leí 
vida y el Reyno ; porque Dqn Alvaro ds 
f^urta con mucha get^te le tuvo ataía^ 
4ÍQ el camino \en un monte ^ y si no juei^ 
fa por la Reyna Doña Maria , herma;^, 
pa deste Don Juan , y muser del de Arar 
¿oni_ que estorbó la batalla y creen libra'^ 
ra nuUiDon Alonso. Luego el año siguieMí' 
te y que fué de 1429, el Rey Don Jua^ 
mentido de que Don Alonso hubiese entradkk 
gn Cés^tilU I. entró U J^miiefi cotK jir^^r 
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de tscireíto en Aragón f y puso su exfrcU 
ío en Arha , mas ftiao tanto la dicha 
Reyna aue no se efectuó ninguna batalla^ 
y vohiáse Don Juan d Castilla. Con to- 
do esto ♦ otro año torno Don Juan sobre 
Aragón^ y asentó Real en Belamazan , mas 
tampoco se hizo nada ,- porque siempre h 
estorbó la dicha Reyna María^ y con aquel 
exSrcito vino el Key d lo de Qranada^ 
como atrás se disto* 

. 92 Año de I44Í vino él Rey Don Juan 

con el Condestable y otros muchos d Me^ 

dina del Campo i para tratar la guerra 

contra sus ^primos el Key Don Juan de 

'iflavarra^ y"sü herrhano Don Enrique^ y 

contra el Atrnitante de Castilla j y ConeU 

de BeHaireñtey y Conde- de Castro , y $tros. 

Los 'quales le cercaron' en Medina 9 y un 

,$Íerío\ c¿ibaltero hliéQ d¡?rribar el muro por 

jtraicion y y yniróse la villa, ^l Cóndesta" 

^ble salió' y escapóse 4 uña de caballo. El 

Key estaba en la plaza , y como llé^dron 

d ét los cercadores^ de repente se baxan 

de sus caballos y le besdron las manos ^ y 

se partieron todos d Burgos en mucha 

concordia , dónde hicieron grandes fiestas^ 

- • 'MaVortio , es cosa del Dior Marte^ 

deí''q)iares este cántico quinto. Htlcxtxx^ 

'€s guiador át' ' 

*' 94 'Cuéntate' en muchas y elegatkfsinttst 
rc^^ fd muerte del Conde de Niebla Don 



179 
Snrique de Guzmattf cuyo hijo fué Don 
Jua% de Guzman , primero Duaue de 
Medina Sidonia^ que después gano á Gi^ 
braltar. Pues este Conde de Niebla que^^ 
riendo iomar á Gibraltar , que estorba en 

foder de moros ^ envió d su hijo con gen^ 
te por la parte de tierra , y él quiso com^ 
batir por la parte de\ la mar » mas sobre* 
vínole tormenta y creciente^ y anegóse alK* 
9f Lucano f en el fin del libro 5 pone 
estas 9 y otras señales desde el verso qt^e 
comienza : Frodigiis térras implerünt , y 

..MÚque hay otros \muchos autores donde 
hay semejantes señales escritas (como es 
Ovidio al fin del libro 15 Metam^rph.)^ 

, basta citar A Lucano ^ porque nuestro poe;^ 

^ia siembre le sigue ^ quando ie le ofrecen 
semejantes imitaciones* 

^ Gumensís i son las gruesas maromas 
con que se atan las áncoras ; Antena » .fS 
un largo palo que hace cruz en et nids^ 
tely f del se cuelgan las velas* Carba^<^Sf 
se llaman las mismas velas '^^ TrihquéteSf 

^ son velas pequeñas^' Mesariai , ^4 la vfla 
mediana ^ 6 de medio. 

97., Janeas recogió las reliquias de 
Troya que es ^/ resto Tróy ano, y sallen* 
do de Cartazo j cuyo alcázar s^ llamó Byr'* 

,saf se rindió al consejo de Palinuro f w- 
ternador de la flota ^ y quiso ^neas 4an^ 

Jlf^^4 P^imro^ qué í¿ IhUflá 4U4 w el 
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infierno f d ^^ qu^' estaba con LeueaspiSf 

y Oronte que también habían sido cofnpa^ 
ñeros de ^neas , y se habían ahogado en 
otra t^moestad* Esta copla dice ^ que ha-^ 
hemos de creer d los sabios en sus oficios. 
98 . Ansí efi ^ste gran piélago y lago^ 
se debe guiar Id flota por el dicho del sa^ 
ge i Sage es sabio ^ de sagire , verbo latt-^ 
na. Algunos porfian que se ha de ¿decir 
ansí el refrán Castellano \ AI buen callar 
llaman sage. El R^y Don Alonso oncena 
'murió sobre Gibraltar de pestilencia. 

90 Las señales de tempestad fone muy 
é la larga Plinio , capítulo último del 
¡ib. 1$ , y Virgilio en el tercero de lat 
Gi(orgicas , d quien aquí sigue Juan de 
Mtna , y Lucano en el quinto hablando 
de Amyclas , marinero^ 
; Menstrua Luna, se llama parque cada 
mé¿ es nueva. 

* Lá pelia. cufia, dice porque JPebo naciS 

"en la isla Délos. 

; 100 Todo esto es, de Virgilio en el di--' 

th'o lugar. Los Delfines saltan por alta 

' ,en el mar , quando ha de haber tempestad. 

" Los marinoi, entiende los Mergos j qu^ 

" son cuervos marinos. 

\. [ Los Cd^y^xms 9 entiende los cisnes ^ por^ 
gíie junto dXiúistTOj rio de la Asia^ se 

y ctían muchos cisnes:'' 

x^í AkioütSp'^oK unos patsarühs' 



rtnosji^ut eñ él invierno Baceu nidoíü 
esmnas de feces dentro en el mar^y seguid 
mgiinos ^ en las arenas junto, del mar ^ en 
aquel tiempo , que es por choree días ^ que 
llama aqu( el poeta un semilunio ^ no hay 
tempestad en el mar. Deste dixe larga- 
mente en los comentarios de los emblemas 
de AlceatOn Hay proverbio; Alcedonia sunc 
circa forum. Todo está manso y quieto* 

102 Todo es de Virgilio en., el dicho 
lib. 3 , y algo está aquí de Lntano.. Lo 
que Virgilio llama Árdea 9 llama nuestra 
jpoeta Garza. Fúlicas son las cercetas. 

103 Si fe á mis versos es. Hermosa imi" 
tacion de Virgilio 9 lib* 9 , sobre la muet^ 
te de Jfiso y Euryalo^ , 

Fortunati, ambo «¡quid mea carmina pomot^ * 
l^^ulia dies nuquam' memori vos eximet sevo:-^ 
Düm domus lEnt^. Capitoli immobile saxtim 
Acc6let,imperiumque pater Románus Habebit. 

1 04 * Don JuánP'imentel r Conde de. ilia- 
yorga^ hijo del Cond^ d(r B^navsntty siendo . 
ntuy esforzado^ y dispuesto üaballerú^ 'qt¿e- 
riéndose ir por tierras^ extrAntts á ganar 
nombre y f anta i e^ehttáiate mw^o^eti ^í- 
versas armas , y ápren^ünd&á jugar laÁa" 

' tha con un criado^ skyjif' llamada JPedr o de 
la Torre ^ mándele ^laueijugáie ^d- tfodo^^he-- 

-Wr, y recibid una hendaenel )nostfo^d€ 
^ue vino á fKofit: "^ . "■ • . 5 . . . . 

: xof DexóíBos^ 'e& ^ prefijas» ¿feív^a 4I 
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Condado d^ Mayorga Don Alonso Pimen^ 
ul , su hermano 9 Conde de Befiavente. 

ic6 Diego de Ribera j hijo de Pera^ 
fan de Ribera^ AdeUniado del Andaluz 
cía , Capitán' de la frontera de Grana'* 
da por el Rey Don Juan^ teniendo cer^ 
tada d Alora y en Mrande estrecho , Ue-* 

Í6se al muro para hablar al Alcayde de 
% villa sobtje seguro ^ y quitó el almete ^^ 
entonces un moro tiróle una saeta y en-* 
^iMÓsela por la boca y otros dicen por un 
t¡jo , de la qual herida murió en Ante^ 
quera. Deste se canta un cantar : Alo*- 
ra la bien cercada ; tá que estás apar del 
rio. 

107 En Emathiay que es Thesaíia^ es^ 
Mando Pompeyo cercado » un spldado de 
César que se llamaba Sceva f ,aue defen^ 
diaiun tastillo^ tanto peleó allí que per-* 
dio un ojo de una saeta ^ y fué f crido en uk 
muslo 9 y en el hombro 1 y su escudo fué ho-' 
<fadado concieiúo y.wintey tres asugeroe 
</( lanzai^y saetasi Alfiníl^ de fMsOf fin'- 
gió que sti\ desmayaba , y dixo que U se 
daba 9 que le llenasen á Pompeyo vivoi 
-vinotueso, uno.departi </< Pompeyo lia* 
mada .AdoL^ al qual Si^ev4 coií^u espada 
elespedazó. Gofttin^.no es- nombre de honh 
treni de\ballestéTOr sino nombre de una 
ciudad de Creta f donde nacen unas ^ca^ 
Has muy bitenits para hacer saetéu %y éOk* 
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H arando Gortinia 6 Gortínís , ^eotno dícs 
JLucano f es la saeta de Goríino. 

Lo dicho cuenta tucano en el lib. 6» 
y otros muchos autores, 

io8 Rodrigo de Perea^ Adelantado dií 
Cazorta^^ for el Arzobispo de Toledo ^ te^ 
Tiiendo cercada la fortaleza de Crastilf 
wniéron sobre él muchos mofos de Grana- 
da , el Adelantado con su foca gente fe^ 
ie6 con ellos ; mas los suyos fueron muer^ 
4os , y il herido y freso , unos dicen que 
murió de enojo de ver d los suyos muer^ 
tos y otros dicen que los moros íe echdroK 
jponzoña en las heridas y for miedo que 
del tenian, Hase de entender que el Ade^ 
iantado se fudiera escapar vivo ; fero vien^ 
do que los suyos morían quiso morir con 
€llos\ y ans( viene la comfardcion de Cu-* 
xión y que se fudo H escafar ; fero quiso 
morir con su gente, 

■ lep ' Curien que seguia las f artes de 
^ésar frocuró \ siendo en Roma tribuno^ 
de quitar al Rey Juba de África el rey^ 
-fio que tenia de mano de Pompeyo , y es- 
to socolor de justicia y y qu€ ansí cumplía 
"¿ti pueblo romano, '^ Después en las guet-r 
^fas' -civiles y estando en África Acio Yaro^ 
y\bn el Juba for farte de Pomfeyoy Cé- 
'Sar'eHiíió contra ellos d Curiony y cerca 
^w* Cirtago' en la ciudad Clufca venció 
Curion á Varo , é hízoU huir ; sobrevit^ 
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#/ Ref Juba con mucha vente » aunque 
mostró traer pota , pofque la mas tenia en 
celada , y con aquella poca provocó al Cu* 
rion d la batalla , mas luego Curion fui 
cercado , y su gente muerta , y él pudiera 
huir y mas no quiso , sino morir con los 
demás. Lucano lib. 4 , y otros muchos que 
escribieron las guerras civiles. 

1 10 Pedro de Narvaez , hijo de JRo^ 
drigo de Üarvaez^^ Alcayde de Antequer 
ra , salió un dia a correr la tierra con 
foca gente , y sobrevinieron dos Capitanes 
moros y y como huyesen algunos de ios ihriS" 
tianos y d él le dixesen que huyese f res-* 
pondio que su padre nunca habia huidof 
y ansí murieron todos ; cuéntase esta his^ 
toria de varias maneras* . . 
.III Evandroy como atrás queda dicho, 
.queriendo ayudar d ^neas contra Turna, 
envió con ^neas d su hijo Pal ante , el 
qual murió en los primeros encuentros ele 
Ja guerra 9 aunque dexó bien vengada si^ 
muerte. 

112 Juan de Merlo , de nación potr 
f^gcs^ fué Alcayde de Alcald la Keal^ 
fué muy aventajado en las armas , ma^ 
tuvo fin desastrado 9 porque en las batoi^ 
¡las civiles entre el Rey Don Juan , y las 
Infantes le mató un vil peón : hijo destf 
Jué Diego ele Merlo % Asistente de. &» 
villa.. 



113 JEn tas guerras que fueron entre 
Castilla y Francia este caballero salió eñ 
€Íesafio con un caballero alemán llamado 
£nriqu^ Remestien , y lo venció. Y otra 
vez en Arras ^ ciudad de Artoys ^ venció 
^ un caballero frincifal llamado Mon^» 
sieur de Charni. 

1 14 Lorenzo de Avalos , nieto de Don 
'Ruy Loféz de Avalos ^ Condestable , de 
Castilla , fué camarero del Infante Don 
jEnrique , y muy su privado. El qual sa^ 
li^endo de Toledo con otros muchos á pe-^ 
lear con los del Maestre Don Alvaro de * 
Luna j fué herido en la cabeza y presoj^ 
y de ahí á poco murió en Escalona. ' 

Al cerco trabado. Dice que queria sur 
'éir 4 ser afamado ; pero al mejor tiempo 
se cortó su hilo. 

Deshonestas feridas. O porque le afea-- 
tan su linda cara , 6 porque no fueron 
dadas en guerras de moros , sino en guer- 
ras civiles. 

115 Esta copla y la siguiente es pulu ^ 
da imitación de Virgilio ^quando la ma^^ 
dre de Euryalo llora d su muerto hijo^ 
lib. 9. j^neid. 

116 ^ Como el que pare bacela leona. Sa^ 
Isidoro lib. i :f Etym. dice , que el leonci-' 
lio en naciendo duerme tres dias con sus 
noches y hasta que la madre d bramidos 
le dispierta. - 
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Donde no gana ninguna corona. Luco-' 
no y ¡ib I, -^ 

Bella gcri placuit 9 nuUos habítura triumphos. 

Porque en las guerras civiles no se gor 
fiaban triunfos. 

117 Don Fernando de Padilla , Claver' 
ro de Calatrava , fué electo por todos los 
Comendadores para esta dignidad ^ mas el 
Infante Don Juan contra la voluntad del 
Rey Don Juan , le querva quitar el Maes^ 
trazgo , y teniéndole cercado en Conven^ 
to j fortaleza cerca de Almagro , uno de los 
suyos tirando con una honda d los contra^ 
rios le mató. 

Si fe merecieron mis. Desto se trato en 
ta copla cLxxxvi. 

118 Milon Crotdnhate solíase exerciimr 
é correr con un toro acuestas ^ y en losjnt'^ 
¿os Olympicos corrió con élf y ganó d to^ 
dos y y después de una puñada mató elto^ 
rOf y en un día se lo coniió. Pregunta pues 
aquí y ípor qué en el cerco de Marte nú 
se cuentan los de grandes fuerzas ? res-»- 
fóndese que una cosa es fuerza , y otrt^ 
cosa es fortaleza.^ 

119 Octaviano es Augusto César y que 
fué pacífico Rey y cerró tres veces las puer^ 
tas de Jano. Habia en Roma un templo 
He Jano , cuyas puertas ^ si estaban abier^^ 
tas , era señal que habia guerras , y si 
estaban cerradas habia paz^ 
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Y T¡in«s la gloria del bueno Romano 
Ansí se he en todos , y ansí leyó el Co^ 
ntentador \yo enmendé^ de Manlio , y aba» 
seo enmeneté \ y aqnei que , dntes se leiuj 
aquel que. Mis enmiendas tocan dos his^^ 
iotias 5 la una de Manlio Capitolino » y 
la otra de Camilo. Cuenta Tito Livio íí^ 
tro I , Dec. 5 y que estando los France^ 
S9S sobre el Capitolio y habiéndose apoden 
rado de la diudad de Roma 9 Manlio le 
defendía muy bien , mas al fin como no 
se pudiesen conservar , hicieron partido 
€on Breho , Capitán de los Franceses , que 
e/arian mil libras de oro por salir en paz, 
y estando pesando el oro ^ faltaba un po-^ 
CQ al peso } y juró el Tribuno que ni te-rr 
nian mas oro , ni donde lo haber , enton'* 
ees Breno puso la espada en la otra ba» 
lanza y aixo , que si no (umplian todo 
aquel peso f que no estaba hecho nada. Es»' 
tando en esto sobrevino Camilo , Dictador^ 
que venia d ayudar d los del Capitolio^ 
y di6 sobre los Franceses y desbaratólos , y 
restituyó la ciudad de Roma. 

Tarpeya torre , dice por el Capitolio, 
que estaba edificado en el monte Tarpe-^ 
yo. Dice fiel , porque Tarpeya hija d^ Spu-* 
rio Tarpeyo no fué fiel , pues vendió por 
traición la dicha torre d los Sabinos. 

1 20 Codro fué Key de Alhenas , y te- 
niendo guerra contra los Dorienses , supo 
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matasen al Rey de Athenas. Cadr^ seMs^ 
tio cotno^ hombre vil , y tomo acuestas im 
haz de sarmientos y una- hacha eñ la mam 
no y entróse por el real de los enemigos f 
y allí travose con un soldado é hirióle con 
la hacha 9 el soldado atravesóle con m 
4spada y matóle.\fero^cgno,ciéndose que era 
el Rey (^odto alzaron el Real y fuéronsev 
cuenta esto . Justino y Valerio Máximo^ 

De los Decios cuanta Tit,o Livio libé 8, 
y Valerio Máximo 9 lib* i , cap. 5, que 
teniendo oráculo qite si >/ Cónsttl muriese 
el exército seria vencedor » el Cónsul T^e-^ 
do se. metió entre sus enemigos , y matan^, 
do en ellos fué muerto v venció su ge^tte. 
Tr esperón los Decios que for, su fatria^ 
en diversas veces se ofrecieron* 

De Torquato dice Tito Livio en el mis^ 
mo lib, que mandón matar d Tito Manliik 
su hija 9 por que contra el mandamiento 
de los Cónsules hdbia peleado con otro ca?* 
tallero del real enemigo , aunque lo ha^ 
hia muerto y despojado con gran gloria. 

121 Dos JBrutos, entre muchos , celebran 
las historias, romanas. El primero fué Lu^ 
€Ío Junio Bruto. > que jtobre el caso de Lu^ 
crecía echó al Rey Tarauino de Roma y y 
fué él el primer .Cónsul Romano. El otrat 
fué Marco Bruto y matador de Julio C<í- 
sar por libertar la República de tiranía., 
Muchos fueron los CatQA^s > fero de dq^ 
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se hace ^ran tnention y Marco Catón gr'an^ 
de orador y escritor Romano , cuyos libros 
hay leemos algunos^ como de re rúftica y de 

- lingua latina , forque fué censor le llama-' 
ron Censorino. Fué bisabuelo de -Marco Ca^ 
ion j el que siguió en las guerras civiles d 
P&mpeyo j y después de muerto Vompéyo^ 

. ti se tuvo en Afirica contra César : mas 
estando cercado en Utica , determino tin- 
tes matarse que no venir d manos de Cí- 
sar j aunque sabia que César le habia d^ 
hacer honra ; feto por no la recibir de 
mano del tirano. Desde allí se llamS 
Catón Uticense. El Catón mayor no se ma^ 
tó^.sino murió de noventa años ; mas nues*^ 
tro poeta 9 como otros lo suelen hacer ^ atri" 
¿uyó lo del uno d entrambos* 
. 122 Valerio Máximo hace un capítulo ^ 
de continentia.. Romanorum. Mas- lo qué 
cuenta aquí el poeta no se tomó de alh si^ 
no de Julio Ff omino lib. 4.^ capitulo y do 
dice ansí^ Fabricio y trayéndole Cyneas ém^ 
baxador de los Epirotas empresentado gran 
cantidad de oro » no. recibiéndolo > respon* 
dio : que mas queria mandar á los que 
fóseian el oro ^ que na poseerlo él. Los Se- 

.\ÉádoreSy no lo d^ce por los Senadores y eo- 
tno que él estorbó 4 ht Senadores ífue no 
lo tomasen : sino dice que el buen Se-^ 
n^dor no, se ha de dexar corromper con 
dones* .: . A* .r. .... 
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123 Trabeai rr^ vestidura antígua de 
solos Reyes \ ve d Servio en el sépiimQ 
de la J^neid. sobre aauellas palabras^ 
succintus trabea. Tiara » fué tocado de ca^ 
beza de los Reyes de Persia. 

124 Dicen que el Rey Don Juan te-* 
pia un león manso que comia d su ntesa^ 
y se le echaba d sus fies estando el Rey 
sentado f y estaka tan gordo que llevándtk* 
le en una carreta desde Madrid d Alca^ 
Id rebentó de calor en la puente de Vive»* 
ros^ Quando no fuera_ esto ansí » también 
4. los Reyes antiguos los pintaban confie'* 
les de leones en sus estrados. Murex, ee 
un fez con c^ya sangre se tiñe el carmel. 

125. La villa cexcada ¿e fuego es Ma^ 
drid y forque allí hav. muchos pedernales f 
y los muros estaban hechos destas piedras^ 
Onustos , cargados y llenos > falabra la^ 
tina. 

126 Exhorta d los hombres sin esta^ 
dos y que no hayan envidia á los Reyes ni 
PríncifeSf pues que en la suerte baxa hay 
grandes bienes » de que los grandes seño'* 
res carecen. 

. ^127 Unos moldes leenz estado tranqui- 
lo f otros leen estrado tranauüo 4 otros , d 
quien sigo , estando tranquila ios menos es- 
cucha ; en este sentido » que por favoridos 
Ítie, e^ten los Reyes de Ja fortuna^ no de* 
^n fiar en ella. Horat* lib. l. Oda 35. 
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Te purpure! metuunt tyránni , injurioso 
ne pede promas stantém columnam* De la 
tnediocfiaad de la vida hay una oda de , 
Horacio^ es la td» del lib. 2* donde está 
la comparación dt los rayos. • ^ ' 

Fertuntque sommos fulmina montes. 
X28 Hermosa imitación de Lucano li^ 
ínro j. hablando de Amidas , fobre barque* 
ra i que no teiñia las guerras civiles* 
O vitx tuta facultas 

Paüperis) angustique lares ó muñera nondum 
Iiitellecta Deum» Scc» ' 

1 29 Condesa 1 muchedumbre ^ conden- 
•átio* Dos tiranos hubo en Sicilia padre* 6 
hiío llamados Dionisios > estos hiciérpn mu^ 
tnas crueldades* Justino lib. 20^ 21. 

1 30 Muchas opiniones hay de quien ha-^ 
Í16 la primera moneda , nuestro poeta si^ 
¿ue aqtii d Lucano lib*.6* 

Prlmus ThcssaÜcae rector telluris Joños 
Informam calidde pércussit pondera massae^ 
Fndit & argentum flammis, aurumoue moneta 
Fregit, & immensis coxit fornacious aera, 
Illíc, qoód popules sceleraita impegit in arma^ 
Divhias numerare datum est. 
Antes se leia {como dice el Comendador) 
Joñas f y el decia que mejor dixera J/tnOf 
{después dice que mejor será Joños , por lo 
de Lucano^ pero en Lucano dice My cilio 
^ue se ha de enmendar Itonus ó IthomuSé 

131 CiVé 2* jR¿^/. Justitia est babitus ani- 

X2 



fni (communí atilitare consenrata) saam cnw 

qu^ tribuens digniutem. 

132 En eue último círculo pone el fot» 
ta los Monarcas y Reyes , que guardan^* 
do justicia fueron temidos 9 y debaxo des* 
tos los que menospreciada la justicia de-» 
scdron de castigar muchos delitos^ 

1 33 (¿uiso tanto el Rey Don Juan al Con* 
destable Don Alvaro de Luna ^ue por es* 
ta causa fueron las guerras entre ellos j y 
los Reyes de Aragón sus primos^ Tydeo 
fué uno de los siete capitanes que fueron 
d la guerra de Thebas ; fué padre de Dio^ 
me des , y fué muy pequeño ae cuerpo. Nes^ 
$or fué prudentísimo. 

134 Describe el poeta los hechizos qu0 
hizo una Nigromántica para resucitar un 
muerto , para que le aixese , los sucesos 
de la guerra del Condestable. .Esto to^ 
do es de Lucano al fin del iib. 6. quan* 
do el hijo' de Pompeyo fué' á preguntar 
los sucesos de las guerras civiles. ík- 
canoi 

Viscera non Ly neis, non dur« nodox Hyenx, 
De sierpe formada. Muchos autores afir^ 
meen que de los tuétanos del espinazo del 
hombre y nacen culebras, Desta hechicería^ 
y de la de los ojos del Jobo no hace men^ 
cioH Lucano, mas dice : Oouí¡4jue dracooam. 
Médula de ciervo. £t ceivi pasti servil; 
te medulla. Lucano* . . ^ : 
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Y aquella piedra que. Llámase la fíe'* 
élra Aetites , y suena , si la bullen > como 

?ue tiene algo dentro x Lucano. 
{uacque sonant foeta tepefacta sub alite saxa. 

?135 Echino, es el fez Echeneis^ del 
uaí trata Plinto ^ otrosí Lucano» 
ion pnppim retinens Euro tendente rudentesi 
tn mediis Echeneis aquis. 

Pues no ipénos falta lo que en Chimerino. 
Chirneras llamamos cosas monstruosas y que 
fío fueden ser. Por aquella Chimera que 
fingen los foetas , que era un animal ^cu-^ 
ya delantera era león y y el cuerfo de ca* 
bra f y cola de dragón , y echaba fuego for 
la boca. Desta traté largamente en el co- 
mento de los Emblemas de Alciato. PueS di-' 
ce aquí y que fio faltaron allí monstruos dé 
la naturaleza. Lucano , en el dkho libro 
sexto, 

Huc quidquSd foÉtu genuit natura smistro 
Míscecuf . 

Y piezafi de ara. Siemfre las hechicerM 
y encantadores frocuran traer consigo co^ 
' sas benditas ^ mas no sí si ^esto 4^ aras f%ié 
yerro del foeta , fensando que 'Lucano tra-- 
$aba de la' ara ^ en un vers^ que cita en leí 
fOfla ccxhiii. 

136 íío faltó allí esfuma de ferros rd' 
'hiososy que estos huyen del agua: Lucano^ 
^on spuma canum quibus uada timoriest < 
Y'4^¿o dice^ ' * 
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Aat TiTentis adb^cXibjc^ tntmbrwa Cerasti^ 
lum dic^ tn^ís ; 

Áut Cinis E04 positi Pboemcis xn ar^ 
Y atrás habia dicho x • 

Kon Arsibum voluc^r serpeos. 

Dolado custodia á las. Uuane^ ^ 
Imiauque rubrl$ i ^quodbus cttsto$ prf$tios# 
Tiquera qonch», . 
Ltos naturahzof df todos estú4 animan 
ús fodrds ver en Plinio , ^ en Solino , tf 
#11 ^fhno f de historia ammalium, 

xyi De todas jestas cosas se hizo una 
junta fara . resucitar el muerjo 1 mas la 
junta no se hizo con^fue^o } sin<k con a^uat 
talientes de azufre* 

Conglutinada % ayuntada^ del verbo l^ 
tino cooglutioare* 

13S I)ice hucano en el dicho hgar% 
que busca la Masa un cuerpo de un man^ 
tebo recien degollado f en un desafio^ 

Quando d^ noche la gentCt £ste $ientjfo 
se llama en latin copticiniúm. ' 

. Querco , se toma por pintón 1 f^í^ 
Orcus en latin es el inJiemo% 
Ultriccs , vengadoras^ ' 
130. Es imitación de Lucano en el di^ 
tho lib. 6. Larratus habet illa canom , gemn 
tusquc lupórum^ &c, 

140 ¿ste cordura es imitación de hucano 
en. el dicho lugar, £1. Cerbero decian ienef 
tres cabezas* £1 vil marinero j^ Cbafontii 
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Aqael qne vos traxo lindos» Este es Hér-^ 
cules y que quando baxo al infierno saj:6 de 
éUld el Cerbero : es uno de los trábalos de 
Hércules* ^ i 

141 Imitación de Lucano en^el lugofi 
dicho.. . 

, X42 Si no obedeces Hécate mi ordenan^, 
za f haré que la cara tábida y emponzoña^', 
ela que muestras á los del infierno , la vutU 
vas á los cielos : imita d Lucano. 

143 Prosigue imitando á Lucano » ame-^ 
naz^ d Pluton que le herir d con la luz ^* 
¿riendo la tierra. Y llamaré dice^ d De- 
mogorgon ) que es el padre de todos los 
Dioses y delante de quien tiemblan las fu^ 
tíos infernales 1 y no estd obligado al /«- 
r amento de ladaguna Sty¿ia 9 como los otrift 
Dioses \ todo es de Lucano. 

144/ - Si hubiera guerra contra los mo* 
ros f fueran de líos las animas al infierno\ 
jm0s pues esto cesa , ordenan los demonios 
que tos chrisiianos te^ngan guerras » para 
que les vayan animas^ 
. 145 Bn el comento de las emblemas 
de Alciato traté largo del Camaleón , y co^ 
$no es, falso pensar que no come ^ y qu0s¿ 
mantiene del arre:^ aunque puede no co^ 
mer pof^ algunos meses. El Camaleón /^r* 

fue muda, colores significa los aduladores 
inconstantes. . 
.:, 14$. ;I-ábicno, en las guerras de Fr^n-f 
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ti(ffu( muy amho de César y después en 
las guerras civiles pasóse d Pompeyo , des^ 
ftus murió cabe Cordova ayudafido al ki^ 
JO de Pompeyo ; y su cabeza , con la de otros 
capitanes^ fue presentada á César* 

147 Habia hecho el Condestable una 
suntuosa figura suya de brome para po- 
ner en su capilla en Tededo , y en las f ^• 
bueltas el Infante Don Enrique dpoder^U" 
dose de Toledo contra, el Rey Don Juan 
mandó quebrar aquel vulto. 

148 La fábula de Phaeton largamente 
euenta Ovidio en fin del primero , y en^rin* 
eipio del segundo Metam. 

149 De Gtrion habla Diodoro Siculo^ 
lib. 5, tratando de los trabajos de Hércu" 
les , y uno dellos fué Gerion. También lo 
trata Justino y libro último j y otros muchos* 
JLa'verdad es esta , que en el año del mun^ 
do 2169 Gerion el padre , hijo de Hiar^ 
tas , Africano , reynó en Es^aHa , pero fui 
gran tirano , y matóle Osirií Sgyptia* 
Tras él reyn4ron sus ^dos hijos dichas 6e^ 
riones , y d 'estos mató Hércules Libio ^ hi^ 



jo de Osiris , nieto de Cam y biznieto di 
»•; y este Hércules en ganando á Es* 
faña la dio á HispaU: Desde ^ Gerion Á 
Cíndo hay muchos reyes en me dio ^ mas des^ 
de Cindo hasta Don Juan el segundo {aun- 
que nuestro poeta va saltando ) yo bre^e^ 
m€tue-hs pondré todos siguiendo la cowfu» 
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tacion dití¿ent(sma del padre fraf Juan 
de Pineda^ franciscano^ Pues comenzan-^ 
do con nuestro poeta , aue usé aquí de unc^ 
Jigunra poética lldmanJo Cindo d Cindos* 
yindo. J^ste hizo d Toledo primado de las 
JEspañaí , y envió d Rama por los Morales 
de San Gregorio. En un Concilio que ceíe^ 
tro fu% San Eugenio hecho Arzobispo. Succe^^ 
di6 luego su hijq Recisundo , hizo Aréobisp^ 
^ San Ildefonso y rey no diez- y ocho años. 
Tras este eligieron los Godos d Vamba , ca^ 
tallero esforzado y muy bueno , hizo Concia 
lio en Toledo ^ño de 679 , en él repartió las 
tierras d^ada Obispado y Arzobispado. Fué 
después mongeenPampliega^ donde mu- 
rió santamente. 

i\o No se lea Cica sino Eglca 1 ni Cinga 
Uno G¡nda>^i Eurigo sino Er vigió, aunque 
isste por causa del verso se corrompió. Tras 
él Rey Vamba sucedió Ervigio^ deshere-* 
dando d Tkeodofredo , • hijo de Vamba , y 
casó d su hija Cecilia con Egica^ el qual 
sucedió d Ervigio ; pero fué mal Rey , y 
repudió d Cecilia^ A Egica sucedió su hi^ 
jo Witiza j cegó d Theodofredo , y teniendo 
rebelión quito las armas , y derribó los lu^ 
^ares fuertes. Sucedióle Acostq^ , hí]o del 
xiego Theodofredo ; este cegó áVVitiza y U 
freudió. Algunos ponen aquí al Rey Abar-' 
fa* De Rodrigo f atrds copla xci» 
*' ^51 Wkiza ó Utísauñris m0Ó ^ üoí^ 



¡paüila f Duáue dt Cantabria padre ¿H 
Rey Dan Pelaje , primer Rey de León, 

152 FiTÍla^ hijo de PelayOf reynó dút 
años^ maiole un oso andando d caza. Su^ 
cedióle Alomo el Católico f aue habia casa* 
do 'con Ormisindaf hija ae PeUyo f fui 
hijo de Don Pedro , Duque de Cantabriaf 
reynó 19 años, habiendo siempre victoria 
de los moros, 

. 153 Fruela^ 6 Froyla t hijo del dicho 
Don Alonso^ fué Rey áspero^ mató dsu 
hermano Bimarano i de mtedo que no se lo 
■alzasen sus gentes por Rey: reynó trece aOoSp 
matóle su hermano Aurelio f el qH4l le sucs' 
dio y y concertó con los, moros de darles 
cien doncellas por tener paz. Silo reyní 
iras éste por estar casado con Usenda , her^ 
mana de Aurelio, Reynó luego Maurega* 
to f hijo bastardo del Key Don Alonso ; qui- 
ió el Rey no, d su sobrino Alonso el Casto. 
Sucedió Bermudo » hijo de Froyla ; saUó 
d reynar siendo monge y didcono. 

154 Bermudo f sienao eclesiástico f pa^ 
redándole que no podia hacer muchas co^ 
4 as tocante d la gobernación ^ de -su volun» 
iad entregó el reyfio d Don Alonso el Cas* 
tOf su sobrino t hijo del Rey Fruela^ y nie* 
io de Don Alonso^ Fué R^y excelente , rey? 
nó 41 a^s ^ todos en castidad. Hubo mu^ 
chas victorias de los motos , y venció. 4 
Cario. M^no en Ronfesvalleh Fundo, á 
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San Salv4d^ df Oviedo , regracian^ i 
J)ÍQS I A gran vihoria quf alcanzó d< los 
moros , donde mutiéron mas de ^es^nta 
mil delhf^,^ A este le hicieron dos Ange-- 
Íes una cruz t apafeciíndole en forma de 
f lauros^ Aquí saüo el po^ta seis Reyes 
"hasta Lain Calvo. A Alonso Cam suce^ 
tiió Ramiro f hijo de Berntudo diácono ; ée^ 
te venció d los moros ^ sobre quitar el fe*' 
iho de las cien doncellas. Ordenó el voto 
4e Santiago^ Qrdoño^ hijo de Ramiro, ga^ 
no d los moros A Salamanca. Alonso Mag^ 
fw?, hijo de Qrdoñúf edific6 la Iglesia dt 
Santiago*\ su inuger ( hijos h quitaron el 
teyno Su hijo Don García reyno poco^ mu-- 
tU mozo en Zaníora, Sucedió Ordotíó , her^^ 
man,o df García } fundó la Iglesia de Lean, 
yino luego Froyla ^ hermano de Ordoñ% 
fué cruel y leproso. En ests tiempo se al^ 
iforotó Casfilla r y eligió jueces que los gen 
tremasen 5 d Ñuño, Rasura para coias di. 
faz 'i y Á Lain Calvo para cosas deguer-- 
ran De Nuffo Rasura descendió el Conde 
Fernán González , / de Lain Calvo el 
Cid Ruy^PiaZn 

155 Aquí hace otro ^ran salto el poe^ 
fa , porque ' ^ntre los dichos jueces y el Rey 
Fernando faltan nf$eve Reyes f por esta orn- 
een. Tras el Rey proyla fucedié su. hijo 
AloHso el quarto'^ éste se metió mongey de* 
Meando elJSuyiiodM hermano Ramiro^Trat 
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Ramirp Ordoño, su hijo , yerno del Conde 
Fernán González. Sucedióle Ordoño el 
Malo » hijo dé Don Alonso el Monge 9 ma^ 
táronle los moros cabe Córdova, Siguióse > 
I>on Sancho el Gordo , hermano ae Qr^ 
(dono tercero. Diste huvo el Conde Fernán 
González likre de León al Condado de 
Castilla 9 por precio de un caballo y de un 
AZof., Sucedió Ramiro , hijo del dicho 
Sancho. En este tiempo fueron los siete In^ 
Jantes dé Lar a. Sucedióle Bermudo , hi- 
jo de Ordoño tercero. Luego Alonso hijo 
de Bérmudo. Luego B/rmudo tercero , sn 
hijo. Este hizo que Castilla se llamase 
neyno. Juntóse Castilla con Navarra por. 
'jxasamientos^ Juntóse León con Castilla j 
Jiavarra^ casando Don Fernando el Gran* 
^e con la hermana de Bermudo. En es-- 
te tiempo Jloreció el Cid. Reynó Fernan-r 
do quarenta y siete años^ habiendo hecho 
grandes proezas , y gobernando sabiamet^ 
te. Sucedióle Don Sancho , d quien ma^ 
Vellido sobre Zamora. Sucedióle Alonso s» 
hermano f. sexto des te nombre , que ganó £ 
Toledo ) lldmah el poeta tercero , porqi*e 
él no ha contado mas de dos Alonsos dn^ 
tes deste. Sucedió d este Alonso séptimo 
(aue aquí llama qitarto ) llamado Empera^ 
aor , casó con Doña Urraca jMja del pa^ 
sado. Sucedióle su. hijo Don Sancho el Ve^ 
e^^do. Luego vino suJíermano tiquFernando^ 
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- Tj6 Dos Ahnsos cuentan antes de Efi'^ 
riaue , uno hijo de Don Sancho el D-esea^ 
do , que fundó la Universidad de Palén^ 
£ia 9 y otro Don Alonso noveno , que ga- 
nó la batalla de las Navas de Totosa^ de 
la qual se dixo en la copla cxlvu JSnri^ 

fue hijo de Alonso el Bueno ^ estando en 
^ ciencia \u¿ando con. sus pages , uno tiró 
una teja de lo alto , y hirióle , / dende d 
focos dias murió. 

157 Para maí declaración de la copla 
fosada y áesta digo , que el Rey Don A-^ 
ionso^j séptimo Rey de León y Castilla ^ tu-- 
vo dos hijos f y dexó d Castilla d Don 
Sancho , y d Don Fernando á León ; cada 
uno destos tuvo un hijo llamado Alonso: 
0stos dos primos en competencia hicieron 
en sus reynos Universidad. Alamso nove» 
no hizo en Castilla la de Falencia. Alón-* 
so octavo en el reyno de León la de Sa^ 
lamdnca. Don Alonso de León tuvo por 
hijo d Don Fernando el "Santo que tornó 
4 juntar la corona de Castilla y León , y 
esta es la mas cierta "cuenta destos Reyes. 
Murió en Sevilla , aizd de 1152. 

158 Alfonso décimo , hijo de Don Fer^ 
nando el Santo ^ compuso las Partidas, las 
Tablas astronómicas,^ /¿í CrÓHica general de 
España. Dio ciento y cincuenta quintales de 
¡plata d la Emperatriz de Constantinopla 
fara^ rescatar á su marido cautivo. Fué 
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fot su gran virtud elegido por Etf^erd^ 
dor f reynó 35 años. 

159 Don Sancho el Brai>0 , fué hijo del 
dicho Rev Don Alomo. Tuvo por hijo d Don 
Fernanao quatto {aunque aauí le llama ter- 
cero 9 por la 6tdún sobredlcna*, ) Eete nturiS . 
on Jaén emplazado por lot Carvajales ^ que 
injustamente mando dispeñau 

160 »A Don Femando sucedió su hijo 
Don Alpnso onceno % fui muy buen Rey% 
reyñó quarenta años f y venció muchas ba- 
Sallas I especialmente la del Rey^fricano de 
Belamarin^ como se conté en la copla cxlvu 

161 Don Pedro el cruel fué hijo de 
Don Alonso y matóle su hermano Don £n^ 
rique y y reynó tras él un hijo bastardo de 
Don Enrique llamado Don Fadrique : fui 
el primer Duque en Castilla. Sucedió d 
Enrique su hijo Don Juan el primero. Es* 
te mandó que en las cartas publicas no se 
pusiese era de César , sino año del naci^ 
miento de nuestro Senor^ Murió en Alcald 
corriendo un caballo. 

162 Al Rey Don Juan ^sucedió su hi- 
jo Don Enrique el Doliente ^ gobernó sus 

reynos en paz , y fué muy amigo de libros^ 
y gastó mucho en esto.% porque los enviaba 
d buscar por todo el mundo. Murió de véin» 
se- y siete años^ dexó por sucesor al Rey 
Don Juan el segundo f d quien esta obra 
se dedico. 
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%6j Esta es. la postrera' copla de tods 
la obra j y aun cíe las trescientas ^ por que 
tras la copla ccxl , faltaron dos que ,se 
fierditron » según claro consta del lib. sex^ 
to de.Lucano j á quien allí el foetasigue% 
Quíntase agora que el Rey Don Juan man^ 
do al poeta que prosiguiese Masta hacer^ 
tantas coplas coftto dias hay en el- ano. Y 
mns( comienza el poeta que habiendo ya a^ 
, €abadú su trabajo j una voz de grande au* 
toridad le mandó proseguir* Mas las co^ 
fias quedesta materia compuso {si com^ 
fuso algunas ) no parecen , salvo las ccxcix 
y CCQ 9 que daban principio á la según» 
da obra. Las^oiras veinte y quatro que 
van adelante y ni son de Juan de Me^ 
na , ni se le parecen , porque tratan mal , 
al Rey Don - Juan , á quien Juan de A/¡r- 
na tanto pretendió ensalzar. También es^ 
ta falabra (jamás) siempre en Mena sig* 
nifica ( siempre ) aqu{ significa (nunca ) ro* 
fno parue eri la frimera^copla y en otras* 

' PBRTSNEGIBÑTES A LA COROKACIOK* 

i¿4 Describe la, primavera y llamando 
al' verano pintor del mundo 9 quando se p¿ih 
ra nuestra vida ufana , porque es el me-- 
jor tiempo del año. Las tres caras de Dia- 
na son Luna nueva y y media ^ y llena. Y 
la Luna está en el frimer délo p y eso es^ 



304 
Fotidóú del polo segundo, tomando p&f ti 
€ulo. Las cunas de Júpiter es la Isla di 
Creta ^ dice que el hijo de Latona , que 
es el Sol , habi/z esclarecido, y alumbrado 
d Creta ^ estando el mismo sol en uno de los 
doce tach\>nes del Zodiaco f que era el to^ 
ro I como lue^o ¿e dirá» 

165 Habla del monte t^arnaso ^ al qual 
subió Safo'f muger sapientísima ^ natural de 
la Isla de Ltsbos ^ y ansí suben todos los 
que trabí^an en la virtud. O Sacro monte^ 
que demandas y llamas para tí d qualquit" 
ra aue manda y quiere innefar y aborrecer 
á la nefandjí y maldita ignorancia f qui 
es culpa y azote de necios^ 

166 Luco i es bosque. Jásanos valles , ds 
yuso que es abaxo^ disto j úsanos j' antes de* 
cia insanos. * 

167 Deglucíaiii tragaban^ deí verbo láh 
tino deglutió. 

. 168 Llama cuerpo sin brazos á los kom* 
tres que no obraron cosas dignas de mt^ 
tnoria. Tal fué el Rey Niño » Mjo de la 
ReynaSemíramis f que siempre se estuvo 
entre las damas de su madre en vestidos 
ele muger , y su madrt gobernaba el reyno, 
haciendo entender d toaos que era hombre», 
Cadino esCadmo^ de quien trata Ovidio 
lib. 4. Metamor* tuvo por nietos d BacOf 
hijo de Semeldf tuvo d Penteo Rey de The* 
has que murió . h^cho pedazos d manos de 
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^m nktdre y d? sus tias y de^ie ^^tla aau( 
él poeta i fué tamhitn niet^ de Qadmo Ac» 
-tcúiiy ,de quien luego -dird el foeta ; /o- 
dat estas fábulas cuenth Ovidio larga-^ 
-mente. De Jason y de Atamante , y su mu^ 
ger Jno , largamente Ovidio. El maridé . 
jde Penelope y ya se. sabe \[ue es Vlises% 
fero fodriase dudar , porque Jason y Utí'' 
ser, tan excelentes caballeros y se cuenta'n 
aquí ean los malos y dañados. Responder- 
le que Jason quebró la fe de casamien'- 
Jo dos 6 tres veces y y Ulises- representa 
.ios engañadores y lisongerosy y arteros. El 
hijo ae Lyriope es Narciso , que murió de 
amores de s( mismo viéndose en una fuen-^ 
te y representa los que fresuinen de sí mu-- 
xho con vanaglo^ria. Bien largo lo cuenta 
Ovidio. Emende Pesante, donde decid Pe^ 
same. 

169 El Troyano rciámo, son los\Re'* 
yes de' Troya. El fadre de Astianesés 
Héctor y dice que estaba en mas koyidó a^ 
bismo y denotando que los que son^ d<Ha^ 
dos de mayores fuerzas y ó irermos^f^a^-S 
virtudes si no conocen á Dios , ydntés 
por aquello no son mas humildety qU^'me" 
recen mas pena. iv '..f.> r-í 

. . De Terco diximos en lacvpla cíir afras. 
JfdaSy y Anceoy natural de-Ar-cadfay'^dH 
áie los nombrados en Ovidio y lib. iy pti^ 
.0UUar gl puerco de Calidoni»^ ytd A»cejo 

V 



h maiS ¿I áidh .fHifC9.\ PUnea fui Ktf 
de Arcadia^ ^t sacS hs ojos d do^ hi->^ 
¿os for acusación de la madrastra y y los 
diqsti le cigdfon d il f le echaren las tres 
Harpías ^ue le robasen las mesas cada 
dia , y le ensuciasen la casa. El que mas 
fí la larga cuenta esto es Valerio flaco en 
Jü. ^Argonau , lUr. 4. 

: 170 De Ixion , diximos en lacotda cm 
JDíe Sinoh .sUce Virgilio que fui la causa 

Ífríncifal. de tomarse Troya 5 trdtase de SI 
argnmente en el segundo de la JEneida. 
JLos hijos de Leda son Castor y Pollum^ 
fúñense aquí , porque trataron de tomar 
for fuerza la mugeres agenas á stts ma^ 
.ridos » que eran hijas de Lettcipo f y hubo 
-sobre eilo gran pelea , donde murió Cas^ 
ton y los. dos maridos. Ovid. lib. 5. Faa- 
toruiD. 

'' Las fijas de Danao ^ diximos desto atrás 
^n la copla zxut : estas mataron d sus 
jffaHdos^ Apres y citra 9 son preposiciones^ 
^or decir antes > y después aestos estaham 
^las hermanas Belides. De Amphiarao disei-- 
-moíS .en I0 copla jrc* 

\\XfV^^ ^toY^^nÓQ 9 pasando adelante. D^ 
los que vivos matando » porque en el infierno 
\9fi0tci9 se. acaban, las penas , antes los vi* 
^pofi twtí^en » y ios muertos reviven en eüas. 
¡JE^Qo,, Nfíhps y Radamante son tres hijos de 
Jf^teTf p^íes de Iss dañadoi. 'Exüá^tHp 
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0§ tinaserfitni€ÍnfernaívO'OÍdiaV4\ Meta-» 

aiorph.. ' ■■ ' ._.;. ^ 

17a El padre di Melictru es el Reyt 
jAiamanie » que le tr^um^ húo. estas treifu^ 
r¿M infernales^ cujtps nombres sanx Alecr 
$0f Megera fTisifiane* DeAsamárnte^ Ovh 
etía largamente , lib. 4. Allí está lo, de Me-- 
iicerta y sú madre Ino , qu/t se convertid» 
9úH en DÍ9ses.del mar. 

173 Cerbero era un Can de tres ceübe^ 
mas\ partero del infierm^ VirgiL librp 6. 
Irtfneca» antojosa al poeta que era nombre 
conipuesfo de se > 6* ñeco 9 como si diré-- 
ra^ hombre matador de sí misino 9 y ansí 
ieéietj que po/rque los^ pM^dores sqh komi* 
idas de s(. mismos 9 que ii^dos- esfos ya con^ 
UtdoS'f qúMttíú al nombre se podrían lla^ 
$mar Senéea. 

174 Evas» X4//;2 evohoi que es lo mis*- 
mfóque. hola*. 

. 17^ £s. mal negocio mirar atrás los 
A^mbjKús en las obras 4el talante que es la 
voluntad.^ digo, en hs mcios pisados. ^^- 
go se"" declara .por U fdbula del lujo de 
Caliope y que esOrfeo , qüít perdió 4 sh mn" . 
¿f€r por mirar atrás i^ cuya fdbula es muy 
trulgar. 

176 £sfa voz (della) se riñere d /# 
nombra y. según la explica el míemo p^ta 
OH SU glosa. 
/ mX;; íom %\tK^ (elígro^ ñtaritíqs.ilQmí^ 



fMtadot 4 los iiete pecados mortales ^li# 
suelen echar d fondo los navegantes' deste 
WMndo^ * • . / * 

S VTtes , son los baxos de Berbería adonis 
fMcaílan las naves , y no pueden salir. Cr*- 
cladas, son Islas del mar Egeo y entre las 
quedes (por estar ellas muy juntas) haf 
peligros 5 como lo ^significa Horacio en la 
Oda 14, del libro primero , en el postrer 
verso. ' > 

Acroceraanuí son unos montes de Epi" 
ro que baten en el mar Adriático j dónele 
se quiebran muchas naves^ Horacio ^ Odaj* 
lib. I. Scylla y Caribdís , son dos peligros 
entre Sicilia. y Italia. Carina » dice Juan 
de Mena , que es otro peligro , y que se 
toma generalmente por el mar. Cafareo , es 
una punta de la Isla Negroponie muy pe^ 
iigrosa , donde hicieron naufragio^los Grie- 
gos viniendo de Troya. Puestos' los siete 
peligros dice^ que tatnbien' muchas bestias 
marinas le pusieron miedo » como Delfioei 
^ Focas, y mas que era de noches 

178 La sangre -^e eñ e,l cuerpo kuma* 
no como un s^ícito capitán que. guarda 
una ciudad quando lá Combaten , que acet- 
de con mucha solicitud d las partes com^ 
éatidas. Si recibimos una cucHÚÍada en una 
^ano ^ll( acude luego la sangre. Sf habe^ 
mos vergüenza , porque padece^la carsf alK 
mcude la sangre f y pardmonos colof^dos. 
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Si hacemos fnUedo^ porque padtte el evra^ 
smt al/( ¿ici/ide la sangre y y f Árase la ca^ 
ra amarilla. Ansí dice el foeta\ ,<^t, el mie^ 
do robo la ñor de su cara, que es la san* 

Íre\ por darla al corazón. Vice mas , que 
}f vicios mejor ^ se vencen huyendo y que 
Uo esferatidó. 

179 De pequeño , en foco espacio » en 
íreve. " - 

Surgí , me levanté. Clicie , fué una ami^ 
ga de JFebo , d la qual él dex6 por cier-* 
$0 enojo y. y ella desesperada fuese ú un de^ 
sierto y y ¿illí se vohió en la yerba torna* 
9ol^ la qual siempre se vuelve al sol dou" 
^e- quiera que esté. Muy largo lo cuenta' 
Ovidio y libro 4. Met. Los rayos pyrámi- 
dai«s , nuestros ojos perciben en la nina las 
€osaSy por grandes que sean^ en una del* 
gada punta. Ansí que percébitnos como 
for pirámide. Pyrámides llamamos ^ como 
/oif tkapitelee de las iglesias ^ cuyos altos 
llamamos Conus , y lo baxo y fundamenta 
'llamamos Basa. 

« 180 Véase atrás la copla xvi. Como 
de honras 9 ó preces. Dice que tres- cosas sue»- 
len ser las que hacen d los hombres des^ 
Mordarse de sí ^ honras ^ 6 grandes tra^ 
éajos. Preces , dixo por proezas 
' til Alpes, propiamente son los montes 
^ue espetan la Francia de Italia , mas 
^u( témanse por qualquiera altura ^ co- 



mo es la dét fkonte Pásmaié. 

x8a O tu vihuela de Offeó que iiemí 
son de la lyra de FebOf fodre suyo , vchí 
ven presta como una vira á favorecer & 
mis versos. Lumbre Caucásea, el monte Cáu^ 
easo de Asia es altísimo ^ - f siemjpre es^ 
td resplandeciente por la mucha nieve qu§ 
tiene* 

183 Limfai es agua^ Frondas, xd» Idk 
Mojas en latin frooaes. SalmacU^ fué una 
Ninfa que se solia bañar en unos lagos 
muy limpios ^ de la qual muy largo trata 
Ovidio j lib* 4. Metam, 

184 Pme primero los sagrados poetase 
A alnado de lirias » es Salomón y que comr 
puso muchas cosas en verso* También sst 
padre David compuso el Psalterio ^pníierr 
40. Vi aquel por cuyo. Esso es Aristóteles f 

£ie entre otras muchas obras compuso" los 
eteoros , materia necesaria d Ips poetas^ 

185 De Mauseolo y su sepulcro ^ traíí 
€n las trescientas fn la copla z>xiv* Ged)* 
ra, es silla. Lucillos llaman los sepulcros 
de los antiguos f porque hallaban en ellos 
unas luces o candelas que ardian perpe-^ 
4uamente. La sombra de Apolo es la graU 
Jmz y resplandor del Sdl..^ 

186 tas quatro virtudes cercdrori al 
Marques^ cantando cosas altas y ceUstia^ 
les , que este es el romance, de Álkuiiet Vit^ 
gil. al' fin del libé i. ^nei. 
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Cithara crinitos Yopas. 

iPesonat aurata docuit qiue inax|m!ss Atlas. 

187 Excfdta esta corona d las del laih 
reí y porque siendo de roble , significa co^ 
roña de caballería y fortaleza. 

188 Vosotros los cautelosos y perdidos^ 
sed envidiosos de tanto bien f imitando las 
fisadas de los qu< aborrecen d los malos^ 
según lo de David, Iniquos odio habui. 
Emende profazando 1 donde deeia perdo^ 
natido. 

1^9 ha fama > dice Virgilio , . que es de 
casta de los gigantes ; y dice que ella pre^^ 
gonó largamente las bodas del hi^o de An^ 
chises y que es Eneas ^ y de la Reyna X>/- 
do j d la qual llama aquí Petiea , porque 
Poefli son los Africanos. Dice que vaya 
presto con el viento Bóreas f porque este 
es el mas ligero entre los vientos. 

190 Porque faileo Í03 que vietiefi. Poíf* 
que la gente venidera halle las nuves , que 
sdetienen los ilustres hechos , rompidas la 
Voz de la Fama. Las nuves son los en-» 
vtdiosos , qué estorban ^ue no veamos la 
¿loria y fama dh los buenos. 

T91 Cuéntase en la historia del Conde 
J^ernan-Gonzalezj que estando para dar 
una batalla d los moros , arremetió un ca^ 
tallero solo fuera de la ordenanza , y le 
tragó la tierra que mas no pareció \ y co^ 
mo todos cobrasen de agüeito miedo f di» 
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$t9 el Conde \ tened buen ántM ^ ^UBék 
ras i (fue fues la tierra aue es t<m dtata^i^ 
4tos fHcae sufrir f /nucno menos sufrirá d 
nuestros enemigos , que son muchos mas* . 

Ramoisia» es la fortuna^ llamada an^ 
sf de Ramtms , pueblo junto de Atemos^ 
donde ella tenia un famoso templo. Dice 
aquí el poeta 9 como quejándose de la for-^ 
tuna 9 ^ué poco le duró aquella gloria de 
etquel altif lugar 9 y quf breves fueron las 
. treguas de la fortuna , baxándole de tar^ 
ia tranquilidad d la guerra^. *^ 

192 Estas coplas^ que llaman lo claro ^ 
escaro , estaban tan perdidas que muchas 
dellas no hadan sentido i. quien quisiere 1 
ver prueba desto > colégelas con las anti^^ 
guas imoresionesx aunque no digo que que-^ ^ ^ 
dan todas enmendadas y antes queda la 
puerta abierta para que los curiosos pue^ 
dan mostrar sus ingenios en restituir d 
-^erdadfro sentido y letra , que por causa 
eU ukscuidados corredores se ha perdida 

FIN. 



